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„Kdor sYojih 3lftviiih prednikoT ne ćesti, njih naslednik biti ne zasluii." 
i 'r Slomśek, 1862. 
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PredgoYor. 



„Zerno do ienia pogaća." 

Oprejmi, mili naród slovenski in posebno ti, uće^a se 
mla<^a naSa, ovo mało zgodoyino sloveuskftga eloystya, 

SloTstvo je sploh zercalo ysacega uaroda, v katerem se 
jasno każe, ali on v svojem źiyenji naprpthijfi aM naładuje, 
SloYstTO je cvet omike, sIovstvo priCa, kaj zarnore iiarod sam 
iz sebe; ono je merilo mo6i narodove. merilo spastovaiija, 
katerega sme zahteyati strani drugih narodoy. SlovE^tvo aam 
sredoei, je le naród yreden, da biva na Ł^vetiL 

Zanimivo in ob enem prepotrebno je toraj vsacemu, da 
si ogleda delovanje na dnśeynem naśem polji ; kajti zgodoviiia 
nagega jeiika je zgodoyina naśega naroda. 

Jezik na§ je vez , ki nas drnźl ; jezik je vsf^h uaroda 
iiiov jednostno, najyeóje bogastyo. 

Prebirajmo in oglejmo si tedaj djanja spredDikoY i u 
3vremenikov naśih na polji knjiźevnosti [u j^iovstva; navdu- 
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j^iijmo, modrimo se; spoznayąjmo okolnosti, naSemu duśey- 
neniu mzvitku , pravej omiki in blagotvornemu napredku 
koristtte! Odprayljajmo śkodljiye zapreke; delajmo neutrud- 
ljivo 111 spolniti hoćemo Ses^no nam namembo. Ljubimo, 
gojirao, izolłraźujmo syojo milo materinSćino ; hranimo jo y 
avoj najdraźji zakład ! Bodimo ponosni s syojimi daroyi ; 
dota nam je- dana obilna; Syerstega telesa, blagega serca, 
bistrega unia in jasnega duha dosefi nam je dozór, yeljayo, 
sre^o in fiast! 

V Kopru, leta 1881. 

fi. pi. JS^. 
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o jeziku in delitvi po narećjih. 

U^efljak] d«Tajo vse jezike, kar se jih govori na Hve tu 
po Tzajemni podołmosti po Śafafik-u v śtiri ali pa po 
Schleicher-u y tri redę in med temi so spet zuamrnja. 
ki kazejOj da so tudi ti iz jednega in istega vira. Pervi rł^d 
ima V sebi Jezike enozloźne, drugi prilepne in tretji pregibne. 
Kar se v tretjem redu s skłoni in spregami, to se v drugt^ni 
zaznamnja z razuimi nastayki in pridevki ali prilepki. Vsak 
red ima mnogo razredov. Slovani in ozirom Sloyenci sklanjamo 
in spregarao in smo tedaj iz tretjega reda. Sploh smo iz tęga 
reda vsi oni, ki pripadamo indoevropskemu plemenu. Ta Steje 
oeem rAzredoY m sicer: 1. indiśki, 2. irański, 3. greski 
4. latinski^ 5. litranski, 6. sloyanski, 7. celtiśki, 8. german ski 
razred. Slovanski je najbliźe lityanskemu in sanskritskemu, 
ki je stari^ Indom sveti jezik, ki se je zlasti po braminih 
zgodaj olikaL 

SIovanii ova yelika betev indoevropskega plemena, se 

raz^irjajo po vzhodui Evropi in sosednem delu Azije, po jngo- 

Tzhodnem delu Evrope, kakor tudi po srednjem njenem delu 

it ostanki naroda slovanskega, nekdaj dalje6 na zahod sega- 

5eg&. Siorani tedaj zavzemajo deźele od Śumave na rihod 

tri do TJrala k mejam ćinskim, od morja baltiśkega i u 

lenega do morja jadranskega, egejskega in ćernega, v śtevilu 

120 86 milijonOY du§. 
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Yerjetno in skoraj gotovo je, da so govorili Slovani kdaj 
ejiako : ali kiijiga slovanska nima jezika , kateri bi bil pravi 
o^t. vsem sedanjim. Kuji^no se tak jezik skazati ne dś ; torej 
tu di V tem poraeiiu ne moremo govoriti o staroslovanskem 
jeziku. Kar so se pńkazali na pozoriści zgodo vinskem, so bili 
Slovaui razdeljeni na ve6 rodoy in v njihovih penrih bukvah 
so zuati UKe mnogotere razlike; vendar so tim manje, 6im 
stareje so kjijige, Sloyani smo tedaj : Slovenci in Slovaki, 
łliisi in Kusini. Serbi in Sorbi, Poljaki in Bolgari, Oehi in 
Hervati. Njili goyor inienujejo nekateri „jezike" in nekateri 
^narecja^. Nam ae dopada bolj slednje mnenje. 

TJae ¥ daYuih easili so se bili Slovani razkrojili v juźno- 
Tzhodno in seyemozahodno vejo, katerih sedaj vsaka dve glavni 
narecji razloceva. Po tem takem śtejemo śtiri glavna narecja : 
jugosloYansko, rusko, cesko in poljsko. 

Jngoslovausko govore: Bolgari, Serbo-Hervati in Sloyenci; 
rusko ; Yelikorusi, Malorusi, Ensini ; ćesko : Oehi in Moravani, 
Sloyaki, Lu^ićaui in poljsko: Poljaki. Ta narećja yendar niso 
tako razlićna, kakor bi si mislili. Kdor jedno istih povsem 
in temeljito pozna, bodę tudi ostale zamogel razumeti. 

EazdelitBY pa se je dosihmal razlicno podało; naj tu 
nekoliko o tej zadeyi spregOYorimo. 

Yeóinom se lo^ijo sloyanski govori na dvoje, v dva reda, 
V i\B versti ali veji, jugovzhodno in severozahodno ali zapadno 
(Dobrovsky, Śafarik) pa tudi samo yzhodno in zahodno (Yiktorin), 
sevenio In ju^no, zgornjo in spodnjo. 

Śest nare^ij śtejejo tisti, kateri po izgledu ućęnjaka 
Grimma, ob jugu imennjejo Slovence, Serbe in Bolgare, 
ob seTerii pa Ruse, Poljake, Ćehe ali pa po izgledu naśega 
Kopi ta rj a, zgorej Lui^ićane, Cehe in Poljake in spodej 
Ruse, SloYenosp.rbe in Slovence. Sedem slovanskih jezikoY lo6i 
Śafarik in po njem so se ravnali premnogi, će tudi so jih 
ySasi ¥verstivali po svoje, tako n. p. Jungmann, Schleicher, 
Hattala, Yiktorin. Osem pa jih naśteva nag Matija Maj ar, 
ki prayi, da goyorimo śtiri glavne in śtiri manje knjiźeyne 
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jezibe. Po deaet jih łta?.e D o h r o v s k y ? dveh redih , 
Miklośic, Ścmbera pa v sorodiiosti s starosloyenifiiiao 
V jednej vorsti, i. t, d. 

Za nas Slovence so po miBli JoL MarnoTi znamenitn 
one rizrodtifi, ki m nam podali ali sloyenski strokoTnjaki sarni 
ali pa out% ki so jih o slovaiiskih goyorih postawili : Dobrovsky, 
Śafafik, Miklo^ic. 

Per¥J naś sloTuii^ar Adam Bohorifi loei v uaslOYU k 
fllovniei HYOJi, leta 1584. oamc^ro aloYanskili jezikov : sloyenekt, 
ruski, rusiiiskt, polj^ki. Ceski, lug^icki, dalmafcinfiki in heiTatski 
iu petero pisav : IaUnsko-sloveiiKko, glagotisko, riisinsko m rusko. 
Matija Majar, ki je pisał leta 1848, kako izobrazeyati 
sloTanski jezik, prayi, da se jezik deli na Mn uarećja: gesko, 
poJJBko , ilirsko in rusko in nare^ja se dele na podnare^ja in 
ova zopet na raznorećja* V svojej ^Uzajemni sloymci"^ leta 1863» 
: pa nam poda arojo razredbo natan^no ; itiri glavm jeziki m 
mu: ruski, kfryatsko-serbski, ceski, poljski in neglayni jeziki: 
bolgarski, gorotansko- sloyenski, ogersko -sloyenski iu lu^icko- 
jserbski. 

Dobroysky, pervi sloyanski jezikosloyec, imenuje go- 

I yore ^nareSja" ter pra?i^ da se po gotoyih znakili dajo yrediti 

|y dyir* yersti. K perfi priSteya; rusko, starosloyensko, ilirsko, 

heryatsko , sloyensko in k drugej : sloyaiko , ^osko , Inźicko- 

serbsko^ spodnje luźicko in poljsko. 

Śafarik, slayni jezikoznanee in zgodoyinar je tudi 
mnogokrat pisał o tej xadevi , tako n, p. ? sloTstyeni poyest- 
|nici leta 1826., v sloyanskih staroźitnoetili leta 1837 in v 
sloyanskem narodopiBJi leta 1842. On prayi, da ima „jezik"^ 
sloyanski yec nare*^ij in dyojiii goYor. JugOYzhoduemu goyoru 
[pripada ^reó" niska z nareejem : yelikomskim, maloruskim in 
beloruskim. reć bolgarska z bolgarskim in starosloyangkim 
ali staro bolgarskim , reS ilirska b serbskim , herYatskim in 
gorotansko-sloYeuskim, Zapadnemu goyoni spada rec poljska 
^ poljskioi in kasnbgkim, ree 5eska z ogersko-sloYeiiskim in 
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heskim , re6 luźicko - serbska z zgornje luźickim in dolńjs 
luźickini in reg polabska. 

Dn Mi ki o śi 6, starosloyenski jezikosloveo in ucenjak 
je spisał primerjajo6o slovnico sloyanskih jezikov in imenuje 
naśe goyore Jezike" ter jih razversti po sorodnosti ali bliźnji 
podohnosti z nekdanjim cerkvenim, pismenim jezikom, ki ga 
„staroslovenskega" imenuje. Eazredil jih ni v nobene yerste; 
red jim je sledeói: starosloyenski , novoslovenski , bolgarski, 
serbski, maloruski, yelikoruski, 6eski, poljski, gornjeserbski in 
dolnjeserbski. V njegovi jezikoslovni razredbi nam je jako 
ySeS, da pervi knjiźni jezik imenuje „starosloyenski" in da je 
perva pristna bierka starosloven§6ine rayno naśa sloyenśćina, 
da si mu y teh re6eh oporekajo śe mnogi jezikosloyci. To so 
tedaj razredbe, katere do sedaj izmed yseh najbolj sloyijo. 

Najbolj zapadni odraslek sloyanskega naroda, Sloyenci, 
so s Ćasom y raźne deSele razkosani, syojo skupno ime sem 
ter tja skoraj pozabili in mesto njega zaleli rabiti deźelska 
i mena: Kranjci, Primorci, Korości, Śtajerci i. t. d. Yendar 
se je skupno ime popolnoma tudi med prostim narodom 
ohranilo in to posebno pri śtajerskih, pri korośkih in primor- 
skih Sloyencih, ki syoj jezik tod poysod imenujejo „sloyenski" 
jezik. Vedno bolj razśiijajoća se zayest, omika in zayednost 
pa skupnemu imenu zopet staro yeljayo zadobiya. Naś naród 
gteje blizo P/g miljona du§ in biya y derźayi slayne habs- 
hiiT^ske hiśe na Kranjskem, y Primoiji, na spodnjem Śtajer- 
skem in juźnem KoroSkem. Sem spada ob enem 30.000 
prebiyalcey yidemskega okroźja na Italijanskem in blizo 56.000 
duS na Ogerskem in sieer y Zaladski, Źelezni in Yesprimski 
zupaniji. 

Izmed yseh jugosloyanskih nareSij je serbsko -heryatsko 
slovenskemu najbolj sorodno, kakor sta si tudi naroda blizna 
Boseda. Iz te yelike sorodnosti, zlasti iz posebnosti, po katerih 
Hft t^ jezlkoyska skupina od drugih loći, se sme sklepati, da 
sta ta dva naroda ykljub pozneji zgodoyini, y katerej se 
zmirom loćena pokazujeta, y prestarem ćasu bila soseda tam 
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V zakarpatski pradomoTini. ort koder so SloTcnci iize v sestem 
stolpyi V Panoiiijo priSli, kmalo potem pa m pomakiiili t 
alpskt' in kraskę pokmjine. Y Rodmem i^toleyi m za njimi 
priili Ht>ivatł iu S^rbi iji sg 5Eopt>t 7 njihoveai śiOsedstvu 
uaselili. 



IL 

Bazdelitey slovstvene zgodoyine. 

Cestiti svoje dobrotnike, ceuiti ajih lepe dela in /,na- 
raenitp zasługę, je uani ravno tolika dols^nost, kakor ujih 
slayne izglede posnemati. „Kdor 8vojih prednikoy tie pozna, 
ne ^esti, ujih iiaslednik biti ne zasługi," Zasługę glairiie pa 
80 nam one, ki eo bile yelioega upliva, Telike pomembe na 
razv0J naroda naSega, ki so podłoga razvitku du^eyne nam 
izoniike, duśeviiega napredka. V eenitev teh je ueobhodno 
treba nekake słike, nekakega zercala, ki nam svedoĆi dtiSeyno 
etran naroda nalega m to sliko zadobimo po zgodovini oa- 
iega Blovstva. 

Razlożbo du^e7n£!ga ^i?enja ua§ega naroda, po priob^enej 
mu knjiieyni besedi, imenujemo: ,jSlovstvo sIoTensko" in raz- 
Mbo elo?8tva, njega izvir, razcyit, njega osode, imenujemo: 
^zgodovino sloyenskega slovst¥a^. 

Najstarej^ zgodovina sloyanskega roda in odrasleka 
slovenekega je y mraftni temoti ; vsa preiska^anja najmarlji- 
yejśili in IłOljSih zgodo¥iuopiscev niso mogła poYisem razkriti 
oye temote. Stari klasiki nam tn in tam priporedujejo kaj 
malega o Slovanih , katere pa vendar nataaeno niso poznali. 
Z gotoYOstjo yet^jo o Słoyanih Se le pripoyednjejo okoli śestflga 
stoletja: Jomanrfea , Menander, Procopins in drugi in tudi 
bizantinski zgodoyinopisci , od ^estega stoletja pricenSi , jih 
bolj pogostem iu nataneneje opisujejo, 

S kergoanstyom je naród ydobil prayo pisanje, a yendar 
zamorenio terditi, da so tudi stari Sloyajii, kakor drugi narodi. 



Digitized by VjOOQiC 



10 

\'£ pocetka ti^e svoje raisli z razltónimi 6ertami in podobami zazna- 
movali. Oni so „pisali^, kar je toliko pomenjalo, kakor „risati'^, 
„baryati^. Ker yendar na ovi na^in niso zamogli vseh svojih 
misli nataat^no zazuamoYati , so si poslednjifi za vsak glas 
poseijuo znamenje, pismenko izmislili. Da so pa uźe zgodaj 
in to pred deyetira stoletjem brati in pisati znali, nam prica 
razun besede ^pisati^S ki je v vseh narecjih slovanskih jed- 
uakega ponieuaj tiidi Ditmar Merzeburgski , ki gOYori o na- 
pisih , s katerimi so paganski Slovani , Obotriti , svoje malike 
popisavali. Toliko Ye(3 velja to od juźnih Slovanov, ki so z 
izolira^enim Grekom in Eimljanom neprenehom ob6evali. Prej 
ko iie 30 taisti iiźe zgodaj poskuśali, greśko ali latinsko abe- 
cedo za slovanSeiao prikrojiti ali si pa po izgledu taistih novo 
azbuko sestayiti, Iz dosedanjih preiskay jasno sledi, da so 
Sloyani zelo zgodaj ^ertinino pisanje poznali, da so syoje 6erte, 
Yreze imeli, katere so s tenkim śiljastim orodjem ypisayali v 
bukoY les (bukey , bukye) , da je bilo to pisanje zdruzeno z 
yerskimi zadeyami, da so bili le bolj syedeniki in knezi (knjiga) 
rajeni oye pisave in da so ovo pisanje najprej in najbolj rabili 
pii steyilkanji in prerokoyanji. Syoje misli in umenja so toraj 
razodeyali najprej ^^rezljaje", potem slikaje in końcem pisaje. 
CeraorizeG ali mnih Hraber pi§e o pismenih sloyanskih y de- 
sotera veku ; ^PrśMe ubo Sloyóne ne imehu knig, nń 6r'tami 
i rezami S^tśh^ i gataahu, pagani suśte". Imeli so syoje „runę", 
kakor paganski Germani in prayom piśe Sim. Ljubió: „Ćerte 
su jim sluzile za brojeye, a rieze za gatanje; s toga ni 6erte 
ni rieze nebiahii knjige, t. j. pismena, naime glasoyni znaci, 
ii!j samo slikoyni. Te su se rieze ćinile na deryu i na kamenu. 
U tu syerhu upotrebljayali su deryo, nazyano bukya, udielano 
ua naćin rabuSa (rog, royaś) prutoya, Stąpa i. t. d. kano ob- 
Ijubljena ty ar za uriezanje znakoya, te odatle: bukya — littera 
— certa — riez." 

V paganstyu je bila duhoyska in de^iClska oblast sklenjena 
V jednej osobi* kerś^anstyo pa je to locilo. Knez je bil Slo- 
ganom yerhoyni syectiuik ali yiśi duhoynik in yladar ysega 
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plemeoa, la ker iz?irati besedi „kaez'' in ^knjiga'* iz Me 
korenine^ uam kaj^.e to, da so jim rtuhoYui Inii tudi pervi 
pjgatelji ali kDJiiuiki. 

Prieetkom jasuejSe nam zgDdovine» pa so SlovaECnii slu- 
iile tri pisave, kar nam pridajo sporainki starof^loYf^nski , pi- 
sani nękaj v glagolid, uekaj v drilid in nękaj v latinicL 
SIovani so tedaj inicii troje pismo: 1, ^it^to slovansko ali gla- 
golieo, 2. greśko sioYansko ali eiiilico in 3, latinsko slOYansko 
ali latinico, Posnemali so nękaj ćasa tudi BYCJt? iieraSke so- 
sede ter pisali z neniśkimi t>erkami; aH sedaj jih popnaoajo 
in hodejo v kratkem poYsem zginile, ■ — 

Treba je, da zapustimo poljt* ylofansko iu piidemo k 
nam SIoTencera. 

ZgodoYiuo slovstva nalega nararno razdelimo v dva 
glayna oddelka: A. xgodovina starosloyenskega slavatva In 
B, zgodo?ina noYOsloyenskega slovstva, StarosloYensko sloystyo 
se je priMo y deyetem stoletji po diihovnih redoynikih ali 
menihih in je napredovalo najyefi po duhovmkih nękaj y 
glagoliei, nękaj v cirilici in nękaj pa v latiniei, najprej y 
eerkyenih in potem tudi t derlayoih re^eh. Vspeh je bil po 
rasmih krajih razlit^en, dokler so se po tiskarstyn ii?e na- 
re^ja hitreje povzdigati jelt; y knjigo in so pojenjavalti prejśnje 
kDJi?4evne goYorice, Ob6e rabljeni knjiźeyni Jezik je pa bil 
po nasih krajUi latinski; njega je izpodrinil potem uemski 
in sedaj mu nastopa pot: jezik sloveiiski, 

T zgodovini starosloYenski lodmo: 1* glagolilko slovstvo 
in 2. eirilsko sloYstYO, 

Dasi noTOsloyensko sloystyo po znamenitih j,brizinskih 
spominkih" sega morda (^eló y deveto stoletje in v aaslednjih, 
kakor bodemo razyideli iz oddelka: „slotenśeina prod Trn- 
barjem'^ ni brez sledn, pnćelo se je znatno Yendar §e le y 
gestnajstem stoletji po nOYOTerstvii. Ono sega tedaj od leta 
1650, do denaśnjih dni, 

Novoslovenski odddek delimo v tri dobę: L doba, za 
koje je sJoYenski jezik slnaO samo botj za cerkvene sverhey 
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to je od Primoz Trtibarja do Jurij Japeljna, ali od leta 1550. 
do 1770. — 2. dol>a, v kojej je slovenśćina za cerkvene 
sYcrho m v pouk knjiżeynikojii ter prostemu Ijudstyu sluźila, 
ali od Japeljna do „Ncyie"*, to je od leta 1770. — 1843. in — 
3. doba, od leta 1843. do denaśnjih dni, ko je jezik postał 
stalno srt^dstYO razYitku za vsfi strani naroda naśega. 

Ker se pa do sredi preteklega stoletja v naśem slovstvu 
o u mętnej pooziji ne morę govoriti in ker so śe le leta 1779. 
prićele ^Pisani ce*^ gojiti skupno delovanje in potem na novo 
leta 1830, „Cbdica", zamoremo tudi razdeliti naśe umetno 
pisemstyo, s posebnim ozirom na poezijo v tri dobę: 1. od 
„Pisanie" do „Cbelice^, to je od leta 1779. do leta 1830. s 
perlakom jej Yodnikoin, 2. od. „Cbelice" do „Novic", to je od 
leta 1830. — 1843. a kraJjem slovenske lirike Fr. >Preśernom 
in 3. od leta 1843. pri^enśi. V tej sluje na pesniśkem polji 
Koseski — Stritar^ Jenko, Lt^ystik i. dr. 

Prav duhoYito deli/naSega 8lovstva zgodovirio prof. Lad. 
Hrovat v Stiri dobę, Pervo „sIoven§6ina se yzbudila", pri6no 
s Trubarjera in ka?.e, kako hitro se je pisemstvo naśe pe 
pr-otestantih probudilo in jelo razcvitati se. V dnigej dobi 
„sloven^5ina dremlje" nam syedoói, da je blaga devojka, ma- 
terinśćina, videla^ da S*? ni ^as ustati, in da je polonia njeźno 
glanco ter ladremala. Ona dremava in dremava śe dolgo 
^asa, dokler da ne pride tretja doba „slovenś6ina ustala". Tu 
zafcli^e Yodnik na dan, na delo in pisemstvo se okrepi, pro- 
hudi, ogivi, Y tej dobi nam naśteva śtiri mogoćne stebre 
hodofiemu razvitku: ^Val. Yodnik, Jemej Kopitar, Mat. Kav- 
rjikar in France Metelko". Y ćeterti dobi „slovenś6ina deluje", 
nam pri(5a, da je bilo poslopje ^pod streho", zidano na §tiri 
mogofine stebre; sedaj se lehko izdeljuje, dalje doverśuje, na 
vse fitrani Sin — treba Se urno „notranje oprave, pohiSja, 
kiniSa^ 
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Temey slovaiiski vedL 

Posameztti rodo?! sIovaaski so likati jeU svoje EareCja 
ter jih pii^ati, in tako so se ujihoYfi narefija po^zdignile y 
knjiine jezike, iiektere prej, nektere siej. Cim l>olj pa bo m 
Uri jpziki pisali in razyijali, tim bolj je peSala staroslovBnSćiiia, 
kfcerft uarodi ceło iil^a vet^ poznali. Ona je .starała in se res 
tudi po^staralEj da je bila uźe komaj pozuaua. Poznali pa bo 
jo nćenjaki slovaiiski, kteri so se jęli f, njo pe6ati in spoznali 
BO tiidi, kako terdne ima ^e korenine, kako mo^uo je bilo 
aekdaj in biya le Bedaj njeno deblo , da mu rast ue minę, 
ako Fcepijo se mu novine. SpreTideli so, da ravno po tej 
stari, 6estifcljivej gOYorici se iiteguejo aiovani spet spozaati 
in razmetaui iii razklani rodovi we v dui^eynej Yzajemiiosti 
skleniti, da ime iijihovo ne zginę in ne niine nekdanja njihova 
slava. Iz tęga nagiba in t ta namen so jęli preiskovati in 
prebirati stare kujige slovenske ter dąjati jih na syitlo , da 
potjYetijo in pokii?.«jo pravo pot do prave izomike niilega nam 



Moźje, atrokovnjaki, ki so neumorno delali in delom ^e 
delajo na tern vde?aS5nem polji so izraed Sloveneey; Ya- 
le nt i n Yodnik (1758,— 1819.) Jernej Ko pi tar (1780. 
do 1844.) Urban Ja mik (1784— 1844.) dr. France Yitez 
MikloSi^. (r, 1813.) v tera oziru sedaj peiTak, kateremn 
nasledTajo med ućenem syetoDi mnogi bistri lulenei. Na 
Fzhodu je zasledoYal te vede A. YostokoY (f 18G4) kate- 
remn je sedaj med vzto(^nimi Slo^ani naslednikov brez S te vi la. 
Zuanst^eiii temelj slovauske vede zgodoyiiisko-jezikoBloYue je 
bU pa poloźen po ceskih Ui3enjakih. Uźe leta 1745. je dal 
iia svitlo svetoyalec fieske dvoi"ne kancelije Jan, Jordan 
olisirno zgodo vinsko delo j,Ue originłbns slayicis''. Sledil mn 
je o6ak kriti^nega preiskavanja Gelasins Dobner iii di*ugi. 
Ab nad vsi^ delayce, kteri so abdelayali pismenstyo z YBiSjim 
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ali manjSim yspehom, se je poYzdignil o6ak slayistike Jogę 
DobroFsky (1753. — 1829.) On je stvaritelj prave yedaoati 
jezikoslo?iie, Njega deloyanje je uplivalo na celi naród iu to 
na veke. On ni Slovenec, ali upliyuje na Sloyence in je 
praya podłoga slovenskemu domu. On je spisał n. p. Seska 
slornico, nasloYom „Lehrgebaude der bóhmischen Sprache, 
Prag, 1809." in je bil perri, ki je zasledil već yerst slovan- 
skega glagola. Tako , kakor je on glagol yredil za Oehe , je 
kasneje vredil ga Metelko za Slovence- Kakor pri glagolu, 
tako je delal pri drugih plemenih besedi, da je namreć izlo^il 
torenike, potem razlofiil in razkrojil izpeljanke in sestavljenke. 
ter tako dolo^il: korenine, deblo, tvorke in gibke, će§, da bi 
razkril um^tni strój ćistemu jeziku. Dobroysky je spisał 
starosloyensko sloynico, naslovom „Institutiones linguae sla- 
Ticae Yetfiris dialecti", 1822, in je postopal, kakor v novera 
jeziku ; iskal korenike, krojil sestayljenke, loćil gibke in tvorke 
— vse primeijeyaje z noyejimi nare^ji. S tim delom je odperl 
Toy do naSega starega zakłada; njegoy vir je neysahljiy. Go 
JH zbudiJ dramefio sloyen§6ino in napotil na deloyanje; on je 
tudi tu ka^ipot noyosloyen^ćini. Śli so za njim nadaljeyaj4^ 
in ozirom we gredo moźje: J. Kopitar, dr. Miklośić, Jagić, 
dr. G. Krek in dr. in zakład Dobroyskega po^etja imamo za- 
łożeń V predragocenih knjigah naśega rojaka dr. France yitez 
Mikio&if.a. Bil pa je Dobroysky tudi moź za to, da prićne tako 
pofilo ; bił je ysestransko izobraźen, bister kritik, strog jeziko- 
zuanee, imien orijentalskih jezikoy. Imel je y rokah prepise 
nąjstarejih sloyanskih rokopisoy. Njemu je bilo mogo6e^ se- 
staviti łiistorićno-kriti^no sloynico za starosłoyen§6ino , katera 
je bila po smerti blagoyestnikoy y yednej spremembi po razuili 
narećjiłi. Ko je bilo Dobroyskega delo kon^ano, je rekel 
J. Kopitar: „Dobroysky ima poysod kacega ye6 ali raenj 
yreduega tekmeca; tukaj pa je on sam mojster in strokoynjak," 
Tako je naprayil preyrat. Mnogo se je sicer zmeniło od ^asa 
Dobroyskega y delokrogu slayistike, mnogo njegoy ega dela in 
njegoyiłi nagledoy je nekako zastarelo — ali zasługę njegove 
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o poznaTanji slaYi^tike, kjer je keróil §e le stezo, ostanejo 
vedno neumeijoće. 

Ker bi bilo prav in spodobno, da tudi mi vsaj nekoliko 
poznaino tęga veUkana jezikoslovne vede, naj tu slede małe 
^ertice o źiveriji Dobrovskega. Kodil se je od 6eskih stariśey 
17. aygnsta 175S. v Jermetu pri Eabu na Ogerskem. 06e 
mu je bil vojak, podCastnik, ki je takrat v taboriSći tam- 
kaj bival, ter se potem preselil y Klatavo, na Ćeskem. 
Śolal se je mladi Dobrovsky v NemSkobrodu in Klatavu ter 
kasneje na vseu^iliSfi v Pragi. Leta 1771. je bil spoznan 
kot „magister philosophiae" in je dobił po takratni segi aka- 
demieno pIemstvo z naslovom „nobilis de Lauro". Leta 1772. 
je stopił V jezuitski red, a ko se je red prihodnjega leta od- 
praYil, se veme Dobrovsky na vseu6ili§6e ter biva ondi do 
leta 1777. V pemeniśfi se je najbolj poprijel starih jezikoY 
iii je u^e prifiel misliti na slovansko jezikosloyje. Pou6eval je 
ob enem syojo aotoyar^e v arabskem, kaldejskem in sirskem 
jezikiu Leta 1776. pride za domafiega ufiitelja modrosloyja in 
matematike v wlayno hiśo grofa Nostic-evo, ki je bil pokro- 
yiteij lepih umetnosti in ved. Ostał je tam do leta 1787. 
ter se seznauil z iiajvełjavnej§imi moźmi domovine svoje. 
SIavQi zgodoviuar Pelzeł, njegoy nadzomik, napotil ga je na 
zgodoTiuo in literaturo in ba§ v dmźbi s Pelzelnom je izdał: 
„Scriptores renim bohemieamm". Leta 1786. ga posyetijo v 
duhovnika in diu kmalo na to podełijo mesto yodje Hradiś- 
kega semeni3^a. Ko pa so biła leta 1790. yćłika semeniśća 
odprayljena, verui] s^e je Dobroysky k Nosticu. Odslej je 
^iyel samo vedi in znanstyu. Po poziyu „ćeske druźbe za 
umetnoiiti in yede^ }9. potoyal leta 1792. na Śyedsko, da po- 
it5i?e f^pomenike zgodoyinske in słoystyene, koje so Śyedi iz 
kieskę odnesli i?aaom SOletne yojne. Na tej poti si je tudi 
igledal Kusko ter pieiskoyal tamkajśne arłiiye, knjiźnice in 
znaustyeue zavode. Leta 1794. je potoyal po Nemśkem, Ita- 
lijanskem in po naSiti aystrijsko-słoyenskiłi krajiłi. Obłiodil 
je tedąi V!^e 9lova,nske narećja , preiskoyaje spomenike , pri- 
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merjeyaje nareSja, opazovaje §ege in navade. Plod SYOJega 
tftrdjaega spomina, bistrega urna, neutrudnega deloyanja je 
zab^il V obilaih knjigah v podłogo slavistike. 

Umerl je pri SYOjih prijateljih 6. januarja 1829. DobroYsky 
je pisał mnogo. Palacky nam navaja 57 spisov, yećjih in 
maujSih. Med driizimi so razun pred navedenih, nam Slo- 
venp-em va^na „Slaviti" leta 1806. in „Slovanka" 1814. do 
1815. nekak ^asopis v zvezkih, kot poslanec iz Ćeske za zgo- 
doYino, staroaitnosti in sbvstvo vseh slovanskih plemen. 

Mimo njega nam je yelike hasni Pavl J. Śafafik, 
(1795, — 186L) ki ae je svoje dni preźiyo pe6al s slayistiko, 
naj starko zgodo vino na^o in literaturo. Priobóil je svoje stu- 
dije V slftde^ih delih : „Geschichte der slavischen Sprache und 
Literatur nach allen Mundarten", 1826. — „Ueber die Abkunft 
der Slaven'S 1828. — „Sloyanske staroźitnosti", 1837. — 
„Serbische Leeekorufir^j 1833. — „Pamśtky dJeyniho pisem- 
nictYi JihosloYaaav", 1851.; — „Glagolitische Fragmente", 
1857. — „Ueber den Ursprung und die Heimat des Glagoli- 
tismus", 1858. L t. d. 

Vaelav Hanka, (1791. — 1861.) ućenec DobroYskega, 
knjiSnifSar na ^eskem muzeji , se je tudi trudil na polji 
KlaYiatike, 

Spomiuki, koje so obelodanili ti moźje in njim nasledniki, 
fejo toliko l)olj^i iu lepSi, kolikor starsi da so. PrepisoYali so 
perYOtfle poaueje in spreminjali Ysak po SYOJe. Toraj so v 
taeili prepisih tu hervatske in bolgarske, tam ruskę in (5eske 
beaede io oblike. Vse spominke pa, ki segajo y starosloYen- 
^gino in so pisani all tiskani, deya dr. yitez Miklośi?. y śtiri 
redę: 1. sloYenske in sieer: a) sloyenske y.(xV e^o^fip in b) 
bolgarake, 2. eerbske, 3. heryatske in 4 ruskę. Eaćki, Jagić 
in Ljubić jih delijo v La) panonskosloyenske, b) bolgarsko- 
sloyeaske, 2. a) bftryatskosloyenske , b) serbskosloyenske , 
3. ruskoHloYenske starej^e in mlajśe. 

Ybi ti sponiinki pa so pisani ali y glagolici, ali y ciri- 
Uf^i, ali pa tudi y latiuici. 



Digitized by 



Google 



17 



H ly. 

H o azbukl. 

^V Imeli smo torą] prit^etkom troje pismo : glagoli^ko , d- 

^^rilsto in latmsko. Da Be ^^eirilica'* tako imeiiuje po blago- 

\estuiku, SY. Cirilu, katerega ime se Ti^a^ih tiidi ^ta „Kyrillos, 

Kiril, CyriEiiy^S je po seW iimljivoi raziiover8tiie pa so razlagp 

I pojeniu j,glagoliea". Tako se u. pr. terdi, da je glagoJica 
) iz „glagol"^, t j, cerka, ptsme, b) iz ^glagol^, L j. ceterlo 
isme V azbuki ali c) ^glagol", t j. beseda, govor; d) iz 
glagol", t j. slovo in glagolske pismeua so toraj ^sloveuske 
iismena^*; e) iz ^glagolati"^, t j. zyeneti, glasiti se ali pa 
taposled f) iz ^glagolati"^, t j, gOYoritL 
Ynekaterih kujigali se imeuuje ^^glagoliea^ tudi „bukyica''. 
*o ^asu pa, po k terem je glagoliSko pismo pol eg stariii spo- 
mmkov dobiyalo razue imena, se je zvalo: pismo slovfinsko, 
Iłolgarsko, heryatsko, iltrsko^ jeroliinsko ali jerommsko; cirilica 

I a se je zvala iiajprej pismo: sloyeiisko, nisko, serbsko, red- 
ejie: hervatsko iu glagolsko. 
Kakor i30 nam dve, ozirom tri pisave, tako govori spo- 
oćilo tudi od dyeh pri(^etnikoT, ali prav za pray od treh, Ti 
o: sy. Jeronini (umm-i leta 42(1), sv. Ciril (u. 868.) in sy, 
Qemen (u. 916.) ućenec MetodoY in pozueje 5kof y Yelici na 
' Bolgarskem, Fstmeno sporoi^ilo pripisuje glagoUco Jeronimn, 
eirilieo Ciriln in mnogi ao bili tJoslej te misli ali zgodOYiuske 
preiskaye ka^ejo uasprotno. Da je sy, Ciril zloSil neko pisayo 
2a SloYane, to prica zgodoyina u^e tiso6 let in sieer so bili 
uGeiii dolgo te misli, daje sedanja ^ciriliea" ujega izuajdba* 
Pozueje so prisli na dan spisi, kateri pricajo tudi o by. Kle- 
menu „da je izmislil dntge obiike pismenk, ki bi bile bolj 
doJoeene, kot jih je iznasel modri CiriF. V lyerskem samo- 
stauu na Atośki gori imajo greSko pismo, ki mu je gotoya 
letmca 982, in y tem pismu je ime duhoyna „ Juri iz Hierisa'^ 
glagoliśki podpisano. — Leta 1047. je prepisal y Noygorodn 
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duhoTBife Upir Lichyj za yladika Yladimim Jaroslavi8a bukve 
„prerokoy^ v sedanji „cirilici" in konec spisa pove razloSno, 
da ga je prepisal iz starega rokopisa, ki je bil pisań s „kju- 
rilico". Drugo zgodovinsko spri(^evanje za „cirilico" po gotovi 
letnici pa je ^Ostromiroy spominek", ki ga je tudi v Novgo- 
rodu in tudi iz starejega spisa prepisal diakon Gregorij in 
kator konec hukev sam povś, pisał od dne 21. oktobra 1066. 
do maja 1057. Za glagoUco bi bila tedaj gotova letnica 982. 
in za cirili{50 pa 1047. Glagolica bi bila toraj stareja od 
eirilice. V tern se yjemajo zdaj ućeni razlagayci in jeziko- 
znEinci in tudi y tem, da „glagolico" pripisnjejo Cirilu in 
„cirilieo" pa Klemenu. 

O tern, katera slovenska pisava je stareja in kdo je ktere 
prił^etnik, se je nmogo uźe pisarilo. Naśteli bi lehko blizo 
20 imeuitniłi moź, ki so se bavili s tim ypraśanjem, n. pr. 
Dobner, Dobroysky, Kopitar, ŚafaHk, Vostokov, GrigoroTi^., 
Bodjanf^ki, Miklo§i6, Hattala, Ea^ki i. t. d. Sicer pa prayda 
o izvimosfci, starosti slovanske azbuke śe te6e. 

MikloM^ piśe, da je Ciril pri Slovanih uźe naśel neko 
pisavo, katero je porabil, iz greśke doyergil in za jezik modro 
yraynal in ta je tedaj: „glagolica". „Cirilica" pa, katero 
Ljubić naraynost „klementico" imenuje, je skoraj ysa greśka ; 
tudi po ynanje bolj doyerśena in razlo^na od „glagolice". Kakor 
se cirilska pisaya rayna po greśki, tako se yjema starosloyenskl 
jezik z greckim, kateri mu je bil rojak, podłoga, izgled v 
olikoyanji in obrazoyanji. In kakor je greśki jezik krasen in 
bogat, tako je tudi starosloyenskl bogat y koreninah, gibki 
in tvorki ter silno gibćen in tedaj pray zmoźen sprejemati 
y sś lepoto in bogastyo greSkega jezika. Po ysej prayici piśe 
u5eni Nemec ScUózer, od leta 1762. biyajo6 na Euskem, o 
starosloT^nskili preyodih: „Ko sem bral legendę in prestave 
cerkyenih 0(3akoy y sloyenskem jeziku, stermel sem nad bo- 
gastyom, krajsoto in krepkostjo njegoyo y glasu in izrazih." 
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Staroslovenścina. 

Pervi ItnjiźeTiii jezik slovanski je tisti, v katerem sta 
T deveteiii stoletji u^.Ua in pisała ss. Ciril in Metod, v katerem 
so gOYOrOi in pisali nju ućenci in nasledniki, v katerem so 
pisane najstarSe cerkvene knjige sloyanske, ki so se nam 
ohranile y starodavnih prepisih. Ta jezik se imenuje v starih 
sloyanskili in neslovanskih knjigah jako razlićno in tudi stro- 
kovnjaki zadnjili doli nam hranijo raźno mu imenovanje, tako 
Ł, pr. mu prari Dobroysky „slavica vetus", Śafaftk „staro- 
slovan§6ina, cirilsko, eerkveno ali starobolgarsko nare6je;" 
dl. MikloSiÓ pa mu veli „starosloven§6ina", ali Jezik staro- 
sloTenski", ter uasTetuje ob enem sledeće: „Pervi knjiźni 
jezik sloYanski se je pozneje po bolgarskem, serbskem, ruskem 
mnogotero spremenil in ta, tako spremenjeni jezik, ki je v 
rabi sedaj ^e v Tzhodni cerkyi, naj se imenuje cerkveni jezik 
aloTanski". Mnogoteri uSenjaki oporekajo dr. MikłoSi^u, a 
vendar piSe leta 1874 y „Pormenlehre in Paradigmen" : „Die 
altsloyenigche Sprache ist nach meiner trotz aller Einwen- 
dungea unerschńttert gebliebenen TJeberzeugung die Sprache 
der pannonischen Sloyenen um die Mitte des neunten Jahr- 
hundertes." Njegoyi teoriji se protistayljata dya nazora. Ysled 
peryega, kojemu jih pripada le silno mało, je starosloyenś^ina 
mati Tseli slovanskih narefiij ; ysled drugega je starosloyen- 
SSina jezik, katerega so goyorili Bolgari y deyetem stoletji. 
Starobolgarska teoiija ima dan denes najyeS pripadnikoy in 
zagoyomikoy, 

Jezik ozu anei se uźe blizo sto let pefiajo s teźkim ypra- 
i 'jem o domoYini starosloyenśSine. Nayesti hoćemo tu ne- 
t era mnenja. Jan, Jordan meni, Ciril se je posluźeyal 
I garskega nare<5ja, kojemu se je priyadil y Carigradu in 
k ega so Morayani lehko umeli. Lucius in SchOnleben kaźeta 
u kraje okoli Tesalonike. Matija pi. Mieeboy imenuje jezik 

2* 
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ruskih cerkveiiih biikev „serbski" in tiidi Dobrovsky je pri- 
6etkom bil muenja, da je slavonski cerkveni jezik serbsko 
oare<^je, a kasneje terdi, da je bilo to „staro, nepopaSeno 
serbsko-bolgarsko-macedonBko" nareCje. Vostokov meni, do- 
moyina starosloTenS^iai zamore biti Moravska, Panonija ali pa 
Bolgarska. ŚafaM je bil perve leta za bolgarsko teorijo, a 
pred smertjo je povdarjal panonsko domovino ter se pribliźal 
Jeriiej Kopitarju , ki je misli, starosloyenśćina je jezik, „quae 
antę mOle fere annos vignit inter Slavos Pannoniae". 

YpraSanje je teŹavno in njega re§itev prepustimo bodod- 
Mosti. To pa je gotovo, da hrani staroslovenś6ina vsim se- 
danjim iiarefijena in tudi novosloveiiś6ini , v sebi prestare 
oblike in gotove pravila ter se sme imenovati serce ali sre- 
diS^e naSemu jezikoslovstvu. Na njo se sme opirati, po nji 
se sme raTtiati naga mila sloven§6ina. 



VI. 

Slovensko slovstvo. 

A. Staro8loven8ko 8lov8tvo. 

1. Brizinskl spominki. 

Pravi po?.etek fltaroslovenskega slovstva sega v sredo 
devetega stoletja; vendar ni dvomiti, da so se slovenski pra- 
dedi ^n^e pred Cirilovo dobo sem ter tja poskuSali v pisanji. 
Save, Drav6 so bregovi, kjer se je gotoyiti jel mladi cep, in 
pervi cvet, ki ga je pognał, se imenuje: „Brizinski spominki" 
iili „KarantaBski spiski^. 

NajstarejSi ostanki alovenskega jezika so namreC trije 
spiski starega rokopi^a, ki se je naśel leta 1807. v knji?.nici 
V MouakOTem, med knjigami brizinske bukvamice, v nekih 
dahovnih biikvah „yademecum" Skofa Abraham-a. Spis je 
tje dospel iz knjii^mce brizinske na Bavarskem. Ker so tedaj 
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darni h mesta Freising-a ali Briiua, se imeniijejo ^biizinski^^ 
Pisani so nekako fiudno % latjnieo in Eam ka^ejo, kako ne- 
spretna je bila perra posku^nja, t. j; raba latiiiskih cerk za 
sloven£^ino, ker latinska abeceda oirna t sebi jseb. glasov 
nalega jezika. Posebno teźavo so delali peryemu pisatelju 
sicniki in iumniki, nośniki in pologlasniki. 

Slavni Dobrovsky Je bil ninenja, da jfi najstarejSi tretji 
spominek „spovedna molitey'^ in na to, da je po starosti pem 
upominek j,o?itna ppovpd^^ in koncern drngi spomiuek „homilija". 
Dozdevalo sr mu jp, da je drngi spisek imjmJajgi, 6es; ker je 
njeni nekoliko e^skib in drugih nesloTenskib obliL Terdil 
jp, da je spisał „spovedno mol i te v" śkof Merzeburgski Boson, 
leta 970.; da jo je prenaredil sv, Yojteb za Cehe; po eeski 
besedi pa da jo je posIovenil 81oYencenx brizinski Skof , let^ 
102O. Una dva. spiska sta bila po njegovi misli spisana ieta 
950. ali pa uźe leta 900. 

NaS n^eni rojak Jemej Kopitar pa je misli, da je pervi 

sporni nek v tern rokopisu pisań rarno tako, kakor neke besede 

V latbij^kem darilnem pismu pripisane, ki jib je napisał sam 

Abraham^ nekdanji śkof brisiinski; samo da bo sloYenske zbog 

zega peresa ali pa zbog razll^ne starosti pisarjeye mało 

ebelej^e od onih. Tedaj spada, yeli Kopitar, pervi spominok 

deseti vek. 

Eadi drugega spiska je sodil Dobrovsky po oblikab 

[„yygnan" mesto „izgnan^, „modlili" meato ,jmoliti^ i. t d., 

da je bil, kakor smo n?.e rekli, na posled preyeden iz fit^g^ine 

da sloYpnScino, Kopitar pa je sprifial z Urban Jarnikoyo 

jigo, ki se je iiaslovom: „Etymologieon lingnae slovenicae 

per Anstriam interiorem*^, obelodanila leta 18-M.^ da rabijo 

.81ovenci koroski v sestayljenih besedab predlog „vy" mesto 

piz"* se dandanes, tako tudi ^dl" pra? po 5esti goyorici v 

besedah: Mdło, kridlo, motoyidlo i, t. d. 

Po Yseh okoliSt^inah , koje na^teya -J. Kopitar y SYOji 

njigi ^Glagolita Clozianiis", y kteri je tudi rokopis brizinski 

latinico in eiriiico natisnen, sodi le ta rojak nas, da je pisal 
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vse tri spominke ali ^kof Abraham sam, kije bil „Gorotanec", 
Carantanus , ali kak ućenec ali u&telj njegoy ; posebno pa 
terdi Kopitar to, da je pisała, morda po Abrahamovem nare- 
koTanji 2. in 3. spominek ravno tista roka njegovega, baje 
neinSk{^ga u^enca^ katera je pisała neke druge latinske pisma 
AbraharaoTe, za to^ ker se zamenjuje v le teh spisih soglasnik 
„b" pogostom s soglasnikom „p", ravno tako, kakor na ve5 
mestih 2, in 3. spominka. Po mnenji Kopitarjevem izhajajo 
tedaj vsi trije Bpominki brizinski, ki nam oznanjajo śe dan 
denaSnji goYOrico prao5akov, gotoYO iz desetega stoletja. 

Ker so v srednjem veku zlasti gornje kraje, koder so 
staaoTali Slovenci, radi imenovali „Carantania" in je posebno 
rad latinski pisał to irae J. Kopitar , je berź , ko je spoznal, 
da so oni spisi Filovenski, jim dal naslov : „Karantanski spisi". 
Ko so se ti spisi naSli, je bila obca radost v krogu zaveda- 
jocih se jezikoznaneey in ponosom piśe DobroYsky SYOJemu 
prijateljn J. KopitaTJu: „Gratnlor Yobis Krajnciis, quia anti- 
ąuissimum manuscriptum habetis". 

Sedaj se sploh terdi, da so le-ti spóminki iz desetega 
stoletja, kojemu mni^aju nekateri, n. pr. nemSki u6enjak 
Schmeller, oporekajo. Spisali so Yendar le gotoYO te spominke 
hlagoTestniki , ki so od une strani korośkim in tudi drugim 
SloYencem ozaanoTali SYeto Yero, zlasti med letom 769. in 
letom 1000, Śkof Abraham, kojemu se vsaj delom pripisujejo, 
je bil Yladika y Freisingu leta 957. — 994. Uźe leta 974. je 
prf^jd od cesaija Otona II. y dar Loko, ki se §e sedaj „Śkofja 
Loka*^ Yeli, z okolico Yred. Tudi pozneje so imeli brizinski 
skofle posestya na Kranjskem. 

Beseda tim rokopisom je dosti lepa in duditi se je, da 
se ptuji, nesIoYenski upliY skoraj ni6 ne pozna; Yidi pa se 
noyosloyenski upliy oćitno y premnogih besedah in oblikah. 
Y obćem se yendar le bolj YJemajo s starosloYenś^ino. 

Vsi trije spisi so Yerskega ali cerkYenega żerna. Kaz- 
glasili so se ye^krat in to najprej y „Neuer literarischer An- 
zeiger"^ leta 1807. V drugi- jih je oznanil DobroYsky, leta 
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1814,^ ki jili je s^m y Monakoyeiii videl , prepisal iii vesten 
'prepiB Kopitiirja vposlal. Leta 1B25. je jeden oddelek priobfiil 
Fr. S- Metełko ? STOJeJ 8lovaici, Lcta 1827. sta jih priobSila 
ruska ii^enjaka P. K5ppett in Al YostokOT in leta 1837. Jernej 
Kopitar T glasovitem: „Glagolita Cloziarms'*, kjer jih je zgo- 
fioTiiisko in jezikosloyuo pojasoil. Kasaeje sta te spisę pri- 
ob?ila 1. 1854 in ozirom L 1861. in 1866, Anton Janeźi<5 in 
Fr. MikloSio, 
Za nas so ua vsak nai^in Telike pomembe. 



2. Glagoliśko slOTretiro. 

Starosloyenske ali ^panonske" spominke, kakor jih dr. 
fr, Miklośi^ imeuuje, lo^imo po azbuki, ? katerej so pisani, 
glagoli^ke in cirilske, Razlofiek ne zadeva samo pisaTO, 
^mYB6 tudi starost; kajti nekateri glagoliSki iavirmki pripa- 
ajo ob enem najstarejśim sponiinkora starosloTenskini in sploh 
loranskim. 

Do leta 1830. ali pray za pray do leta 1836*, ko se je 
sbelodanila slaTnega J. Kopitaija znamenita knjiga j,GłagoLita 
31ozianns^, je biło ntSenemu svetu le bolj isto glagoiisko slov- 
Btvo znano, katerega doniovina in polje je stara Heryatska, 
zmislu Konstantin Porfirogeneta, to je: del denaSnje Istre, 
'Primoije, del H^rratske m Dalmacije do roke Neretve, z 
bliKojiniJ otoci, A njega pisani spominki, z gotovim letnim 
Stevilom , ne segajo rielj v preteklost , kot do trinajstega sto- 
letja in vendar narodne pravljice priGetek glagoIiSkih pismen 
SY, Jeronimn pripisnjejo in toraj zacetek glagoliskega sIoTstva 
nze Y pęto stoletje stavljajo. V noYejgem ^asn nam je strogo 
znanstrena veda marsikaj rażkrila in gotoTO nam je sedaj, da 
sp jf> glagolica ¥ drngej polovici devetega stoletja nge pisak. 
To nam pri^a zgodo^ina, to nam pri(5ajo studije jezikoznanske 
m Bpominki glagoliśki, tako n. pr. ona greika listina z gla- 
zoligkim podpisom, leta 082. i, dr. 
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Y glagoliekem sloystyn gre loóiti dve dobi. Peira sega 
od deyetega do trinajstega stoletja. V tej dobi so ćerke bolj 
okrogle, jezik jako Cist iii pervotno lep inbogat. Druga sega 
od trJBajstega stoletja do naSih dni. Ćerke so bolj yoglate, 
jezik yedno bolj popa^en, napolnen raznih ptujk. Nekateri 
delijo to drugo dobo v dva razdelka: pervi od trinajstega 
Btoletja do leta 1836. iu drugi od leta 1836., ko je J. Kopitar 
priobfiil ^Glagolito Clozianus" do denes. 

Najstarsi spominki slovenskega jezika so nastali v de- 
vetein stoletji, t Panoniji in so bili napisani s pismom, ki se 
je takrat imenoyalo „slovensko" in potlej „glagoUśko". Jezik 
se je delom sprejel^ y manjśi ali ve6ji spremembi, v cerkreni 
jezik istih sIovanskih narecij, ki h greśki cerkvi spadajo inje 
ge dan denes cerkveni jpzik istih Slovanov, ki so rimski cerkvi 
z?esti ostali. Yse razlike med jezikom , ki ga vidimo v naj- 
starejgili spominkih in med sedanjim jezikom, izvirajo iz dvoj- 
nega uzroka. Pervi?. se vsak jezik , ki je po ve6 krajih raz- 
prostert, deli na narefija, kar velja tudi za govorico panonskih 
SloYenceT. Drugi- se sploh vsi jeziki spreminjajo v teku 
stolf^tji iu tudi na§ jezik zdaj ni to, kar je bil pred jezero let. 
Dasiravno je nas jezik uźe v devetem stoletji nękaj razlićen 
lii) od piuvega, cistega staroslovenskega jezika in se je od 
i s tęga ?rasa uekako apremenil, se vendar terditi zamore, da je 
sedaąja sloven§6iiia starosloven§6ini silno podobna v glasovih, 
T slifinosti imen in glagoloY in v besedah. 

Res je sicer, da je śtevilo glagoliśkih spominkoy iz 
perve, znamenite dobę, koje do sedaj poznamo in posedamo, 
se majhuo iu redko, a spominki sami na sebi so zdatni in 
neprecenljivi. GlagoliSki rokopisi iz one dobę, v katerej se 
ataroslorenŚ^ina §e v popolnej 6istosti in lepoti vidi, in ki so 
poYsem last panonskih SIovencev, so poleg Miklośića ti-le: 

1, „Ćyeteroeyaugelije Zografskega samo- 
staua", na gori Atos; „Codex Zographensis". Nekako po 
mankljiy ostanek, ki obsega 304 listov, od kojih 17 (41. — 57.j 
mlajsega izvira, v knjiSSuici Petrogradski. Ponatisi v J. J. 
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SrezneYskega knjigi: ^DreFiiie jlagoli^eskie pamjataiki", Petro- 
^rad. 1868. 

2. ^Glagolita Clozianus'', obsega homilije greśkih 
cerk?eBih ofiakoY, Dyanajst listoy v Tiieat-u^ dva y Inomostu* 

Ipelam priobt^euo po dr. Miklolic^a in J. Kopitarju. To bi 
DiU b redkj ostaiaki ob^irnega glagoli^kega rokopisa \z enajstega 
ttoletja, katere je iia§ slayui Kopitar leta 1836, na Duoaji 
priob^il. Kar nam je ostało, ohsega dya govora Jane^/a Zlato- 
iista, a) gOYor sv. Atanazija in b) by, Epifanija. Po raisli 
Kopitarjevi se je spominek spisał y Panoniji hitro po Metodon 
,ertit ali pa hitro po prihodu Metodoyili uCencey, ? Bolgariji, 
I© V pcitnajstom voku je bil rokopie, ki je baje obsegal blizo 
Rtrani, cA in pr^krasno y zlatn, srebru in dragih kamenib 
ezan, y posestyn oblastnika otoka Kerke (Veglia) Jaot^za 
Fraokopant^kega. Leta 1482, umrę Prankopan v Benetkah in 
egove knjige so raznesli ter oropali tudi imenoyaui „codex^' 
lega liSpa. Posamezne listę so vdobili prijatelji Frankopanoyi 
tako je tudi sprejel duhoynik na otoka Kerku Lucas de 
ejnaldis nekąj lis to v. S tini duhornikom se ? Benetkah 
le^nani ?itez Breisacher, ki je imel posestya na Tirolskem. 
eynaldis mu podari rokopisne ostanke. Po yitez Breisacher- 
jf*yi amerti^ 1. 1509. pride njegOYO posestyo m tudi bogata 
knjtónica y last drugim plemenitlm rodoyinam in końcem je 
vse to podedoyal grof Pariz Klotz y Trientu, Kopitar je dobił 
rokopis aludajuo y roke. Opozoril ga je na to zgodoyinar 
Pavl Frenheim, 

3. ^Eyangelij i z ^^skiti.*^ sy, deyiee Marije^, 
na gori Atos, ZoYe se tudi ^Maiijini kodeks'*, a J, J, Srez- 

eyskij gaje imenoral ^Atosko eyangelije". Obsega 171 listov; 
posestYU V, J. GrigoroYica v Odesi, Izpiski y SrezneYskega 
knjigi. 

4. „Eyangelij Asemani;'^ 159 listoy ; sedaj v 
atikanski knji^iuici y Rimu, kamor se je leta 173ii iz Jeni- 

ema preneslo. Konec manjka. Priob^il France Eagki y 
Zagrebu, L 1865. 



L 
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6. ^Eyangelij Ochrida;" 2 lista; sedaj v lasti 
V. J. Grigorovi6a; priob^il Sreznevskij. 

6. „Macedonski list", homilija „Ephraem-a" ; pri- 
oMil X J. Srezneyskij, 

7* „LitTirgijaSinajs k a;" 3 listi; sedaj v Petrogradu. 

8* jjBolgarska abecednica", ali „abecenarium 
bulgaricam^; najdena v knjiźnici v Parizu. 

9. „Palimpsest Bojanski", 109 listov; §e ne po- 
YSfim raalożen. Bojana, mesto pri Sofiji, SrśdbCb. 

10. „List S i n a J s k i", 2 lista, koje je C. plem. Tischen- 
dorf z gore Siaajske donesel. 

IL Podpis „Juri iz Hierisa" na greSkem pismu, 
na atoSkej gori; z letno Stevilko 982. 

Verh tęga je pa iz peire dobę tudi nękaj cirilskih roko- 
pisov, katerinfi so glagoliśka pismena in stavki primeSani. 
Ptićakorati je, da se nam tekom let §e marsikak spominek 
OTe znamenite glagoliSke dobę razkrije. 

Dniga doba se priSne s trinajstim stoletjem ter je v 
jezikoslovnem oziru mnogo menj vaźna nego perva; a ona 
gteje Teliko ye^je gtGvilo rokopisnih in tiskanih spominkov. 
StarosloTensko-glagoligki jezik se je 5edalje bolj zanemaijal 
in na noYO obraćaL Pri vsakem prepisu se je kaj prenaredilo ; 
tako se je stara moó in krepost jezika zmirom bolj zgubljala. 

Iz te dobę imamo naj razliSnej^e spominke: zakone, 
listine, pisma, nagrobne in cerkvene napise, kakor tudi pre- 
cejgno stevilo tiskanih del Tiskalo se je posebno v Benetkah 
in Eimn in 5asom reformacije v Tubingen-n, na Nemśkem. 
V najnoTejSem ^asu je bila po prizadetji slavnega Śafafika 
tudi X Pragi prekrasna glagoliśka tiskamica napravljena, kjer 
so leta 1854. preTaźni: „Pamdtky hlaholskólio pisemnictyf'* 
na fiiitlo priSli, 

Da je sem ter tja y glagoliśkih spisih druge dobę toliko 
rueizmov, izyira odtod, ker so glagolitje, mislivśi, da se je 
dąsom preganjanja starosIoven§6ina v syojej nekdanji 6istosti 
na Bnskem ohranila , mnogo izrazoY iz ruskih knjig povzeli. 
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DenaSuf^ dni se rai)] glagolica samo śe nekoliko v certyenih 
bukrali daLmatmskih 81ovanov senjske śkofije. 

Da moramo tudi mi, Sloyenci, §e spominkeglagoliSkeimeti, 
nam SYedo(5i Linhart, ki terdi v svoji zgodovini, v 2. zvezkn, 
8tr. 357 : „Eranjci so pisali svoj jezik glagoliSki §e v Sest- 
najstem vekn; cirilski nikdar" in v opombi pravi: „da se 
glagoUSki rokopisi ie nahajajo , da je Trubar namesti glago- 
ligkih nesreSno jel rabiti 6erke latinske in da je takrat Ljub- 
Ijana pri§Ia ob glagoliśko tiskarno." Dokazoy, katerih nam 
je Linhart obljubil, nam ni podał, ker ga je smert prebitela, 
J. Kopitar je Liuhartu oporekal , će§ , da to ni verjetno 
— a yendar ima Linhart nekako prav, kajti leta 1560. so 
JugoeloTani za STOje rojake naprayili na Nemśkem glagoliSke 
in leta 1561, cirilske fierke; in knjige, ki so jih tedaj slo- 
venski pisaH P. Tnibar, Jurij Dalmatin, Bohorifi i. t d, sta 
hervateki in serbski prepisovala zlasti Anton Dalmatin in 
Stepan Konznl , Istran. Ta je bil s Trubarjevim novim za- 
konom, ki ga je prepisal v glagolico, uźe leta 1559. v Mętliki, 
kjer se je posvetoval z nekaterimi, ki so ga hvalili, da bodę 
to pismo umevno in koristno Slovanom od Jadre do Carigrada 
in mii je gel leta 1561. iz Ljubljane na Nemśko. To nam 
pri^a P. Śafa^k leta 1864. 

Peryi slovai^ar, Adam Bohorifi, ima v svojej sloYnici 

obe pisavi: cirilico in glagolico. Bazlaga ji in kai£e se, da 

je dobro poznał ob^, Obeh pisav omenjajo naslednji slovnił^arji 

novosloveiiRki , pa tudi nekateri drugi domami pisatelji in o. 

Marko Pohlin ima y svoji slovnici 1. 1768. glagolico in cirilico 

V posebni prikladi. V dokaż, da nam Slovencem prejsne sto- 

letja ni bila neznana glagolica, imamo v novej§em caen mnogo 

pri^. Bla^ Knmerdej pripoveduje, da so bile nedayno pri 

"'^dmznici v Lancovem na Gorenskem glagoliśko pisane me§ne 

ikye. Krizka duhovnija pri Terźi^i je, kakor se berę v 

arih listinah, toźik nekega „Presbyter Glagolita", kateri je 

.di iz glagoliSkih bukev bral sv. meSo in na to mu je Ijub- 

,nski §kof T, Kren to re5 ustavil. Dobiło se je po Sloven- 
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skem ie Fe6 takih spominkoy; tako so n. pr. v Dolini pri 
Terstu, y iSupni^ki kojiKaici glagoliśki zapisniki, „kvadirae ali 
legistri'', od leta I6O0. do 1610. Ti zapisniki so nam v dokaż, 
kako so ta^as (^islali in njegovali slovenski praoSetje svoj 
jezit in kako marljiyo ga rabili duhovni v cerkvenih opravilih 
in uni raorebiti celo tndi v djanskem źivenji. Tako ima 
Ćemiśka oerkeT poleg Gorice v starem „misaln" glagoliśki 
napis, ki spri^uje, da se je v Kamenah pri ĆemiSali §e leta 
1580. „pisi exceptionaliter" slovenska mesa pela, in to v 
navzo5nosti videmskega Skofa in vseh istih, ki so bili ź njim. 
In tako je upati , da se jih vdobi v prihodnje §e ve8 takih 
dokazov, in so koneem spozna pravi stan slovenske glagolice. 

3. Cirilsko 8lov8tYO. 

Zgodoyinsko je gotoTO, da so se okoli leta 500 razpro- 
stirali Slovani od sinjega do bledega moija, zasti ob Labi. 
Za Karola velieega pa so se prikazali peteri slovanski rodovi 
na 5sgodovinskem obnebji: karantanski, hervatski, moravski, 
i^eaki in polabski. Źiyeli so ti rodovi prosto; vladali so jim 
lastni knezi, vladlke in vojvode. Posamezne dmźine so se 
razśirtle v derŹaTe. Perva taka derźaya je bila na zahodu 
ćeskosloYenska, easom mogoSnega yladarja, imenom „Samo", 
623.^658. Na jugu sfce se ustanovile hervatska in serbska, 
med L 620.^^640. in Se istega stoletja se na spodnji Donavi 
I 678, naseiijo Bolgari ter v deyetem stoletji zasloyijo s Slo- 
ynnci, Sploh je bilo to stoletje yeleyaźno. Takrat so se prosteje 
gibati jęli Sloyenci in Heryati (Ljudeyit, Zdeslay) ; morayske 
Sloyaue je yladal Moj mir (do leta 846.) kojega derźayo je 
yterdil sinovec njegoy Eastislay (do leta 870.) in pmy po- 
yzdignil Bastislayoy strii5nik Syatopluk (Syetopolk, do 1. 894.) 
liastislay je poyabil k sebi blagoyestnika Cirila in Metoda na 
Ve]ehrad, katera sta u^e prej pridobila bolgarskega kneza 
Bogorisa za sy. vero in na Yelehradu se je dal kerstiti fieski 
Yojyoda BoHyoj (871). Poljsko derźayo si je postayil 1. 860. 
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ZiemoTit, sin Piastov, in nisko na Tzhodii L 862. Rurik. 

S Ceske in Mora?ake je priślo kerśMu9tvo na Poljsko 1. 9B6., 
^asotn Met^i&laTa; na Htisko pa iz Bolgarske, s pisaYo vred 
fiaaom Yladimira, L 988. 

Ko BO prispeli Sloyani v svoje domoyje, 90 bili pagani. 
Sprejela jih Je kerS6anska cerkcT. Prizade?ali bo si v ta 
aamen moogo greSki, italijanski, neinSki verski u^itelji a upLiv 
ai bil zdaten, 

Tedaj poSljejo severui knezi 1. 863, v Carigrad h greS- 
kemu eani Mihajelti III. prolujo, reko£; „Naśa der£ava se je 
pokristjaiula a nćiteljey nimamo, da bi nas yodili iu uc^ili ter 
flam sv. bukve razlagali. Mi ny umemo ne gre3kega, niti 
latinskega in jeden u(^i tako, drugi dmgaće iu po takem ue 
razuiiiPmo st, pisma, ne njegOYe mo<5i, PoSlji nam toraj 
u^teljey, kateri nas bodo znali besede sy, pisma in nja po- 
men u^iti." 

Berg poypraśa car syoje syetoyalce in ti ga opozorijo 
na solnnska brata, na Cirila in Metoda, ki se potem podata 
proti seyern. Tu razlagata y domafem jeziku hv. yero, se- 
»i:avita abecedo iu posloyeuita potrebne sy. Iłiikye. Badostno 
so poslugali SloyaEi y svojem jeziku yerske resnice in kazało 
se je, da bodę seme, katero sta blagoyestnika sejala, rodilo 
iłbilno sadu. Ciril in Metod sta postała najye(?ja dobrotiiika. 
Med tern, ko je sy, pismo drugim eyropskim narodom ^e uekaj 
^asa aeprlstopno m samo izkleniyua iaatnina diiboT^^ine bilo. 
so ga sloyanski rodoyi po nja prizadetji nie y deyetem fitoletji 
V domafiej, mićnej besedi sluSati ia brati zamogli, 

Treba je, da tn, opiraje se na obSirno delo dr, Jan, Ey, 
Bily-a, prestayljeno po J. Majcigerju „Zgodoyina sy, apostoloy 
sloTanskih, Cirila in Metoda", małe Sertice podamo o źiyeuji 
ii leloyanji teti dyełi blagoyeatuikoy, 

Cirll In Metod, 

Eoditelji ao jiraa prebiyali y Solunu, imenitnem pomor- 
^ I II nu^stu , y pokrajini map.edonski. Of*e .se Je inipuoyal 
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Lev ia je bil yisok fiastnik v yojski oesarja gre8kega; Ime 
materino ni dorelj znano. Imela sta sedem otrok, med ka* 
terimi m je nąj mlajSi Konstantin, pozneje Ciril imenovan, 
leta 827< rodil. Ciril je zgubił oCeta v svojem śtirinajstem 
letu a aa siroto Je poskerbel tedanji derźavni pećatnik Teoktist. 
Vzel je mladega Cirila v Carigrad , kjer je uźival z mladim 
cesarjeyiSem Mihajelom jeden in isti pouk. Napredoyal je 
7 modrosti, uSenosti, izobraźenosti in v pobo^nosti. Ceravno 
ga je hotel Teoktist t namestnika jedne pokrajine imenovati, 
se je Yendar le rajSe po8ve6il duhoyskemu stanu. On postane 
mnili po pravilih oSeta Bazilija. Kot mlad duhovnik se je 
uge pokazał ostrega branitelja prave vere, nasproti naukom 
fcrivoverskini. Ostro je besedoval proti Fotiju. 

Na to se poda na góro olimpsko, kjer je uźe brat njegoy 
Metod, kot piiSÓavmk źivel. Tudi Metod je bil kerśfiansko 
izrejen iu izobraźen. Po o5etovi volji je ystopil v pervo v javne 
slii^be, ki bi ga dovedle do ćesti in slave. Slovan§6ine 
je bil uSe od doma zmoźen, kajti Solun je bil istega Sasa 
pol sloranski in ker je Metod slovanski znal, je postał ce- 
sarski nameetnik v strumski pokrajini. Castna służba se Me- 
todu ni dopadła; £elja yroga ga je odpeljala na olimpsko góro 
kjer Be je po ufienosti in Sednostih med redovniki odlikoyaJ. 

Svitlo pot apostolsko, kot blagovestnika narodov pagan- 
skih, nastopila ata Ciril in Metod pri Kozarih. Ovi naród, 
nie na pol pokriatjanen, se obeme do greśkega cesaija, da 
mu poSlje blagę in umne ućenike sv. vere. Vsled tęga ide 
Ciril h Kozarom; da mu je bil Metod v pripomoó, je sicer 
yerjetno, a ne dokazano. Tu je naSel Ciril ostanke Klementa, 
mućenika in pape^a rimskega. 

Po Blavnem posloyanji pri Kozarih sta §la naSa brata 
T Carigrad, kjer je bival Ciril pri cerkvi „sv. apostoloy" in 
Metod kot opat v samostanu Polihromskem, ednem najboga- 
tejsih, V ti dobi, kakor se nam v imenovanej knjigi piśe, je 
dozorela t njih TelikotYorna misel, da postaneta apostola slo- 
Tanskemu narodu. Ker sta spoznala, da yiSega obraźenja ćlo- 
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reSkega brez płsaaja ul mogofie, eta JŁelela, seataviti pismo, 

priinenio RloTanskim glasoFom, kar se je Cirilu posre^ilo. 

Kmalo na to prićue Ciril prestavljati 8V. pismo v slo- 
ianśćino. Najbolj u^eui mo^je in zgodoyinarji se t tern da- 
gajo, da je to bilo prestavljeiio v iiarei?ji ataroslovenskeni, 
katem se je istib dob gOYorilo. Pervo svoje poslanstvo sta 
Ciril LU Metod opiavljala med sosednimi Bolgari, Tu sta 
felikim vspehom delala in vesele yesti in aovice o teh reSeh 
^0 prihajale preko mej do sosedne Moraye. k dvoni Eastielava, 
\'sled liże omenjene proSnje do Mihajela lH,, sta se podała 
blągofestnika leta 863. v kraljestro ?elikomoravsko. Sprejeta 
z Teliko i^estjo in slavo , sta neiimorno delati pricela, Ozna- 
uoYala sta 8V. Yero^ pou^eYala sta y branji in pisanji, ypeljala 
la po redu slnżbo bożjo ter skerbela, da si iz naroda sam ega 
Ktgoj]ta sposobnih dubovnikov. Tako sta delala med mora?* 
.kim Ijndom 47^ leta. Na to se napotita y Eim, kjer je 
jjapeleyal Nikołaj L V spremstyn sta imela nękaj obra^enih 
fidadenftey, katere sta mislila yredae SkofoYske iSesti. Na poti 
<t% poysod pridigoyala. V jużnih predelih deMe je yladal 
?ui eas sio Piiriniii , Kocelj , prebiyaje na Blatnem gradu. 
.\arod se je ta od yseh strani zbiral, da posluSa y doma^em 
jHzikii sv. yere besedo, 

Med easom potoyauja je umerl pape^ Nikołaj L in bil 
je nasIedDik, L 807. HadrijaS IL Ko prideta uasa brata 
[Bim, jih aprejme s 6estjo, s katero se redko sprejemajo 
iLjh Prej pa, da je papei?* po £elji Rastislaya ju za Skofa 
rkve morayske posyefiil, sta morala popolnonia spri^ati 
ŁYoyeruost syojo; na to ju posyeći v Skofe. A Ciril mofino 
in kratkem ga smert odrzame marljiyej in plodonosnej 
iTóoati. Trupio njegoyo se je pokopało y cerkyi sy, Kle- 
lueiita^ katerega ostanke sta blagoyestnika y Kim donesla. 

Ciril se je odlikoyal 2 gore^nostjo, Metod z dostojno 
modrostjo. Med tem, ko se je Metod s pape^em poganjal o 
uedjeuji Boyega eerkyenega obreda, se je Ciril o uku in de- 
ioyaąji obeh oa Morayi proti neprijateijem borLL, Metod, po- 
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kopaygi dragega mu brata t Bimu, je bil zdaj sam; celo 
breme apostolskih opraTil je zdaj glayno na njem leźalo. 
Serce ga je vleklo na Moraysko, k predragi 6edicL A 2alibog 
BO med ^asom nastali bndi in Salostni boji, radi kojih se 
Metod ni zamogel podati v Velelirad; ost^ je pri Kocelj-L 
Ustanoyilo se je novo cerkyeno okroźje moraysko -panonsko, 
katero se je naznanilo po nredni poti iz Kima y Solnograd 
in Fasayo. Ako je ta reć nźe sama na sebi bila nameram 
nem^h ^kofoy nasprotoa, tako jih je morala okolnost, da so 
se pri ustanoyityi te nerkyene styari izcela presko^ili, ne le 
raziaiiti, temu<? jini todi dokazati, kam da Eastislayoya misel 
nameruje. 

Med ^asom se o^.itajo Metodu tri pregrehe: 1. njegoyo 
seganje ¥ pravice Skofoy solnogradskih, 2. yyedenje sloyanskega 
jezika pri sluzbi iło^ji in 3. njegoy nank. Ślo je namreS za 
yeronauk o izbajanji 8veiega dnha. Na pritoźbe inostranske 
je papeż odposlal śkofa Jakinskega Payla, leta 874. kot po- 
alanea syojega aa Nemśko in y Panonijo s pismi za Metoda, 
Y katerih mu je sloyausko boźjo sluźbo prepoyedal; pa tudi 
s pismi na kralja Ljudeyika, y katerih je prayice stolice, kakor 
tudi prayice Metodoye v Panoniji krepko branil. Kar nasprotniki 
Metodovi uiso dosegli pri papeźi, to so si prizadeyali na Mo- 
rayskeiri brez pape^a. Ker so imeli pri Syatopluku, nasled- 
niku RŁsti&Iaya, syoboden pristop in ob enem podporę strani 
nemSkega fJyora, so ponayljali napade na Metoda. Syatopluk 
se jim je prepii§6al y vsem, óesar so le zahteyali. On jim je 
brez yelieega upora dal v roke Metoda in śko^e bayarski so 
imeli shod radi Metoda prićo Syatopluka, morayskega kralja. 
Popadli so blagoyestuika in zyezanega odposlali daljeg na 
Bayareko, kjer so ga dve leti in pol y je^i derźali. Yzbudili 
pa ao ee yememu sluzabniku mogoćni pomocniki ysle"* 
proSuje Kocelj-a je pape^ Hadrijan energiczno zahteyal osyob( 
deuje Metodoyo ; kar se je naposled zgodilo. 

Bojui linip je nekako prestal in Metod je y noyo priSe 
k Syatopluku T kojemii Jh z 
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nad domafio stvaijo ia nad Eastislavom. Metodov nauk ni 
bi] brez upliYa. 

V tej dobi se je tudi pokristjanil ćeski vojvoda BoHyoj 
ia s tim je postała cerkev moravska mati ćeske. Skup z 
BoHvojera so se dali kerstiti, ako ne vsi, gotovo mnogi 
h dniiŁbe njegove, Oasi so nastali bolj pokojni, a vendar so 
nasprotuiki Metodovi Se vedno zapletke koyali. Tsled teh je 
morał iti Metod k papeiSu Janezu YHI., ki je źelel, da nepri- 
Mm atvar vredi. Metod se na mnogotere vpra§anja v Eimu 
poYsem opraviCi , na kar ga Janez Vni. na novo poterdi in 
mu dovo]i obred sloyanski. Tako je izśel Metod kot zmago- 
ya?ec iz nsTamega boja, v katerega se je morał podati s 
terdoyrataimi neprijatelji svojimi. 

Poslednji dnevi, kat-ere je naś blagovestnik pri svoji stolni 
perkTi na Yelehradu prezivel, so bili bolj mimi. Da je v do- 
TerSeyauji apostelskega svojega dela brez zaprek zdaj nekoliko 
napredoYati zamogel, je pripomogla okolnost, da je od leta 882. 
Tsakter upIiT nemSkega cesarja Amulfa na Svatopluka prestal. 
Umerl je Metod 6. aprila, leta 885. Komaj se je bila raz- 
nesla galostna ta vest, obźaloval in objokoval je ves naród 
britko zgubo. 

Brata, CiriI in Metod, sta nam tudi v tem oziru poseb- 
lega spomina vredna, ker sta bila perva u^ena spisatelja v 
jpziku domai^em. Teuielj je poloźil Ciril uźe v Carigradu, 
priHluo se je podał na pot v Blatnograd, sestavivSi pismo 
in prestaYiyM „branje sv. eyangelija". Delo je bilo 
koncauo y ytirOi łetiti s prestayo glaynih tedaśnjih bogosloynih 
i a łiturgi(5młi knjig, kakor so: 

1, Peałtir; 

2- Parem ej nik, branje iz starega zakona; 

3. OasosłOY, breyiar; 

4. Słu^abnik, liturgar; 

5. Trebnik, rituale in 

6. OktoiliDamaskina, knjiga spevov cerkyenih. 
SgodoTina słoY. eloTstra. 3 
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Teh bogoshi^nih kujig Te6ji del je bil brez dyombe uźe 
za ^iyenjsi Cirila, med 855. — 869. prestayljen iz greśkega; 
ostanek pa je dOTergen po ajegoyi smerti, med letom 868. in 
885, Pri tera delu niso małe udeleźitve imeli mimo sv. Metoda 
tudi najbolj raarljivi njegovi u^enci, sosebno: Kle men, 
NaYm, Aiigelar, SaTa in Gorazd; pervi rodom Bolgar, 
dnigi Morayan in od Metoda naslednikom imenovan. 

Kaj je raznn teh prestav Ciril §e pisał in v katerem 
jeziku, gre^kem ali slovanskem, je teźko naro5ito reS ; akoravno 
se dyomiti ne da , da je pisał. O Metodu pa priga legenda 
po Skofii Klemenu pisana, da je osmero polemiśkih govorov 
brata s?ojega y „sloyenski" jezik prestavil. Panońska legenda, 
kojo je baje Gorazd spisał , pri6a, da je Metod preloźil v sło- 
Tenski jezik u2e po smerti brata svojega vse kanoniśke 
knjige sv, pisem. Yerli tęga §e nomokanon, knjigo 
cerkvenili zakonoy in knjige cerkvenih o^akov. Tako 
sta Ciril in Metod, izurjena t vedah in pisanji, połoźila temeljni 
kamen k razTitku literaturę slovanske, ozirom sloyenske in po 
praTici poje Seski pesnik: 

„VeS, kot ostrili me6ev na tisofi, 

Storila je „eirił^ce" tiha mo6l^ 
Kakor Cirił in Metod, tako so bili tudi : Klemen, Navm, 
Angełar, Sava, Gorazd Tneti za razśir prave vere in zdatne 
izomike doma^e, Xo so pa po smerti błagega Metoda oóitni 
sOTraźniki njegoyih nat^eł staro preganjanje zopet pri6ełi, so 
morali vsi sTOJo ł5edo zapustiti ter se v Bolgarijo odmakniti. 
Kako marłjiyo da so tamkaj delali, prifia njih błagi spomin 
ge pri sedaujili unukiti in tudi njih dela, ki so se sem ter tja 
do nabili dni ohranila. Njih najznamenitejśi slovanski u5enci 
in pisatelji so bili ; Konstant i n, bolgarski śkof, Grigorij, 
iTan Eksarhj Bo^idar Doksoy, mnih Hraber in 
cesar Simeon, ki je caroyał v Bolgariji od łeta 888. do 
łeta 927, Oyi presłayni moz ni samo druge pisatelje v njih 
znanstyenih delih Tsestransko podpiral, temu5 se tudi sam na 
sloTstTftuem polji poskuSał. 
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Na ovi iiacin se je tekom 65 let, t. j. od leta 8(i2. do 
927,, starosloyenS^ma a mnogimi preimenitnimi spisi ol>ogatila. 
Po prayici se aamore re^i, da je bila doba do Simeouoye 
smerti za bjo „zlati vek". S smertjo mnogo zasluźenega ce- 
sarja yendar ni po vsem prestala delaynost na polji H]ovstva 
domadega ; §e zmirom se je delalo in pisało, kakor nam mnogi 
ifl razli^ni rokopinni odlomki slavno spri(5ujejo, a jezik je veduo 
bolj zgubljal STOJe pftrvotne ^istotę in 6verstobe ter se aa 
novo apreobrafial. 

ZgodoTina cirilskega slovstva se da deliti v tri dobę, 

Perva doba sega od deyetega stoletja do mongokkega 
upada T BusLJo, to je do leta 1238. in tedaj do triuajstega 
Btoletja. V tej dobi je jezik 6ist, pravilen, lep in doma{^. 
Spominki te dobę bo za jezikoznanstyo najyećje yrednosti. 

Druga doba te^e od trinajstega stoletja do koncern ^est- 
najstega stoletja. Iz te dobę je ge yelika mnoźica rokopisoy, 
kateri ao yendar nie mo6no z rusizmi in noyejśimi iziazi 
napolneni. 

MikloSifi, ki v obdem strogo loS panonske spominke od 
uepanonskib in priplsuje peryim jezik panonskih Sloyencey, 
nam naSteya kot povaem panonsko-cirilske spominke: 

1. pSasavako eyangelije", „Sayina knjiga" ; 129 
listoy, priobSU Srezneyskij in drugi. Imenuje se tudi „K e m s k o 
ey angelij e*^, Zgodoyina temu rokopisu je znamenita. Oeski 
yojyoda Yratislay, hraber in yelikoduśen moź, je okoli 1, 1030. 
ustaaoyil samostan Sasaya na Ceskem. Opat mu je bil Prokop, 
ki je po zaukazu Yrastislaya ypeljal sloyansko liturgijo y sa- 
mostanu. Śe po smerti u^^enega in zyedenega Prokopa, 1. 1053, 
je trajala sloyanska yredba do leta 1096. Kokopis, ki je baje 
uSe nastał, in mu je bila y pisayo eirilica, so potem ydobili 
o* benediktini, pozyani iz Dalmacije v samostan poleg Pragę, 
P Ijali so ti ranihi cirilskemu pismu ge glagoliSke spisę in so 
k go dragoceno zyezali. To knjigo so ydobili, 6asom yerskih 
p [uci] na Ceskem , husiti ter jo hranili mnogo let. Po ii- 
Ol nji hnsitoy m posamezni njih oddelki hoteli ystopiti y 
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iztofino vero iu da bi se carigradskemu patrijarhu prikiipili, 
ma poSljejo to dragoceao knjigo v pokłon. Patrijarh jo po po- 
średniku proda V Trientu lotringskemu kardinału Karl de Guis, 
nadSkofu v Remsu, Ondi so knjigo Se bolj olepSali, płatnice 
jej z zlatom prevlekli , pridjałi jej nękaj sv. ostankov in jo 
i-abili, da so francoski krałji pri kronanji na njo prisegovałi. 
Francoska je imela to knjigo v posebni ćesti. Dołgo so imełi 
njeno pismo v uekak „sanscrit" a koncern pretekłega stołetja 
je uSe syet pozvedel, da Je remska sveta knjiga starosłovensk 
spominek, Casom francoske revołucije je liuda osoda zadęła 
to knjigo- Oropala se je vsega kinfia in łistine so se kot ne- 
ral)ljivo blago potisuile v zakotek. Kasneje so se po ukazu 
Napoleona posamezni deli zopet zbrali, yrediłi in sliraniłi v 
kiyi^mei t Bemsu. 

2, „Supraaelski rokopis", 185 łistov, od teli 118 
T lieejski knjiSŁnici t Ljribłjani, ostanek v lasti grof Zamoj- 
skega V VarSevi. Eokopis obsega 24 łegend svetnikov in 22 
liomiKj greSkih cerkyenili oSakov, iz enajstega, morda cełó iz 
degetega stołetja* Priob^il dr. Mikłośifi 1. 1851. in delom 
SrezneTskij, Na^el se je spominek v samostanu Suprasełskem 
na Ruskera. Manjka mu prićetka in zvergitka ; tudi v sredi 
je tekst sem ter tja pokyarjen. PriSeł je „kodeks" okołi 
leta 1550. na Bosko; po jeziku se vidi, da je bił pisań v 
Panoniji. 

3. „Catecbeses Cyriłła", 2 łista ; priobCił J. Grigo- 
roTiS V ^IzYestija imp. akademii naukt" in Sreznevskij. 

4 „Eyaugelij T, M. Undołskij", 2 lista; sedaj 
V muzeji v Moskvi; priobfiil J. J. Srezneyskij. 

5. „PsalterSluck", priobćił J. J. Sreznevskij. 

6. „Eyangelij Noygorodski", 2 łista; priob6il 
Srezneyskijp 

7. j^Macedonaki łist", obsega oddełek „prołoga 
Joanna'' j eksarha bolgarskega; priobćił J. J. Sreznevskij. 

Bazun tełi strogo panonskili spominkoY ciriłske dobę je 
Se mnogo ostalln stare sIovstvene dobę, ki se pa błiźajo po- 
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Łameznim nare^jem. Te nepanoEske spominke deliino po oulh 
rrodoyili, koji bo sprejeli starosloTen^fiiio kot GerkYeiii jezik, 
LT stiri razrede : to je v bolga^rske, serbske, heryatske in ruskę. 

I Bolgarskemu razredu pripadajo starega slovstva spominki: 
II. „Psalter Bologn-ski^ — 2, Apostoł slepóenskij monastyn*" 
— 3* „Evaiigelije TernoYsko" — 4. „Patericou Mihanoyić^* — 
^5. „Apostoł Strumica" — 6, „Monocaoott^ i. t. d. 

y razred serbski iu delora razred łiervatski se F^teyajo: 

^EraugeUje Atosko" ^ 2, Jtermdaja" — 3. „Apostolns 
iiiatovaceiisis^ — 4. ,,EvaiigplimQ ŚilatoYaceiise" — 5. „Psałter 
Iranko MkdGiiovłć^ — ii. „No vi zakon iu psaltet- HTalt"* — 

,Evaiigelij Nikolja" i, t. d. 
Buskcmu razredu pripadajo: t, „Ostromirski evangelij" 

2, ^Homiiija Gregorija Nazijauskega" — 3. „Turov.ski 
)Vangelij" — 4 „Paudekte Autioha'^ — 5. „Izhoruik Syjato- 
lavski'* i, t, d. 

Tretja doba cirilskoga sIovstva se prifine a gestnajstim 
itoletjem, Jezik je zniirom bolj peSal iu slabeJ ; na Buskem 

se celo muogi mOBgolizmi vmes vgnezdili, kar nam je 
lelo razumijiyo, Vraviial je bil Eusko uekaj Yladimir, nękaj 
'aroslav do L 1054.; lepo se je prificla razcyitati m krepitt, 
:ar prihnimijo Mongoli, m celili dve sto let Yzdiłiuje pod 
IjihoYira gospodstTOm, 1238. — ^1480.; reSi jo Ivau yeliki, pre- 
luje iu yterdi Peter yeliki, 1 689.— 1725, 

Uź^ koucem petnajstega stoletja se je sploh zelelo, da 
II se pokvaijeaa starosloveus(3ina , na katere nefiistosti so 
iplivale ynauje m notranje razmere in neljube okoli§5ine, v 
iovo pofiedila^ poravuala, popravila. Zatorej se je tedajSui car 
łazili] lTauovi6, ki je svojo de^elo raongolskega trinośtya reSil^ 
la earigradskega patrijarha s pro§nja oberail, mu moaa po- 
slati, ki hi bil y to^delo poysem zmoźen. Ta mu poSlje leta 
1612, mniha; Maksima Atoskega, pray ufieuega łn zyedeaega 
jpzikozaanca iu pozuatelja fiiste staroeloyeuseiue. Devet let se 

ŁMaksiju trudil iu poprayo obrednih kujig srećno dognai. 



m 

Ali V preyeliko ^kodo skli(5e car tako imenovane „slovstvarje", 
da bi MaksimoYO prestavo §e enkrat pregledali. Ker ti moźje 
Diso duha prayfi staroslovenś6ine poznali in umeli, so brisali 
in po STOje prenarejali, kakor se jim je poljiibilo. Ker se je 
Maksim, pravega prepri<5an, temu iistavljal, se je pri^el hud 
prepir, ki je dolgo trajal in slednjig s tim konćal, da so 
Maksima t je^o Tergli, ker se je v tern prepiru caru zameril. 
TTmerl je po 33 letnem zaporu, 1. 1556., pravi mu6enik dobrej 
styari, Ce so se i-ayno pozneje §e nekolikokrat tęga dela lotili, 
je bila Tendar poprava obrednih knjig śe le leta 1667. in sv. 
pisma, I 1751. doyerśena. Pa tudi s tim si staroslovenś6ina 
nifi ni opomogla, ker so bila pravila, po katerih se je popray- 
Ijalo, dnha starosloyenSeioi povsem nasprotna. — 

Tako je starosloven§($ina uźe v najstarejśih ^asih prav 
fcrepke in mogoCne koreaine pognała. Kako velićansko drevo 
bi bilo s Sasom zraslo, ^e bi ga ne bilo nemilih okoliśćin 
diililo in V rasti zadergeyalo. Ee6i pa moremo s ponosom, 
da se tako zgodaj nobeden kerśfianski naród s tako obilnina 
sloystyom ponaśati ne morę. Na ovi na^in se je pri nas 
osnoyalo cerkyeno sloystyo, ki je gedalje bolj naraś5alo in na- 
predoyalo, Naśe sloystyo je toraj, kakor katero si bodi, cer- 
kyenega po<3etka in mu je bilo skoraj da do zadnje dobę 
zyesto, Śe le v drugej poloyici osemnajstega stoletja je nastał 
yelik preyrat. 

Da so pa mile goyorice starosloyenske , kakor nam jih 
ka^ejo pervi pismem spominki, doma med Ijudstyom tako 
nagło utihnile, k temu so pripomogle raźne yiharne sile, zlasti 
med letom 886, in 907. Yendar se je tod preminjala govo- 
rica naj menj, ker se je z narodnim jezikom yjemala, in na- 
rayno bi se bila lełiko razyijala, ako bi ji ynanje okoMine 
ne bile tako neugodne. Te ji niso bile prijazne in toraj se 
je zgodilo, da so nas Sloyence pri tej Cestni dedoyini zamog] 
prezreti drugi rodoyi in nas nekateri Se sedaj prezirati hokeje 
Res je, da se je marsikaj v jeziku spremenilo, a s 6asom s< 
sploh y&ak jezik, do kler aivi in se goyori, spreminja in siec 
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sam po sehi, po raznih rodovih, po daljavi krajeF, po gorkej^^m 
ali merzlejein podaobji in pa, kakor so pri^li narodi v dotićjfi 
z razuimi oiejasi. — — 

4. Slovenś6ina pred Trubarjem, 

Uże pocpikoiii srednjega veka, ko je gaaJa poezja v 
Nemcih pervo svoje cvetje, ko so ua svi3toviio pozoriśće 
stopili vojvodi koroSki, je bila sloyenśf ma po sloyonskih krąjih 
jezik, kateri je rabil tudi viśji gospodi pri obfiilu. To sycdoći 
pesoik trinajstega veka Ulrik Lihtenst einski. Ta romau- 
tifini yitez, katc^i je preoble^en v „Yenero" potovaI po pla- 
ainskih deżelah proti Yeneciji, pripovediije, da ga je wloYeuski 
deżł^liii koez pozdravil s sloyenskim nagoyorom: „Bńge was 
primi gralva yeuus**, SloyenSćino je govoril tudi koronki na- 
rodni dvor. Enako je yerśila y śtiraajstera ia petnajstem sto- 
letji uaSa inateriiiśCina precejśno nalogo. 

Motili bi se, ^e bi terditi hoteli, da se na^ jesik pred 
protestautsko dobo ui pisał. Uźe dve sto let pred Tmbarjem 
so sloyenski pisali po samostanih na Kranjskem; tako se je 
ohranil odloniek aeke pesni y 6ast sy. Mariji, pisati z latin- 
skimi fierkami y stiraajstem stoletji. V petaajsti vek pa stavi 
slayDi dr. Fr. Miklosi6 sloystyen noyosloyenski spominek, ki 
ga je naśel v Ijubljanski knjiźnici in ga razglasil L 1858. v 
„Slayische Biblio thek" ter leta 1865. v „beiilu za ósmi gimn. 
razred", in v aoli yipayski se je uóil naś u^eni Sig. Herber- 
stein leta 1496. sloyen§6ine poleg nemśćine. Dokaż tedaj, 
da se je nal jezit iiźe n(^il, pisał in yporabljal. Y to nam ob 
enem priSa peryi sloynićar Berlogar, ki je Bloynico sloyensko 
in sloyensk sloyar^ek sestayil za yporabo slaynemu cesarju 
Maksimilijann I. 

Sedem let pred Trubarjeyo delaynostjo se je preyel y 
lovf?nSi?ino „^tajerski rndarski red'^. Mnogostransko je tedaj 
itiila sluyensciua pi^^d protestantizmom. 



k 
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A tudi V umdii samem zaslediijonio rabo ujeao. Ko- 
ronki TOJTOdi, kateri bo precej dolgo Sasa bili ob enem 
gospodaiji kraBJaki de^eli in Gorici^ so se postavljaU v sloYen- 
skem jfiziku m so slOTenski prisegali. Kako da so se iista- 
nayljali ti gorotanski Tojyodi, o tem Je brati sem tor tje; po- 
slednji^ v Cyetniku JaneJiiSeTein. Pomeiiljiv(ł so bile doti6n<? 
Śege in navade, poniBiłljiva ypraSanja, ki jih je kmet dajal 
iioyemu vojvodiL Herder je to poYest, jiaslovom „Furstenstoin'* 
kot nemSko praTljico opeval; da je pa izyimo sloyenska bila, 
ogitiio ka?.e zgodoYina in yojyodski stoi. 

Sloyeu^feiua je toraj slu?.ila pri ustanayljaiiji, sloveii§6ma 
je pa rayno taka tudi slu^ila ysini drugim, dotignim obmy- 
iiavam. V to nam je pri5a kroaist lyaa Yetriujski, ki 
je ziyel okoli leta 1280. 

Śe starejśi od „briziaskih spominkoy" ali ysąj toliko star 
je eloyenski napis na yojyodskem stołu, ki na Gospesyefcskem 
polji, blizo poldrugo uro od CeloYca stoji. Kakor sploh zgo- 
doyinaiji terdijo, je stoi iii uapis iz dobę lugua, posiediijega 
Yojyoda Sloyeneey, proti koneu osmega stoletja. Śe dan de^ 
naSaji so sledefie besede brati: 

VEKI 

MA SVETI VERI 

PKAYDO BraNI VDOVE. 

Ti kuezij ako so tudi bili nemśke keryi, so m orali pred 
cesarskim sodnim stolom in y deiKaynih zborili goyoriti slo- 
yenski jezik. Dolźnost je bila knezu , da je n. p, y loyskih 
prepirihj kakor E n e j S i 1 y i j y ^Dcscriptio Asiae et Europae" 
piśe, se yedno poshizeyal sloyens^ine. 

Da se je sloyen§6ina tudi t Stirnąjstcm in petnąjstem 
stoletji rabila, nam pri^a marsikaka ostaliua, tako tudi n. p- 
rokopis, katerega je profesor Janko Pajk priobffl leta 1870* 
in katerega Terstenjak in Radi^ pripisujeta letu 14^6. ali pa 
letu 1498. Kokopis obsega ^tiri sloyenske prisege źupana, 
Byetoyakey in porotuiko? Kranja. Prezanimiya listina, pisana 
z nemskim t^erkopisom y jeziku, y katerem yidimo kakor t 
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erfalu aie,^anje domacf-ga in ptujega źiylja, nam kage, da sa 

istf^m oxbiljnem dasu^ ko je Turek Ysak daii na duri na^e 

omoTine terkal, yerli mestjani v Kranji, starem glavEem de- 

plnem mestu imeli pravi{^o uradiio t sloTenś^ini obĆevati, 

JaiTidi se, da se je sloyensko pismo v posYetniłi zadeyah 

potrebljeyalo in yeseljem i^ujemo , da je sloypnski mt^lfian y 

^ftnajstem stoletji od syojega sodnika y domami besedi hotel 

ojen łłiti, da so ?.iipani, svetoyalci in porotniki mestni ondaj 

sloyenMini gyojo ZYestobo kralju, deźeiskemu yojyodu in 

^estn prisegali Kokopis „Kranjskegamesta** se mora 

ri§tevati dragocenostim nage literaturę. 

Da se je pa res uge pred Tnibarjem rahila słoyenśema 

sodi^^^ih, nam pri^a zgodoyina petiiajstega yeka. Ko je 

imree leta 1489. samostanu cistereijensŁoy y Zaticini na Do- 

Bimi preskerbel predstojnik lyan plemeniti Ap fal teru 

adminiBtmcijo samostana in zastopanje y praydah posebuega 

i-aydnika ^ fiegar nradni jezik je bil sloyeBski , aj bilo temu 

Bi! izYanrednega ; pOYsem nayadno in oprayigeno se je zazde- 

alo, Vidi SG, da je za cesarja Friderika IIL (1439." 1493.) 

iteri je bil zeló prijazen nalim deźelam, in casom Maksimi- 

Ę^aoa L (1493. — 1519,) imel jezik na^ yeliko prostost Poleg 

ega naj se opomnl, da se y „urbarij ih", iz petnajstega 

l&ka nam ohranjenihj kakor n, p. y „urbariji" iz Yeleaoyega, 

1438. iti oiiem iz Mokronoga 1. 1498, dobijo krajna in 

fojska imena tako prayiliio pisana, da to sme sluziti y zer- 

ftlo poznejśim navadam. Kateri jezik pa je bO v obgera po 

Soyenskih krajih deJelni gosposki jezik v petiiajstem stoletji 

apodiktiSno ne da terditi, ker pogre^amo dotienih viroy. 

forebiti sloyenski, morebiti neslovenski; dokumente so yeci- 

hm yniSili po^ari, potresi in druga pustosenja, katera so za- 

ela ob enem de?.elna poslopja na Kranjskem koncern petnaj- 

lega in poletkom Sestnajstega yeka- 

S tan o vi kranjski so imeU 8V0Je zbore dolgo prej, 
figo je pmla kranjsska deźela y oblasfc slarne habsburgske 
ie. Imeli ^o .syoje zbore, ko so airodni koronki yoJYodi 
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Tladali de?*eli in tudi uźe pred njimi, ko so narodni mali 
dinasti gOBpodovali posameznim delom, iz kojih se je sestavila 
Kranjska. Kateri jozik pa jim je bil glayni, to je śe odperto 
vprasaDJG, katero pofcrebuje v poterditev noviłi, sre^nih najdeb. 
Vendar^ da so im«riovani stanoyi v dobi protestantizma , ko 
BO zdatno pospeSevaU narodni źivelj s subvencijami za jeziko- 
RloYJie in didaktićne namene, bili pravedni sloven§5ini, kolikor 
ye je dało, o tern je mnogo dokazoY. 

Da so tndi duhoyniki, kateri so v prejgnih stoletjih 
priSli T sloYeuske kraje, da bi oznanoyali kerś6anstvo, najve^ 
posiani od eolnogra^kih nad§kofov in od oglejskih patrijarhov, 
ysaj za STOjo potrebo si zapisovali molitye slovenske in spiso- 
vali sem ter tja kako obredno knjiźico, je ve6 nego yerjetno 
in po sponiinkih, katere smo nźe prej omenili, dokazano. Kako 
Yisoko pa je Wisiał sloyenski jezik v śtirnajstem vekn celo 
habsburgski dvor, o tem syedoći predgovor nemśkemn prevodu 
Durand ijeyega dela: „Kationale Diyinomm officiorum", 
katero se je preyajalo po nkazu vojvode Albrehta s kito ter 
se dogotoyilo leta, 1384. V tem kodeksu se berę y predgo- 
yoni odstayek: ^Zu dem drittem Małe die Messę wirt be- 
gangen in windischer Sprache durch sache der braittunge 
(radl razSirjenja volje) nnd gemainhait (splo§nosti) wann (ker) 
chain ainige (nijeden drug) sprach an ir selber so weit ge- 
taUet (tako dalje^ razśirjen) ais di man Windische nennet." 
Ta etavek, kateri se je, kakor P. pi. Eadi6 leta 1879. pisę, 
do sedaj vse premalo cenił, in ki se berę y knjigi, pisani po 
ukazu aystrijskega kneza habsburgske hiśe, nam dokazuje, da 
se je tudi sy. meSa y śtimajstem yeku sem ter tja skoraj 
poTsod y sloyenskem jeziku brała; tedaj y resnici ni yerśila 
eloveE§<5ina malega naloga! 

Da je tedaj Trubarjeyo mnenje, katero łeta 1582. y 
drngej izdaji novega zakona najodlo6neje izreka: „Uns und 
mannigliRh ist bewiiest, dass yor 34 Jahren (tedaj łeta 1548.) 
kein Brief oder Register, nocłi weniger ein Bucłi in unserer 
Spratih zu finden war und man meinte, die windische und 
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uiłgarische Sprach seien so grób und barbarisch, dass man sie 
Tłeder schreibeii noch lesen kdnne*^ krivo in da je Primo^ 
Tnibarjevo besedoyanje v predgOYoru k „eyangeliji fi?, Matev2a^ t 
„Tom ino nom je vedejo6, de le ta naśa sloyenska boseda do 
seh mai se nej z latinskimi, temuć le ta krova§ka s krovaskimi 
puhśtabi pisała. Iz tiga vsaki morę vejditi, de nas le tu pi- 
sane inu toImat^oYane, kir nemamo obeniga nauka oli eiempla, 
zdaj na peryu teźku stoji . . . ." nekako nerazamljiyo , ker 
doraj BI raogo^G, da bi Trubar ne bil bral uźe pred njim 
pisana slovenska pisma. Krivo pa je tudi mneaje drugih 
imenitnili mol, n. pr. Jurij Dalmatina, Linharta in Jemej 
Kopitarja samega, ki piśe v wodu k SYOJej sloYnici 1. 1808.: 
„Es ist nicht wahrscheinlich, dass die krainischfi Sprache yor 
der Reformatiou je w^re geschrieben worden". To je ^}fs 
dokazal Miklo^i^ey rokopis iz petnajstega stoletja, h katerega 
se ob enem vidi pomanjkljiva pisava latinska v sloyenskem 
jedtu in J. Pajkoy rokopis „kranjskega mesta". A mimo tęga 
ijniLjno, kakor smo videli, śe mnogo drugih dokazoY in prićevaL 
GotoYO je Se ve^ takih pisem sloYenskih, ki jih pa Se kriva 
piahj zapuSi^enost in tmina. 

GotoYO je tedaj , da se je sloYenski jezik pisał , delom z 
latinicOj delom v nemśkem óerkopisu, uźe pred Sestnajstem 
etoletjem in da iii samo sluźil Yeri in cerkyi, temnć tudi y 
posyetnih zadeyah, 

Peryo sloyensko sloystyo ali bolje reSeno: spisoyanje 
noyosloyenskjh knjig pa se za6ne y śestnajstera stoletji, ko 
se je protestantizem po sloyenskih krajih zadel raziirjati. Duh 
pa, ki se je nie prej pri5el razśirjati po naśej peryotno ciętej 
BlovenŚ^ini , duh aedomaSega upliya y jeziku , je ostał tudi y 
tej peryi dobi , ki nam je zasyetila s protestantizmom, kata- 
re"iu je bila glayna naloga, kako bi noyo yero razprosterl in 
ra :rosil med naSim Ijudom. Zanimiy komentar tej podobi 
Hi 1 je Trubar napisał, o tedanjih Sloyencih prayec: „Koji 
pt na Kranjskem, na spodnjem Śtajerskem in Koroskeni bi- 
^f ł, se obnasajo po segi in lastnosti uemśkij i^e oblac^ijo 
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razun Sensk, veeinom po nemSki in gosposka, grofi, vitezi, 
plemeoitaźi, mnogi mestjani, duhoyniki in redOYiiiki govorijo 
nemSki, a neobra^eni deźelan govori samo slovenski". 

Iz tęga dTojezi^enja nastała je v starejSem slovenskem 
pkematYii ona meSanica, katero dobimo pri pisateljih novo- 
ver8kih in katero nam tudi ve8inom kaźejo poprotestanske 
dobfi pi.satelji do Japeljna in Kumerdeja. A vkljub temu se 
JB yendar le osnovala knjiźevnost in sicer v pervej yersti 
cerkveno slovstvo, ki se je 6edalje bolj nara§6alo in napredoyalo. 
Kdor ve, kako osodo so imeli Sloyenei in koliko sprememb 
Be je ver§ilo po njih krajih, v6 tudi, koliko se je morał ozirom 
na lepoto, ^istoto in prav§nost do śestnajstega stoletja spre- 
meniti njibi jeiik. A priśli so po pervej novoslovenski dobi 
boljsi Sasi in priSela se je zopet mila nam materinS6ina gla- 
diti, łikati, ^editi, po izreku pesnika Znojemskega, ki se 
glasi : 

Lepi veji rast pustite, 

Ptnje kali jej trebite, 

So(5ne vejice redite, 

Suhih prazno ne cepite! 
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B. Novo8loven8ko 8lovstvo. 

I, doba, 
1550,-1770. 

Nfikako ternna nam je preSlost Ko je bil TladezelJDi 
Amulf pozval Madjare zoper Syatopluka in so moGne 6ete 
prihnile ter SlOYeuee v njihovem starem sedesu podjarmUe, 
se je nękaj naroda iiaSega odmakiiilo proti Karpatom v Slo- 
Yskijo, nękaj po Kranjskej proti Adriji in nękaj jili je ostała 
T stari domoYini, 

Ceatna stara mati, omikana starosloyen^f^ina je mcrala 
iti h domoTine sroje ; se&trice so jo rado gostoljulino sprejele ; 
ona SG je razcvitala in se ge razRTita, Jedna ujena h^erka je 
oatala doma a brei blażene niatere se dolgo ni zamogla raz- 
fijati; terdo je spala in spala mnogo let. Cdó domaGinei so 
jo zaneiuarjali ter poprijemali se ptnje omike, ptujih Seg, 
8l0TenS6ina si ni zamogla opomoći a yeudar je niao zaterle 
¥se jednake nezgode; pod trulim tniplom je klila krepka ia- 
krica v rndorn prostega naroda. 

Po preganjanji slovenskega obreda in ozirom sloTstva 
domat^egaf bila je groźna png^oba na knji^eynem polji iii to do 
Sestnajstega stoletja. Duhovniki so se yeMnom latinskega 
bogo^astja poprijeli in sloyenSi^ina je zginila iz STetiść in meato 
nje ae je vporabijevala latinS^ina in nemSśina, Slednja se je 
Sedalje bolj giriia v javaem in y doma^em ^ivenji, Ohranil 
pa se je na^ jezik y borni kofii sloyenskega deżelana^ pri 
revni mizici delaynega kmetifia, da si je bil nźe nekako iz- 
g~'l iz poslopij gospodskih. Oya temota pa je priiSela po 
^ ' zginjati ; biijja je pojenjala in na noyo je zazelenelo sloy- 
s no polje. 

Uie slayni eesar Maksimilijan I. je bil nekak prijatelj 
iJ podpomik sloyenskega. naroda. Bogato nadarjeni potomec 
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svetle habsburgske rodoyine, ki se je poleg CeSSinc iiau^il 
tudi slovenskega jezika, v katerem mu je bil uCenik poznejSi 
Skof Eerlogar, je mnogo sinov naSega rodu, tako n. pr, Skofa 
Slatkouijo, Skofa Kaybarja, u^enjaka Sigm. plem. Herbprsteina 
in druge imel bliźe ali dalje okoli sebe in v resnici je v nje- 
goyem i^asu uiSe blizo bila srećneja doba narodne poYzdige. 

Probudil jo je veljak izmed naroda naSega in spodbuja 
sloyenskemu pisemstyu je bila nova vera na NemSkem, od 
koder se je njeno seme nagło po naSih deźelah razsejalo. V 
peryi poloyici Sestnajstega stoletja se je namreć protestanski 
nauk tudi po Śtajegi, Kranjskej inpo KoroSkem mocno ygnjezdil; 
k njemu so spadali skoraj vsi ^leni viśje gospodę, mnogi mest- 
jani in velik oddelek prostega ljudstva. Z naukom tim pa se 
je tudi prieelo novo deloyanje na knjiźevnem polji. Ozuauo- 
ralci nove vere , dobro spoznavSi , da le z narodnim jezikom 
upliyati zamorejo, so se pri SYOJih delih priCeli posIuźevati 
fllovenS6ine. SluMla jim je sloven§6ina y cerkyene sverlie. 
Naśe noyosloyensko slovstvo je tedaj, kakor katero si bodę, 
cerkYenega poletka in mu je bilo dolgo 6asa tudi zyesto. 
Pervi, ki je priiiel protestantstvo v sredini sloyenskih deSel 
ozuanjeyati in ob enem k probudityi sloyenskega deloyanja 
apodbujati, je bil: 

Primoi Tmbar, moź, katerega zasługę na sloystyenem 
polji se ie yedno premalo Sislajo in to posebno radi tęga, ker 
je bil oznaiijeyalec novih, starej yeri nasprotnih na6el. On je 
in ostanę na veke na§ sloystyeni Kolumb. 

Rodil se je leta 1508. y Ea§6ici, yasi leźeći blizo tur- 
ja&kega gradu, tri ure ju?.no od Ljubljane. Njegoyi starli so 
bili prosti, niarljiyi, poSteni ali zelo reyni kmetoyalei. Śolal 
se je V Reki I 1521., potem y Solnogradu in na Dunaji ter 
morał po izgledu reynih sloyenskih sinoy źiyeti o milodaraosti 
blagoł^utnih dobrotnikoy. On sam hyali glaynega mu dohrot- 
nika takratnega terźaśkega Skofa Peter Bonhoma, -kateri mu 
je po posyeSenji t maSnika podelil sluźbo sloyenskega duhoy- 
nika v Ter^tu. Na to jef priśel y Loko blizo Kateć in za 
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kpaika v LaŚki terg. Okoli leta 1544. je za dobił ^estao 
niesto korarja v LjubljanL 

Tedaj ae je protesUntizem razprostiral ne samo po Nem- 
^kem, temu6 tudi po Avstrijskem in celo Slovenci so se ga 
popiijeli 

V Ljubłjani je Matija Klobnar, stanoYski pisar, v peiro 
osnoval shode uOYoyercey ter tudi na vse naóine po svoji 
^^Tomosti pregoyarjal iste katoliśke duhoynike, kateri so tii 
in tam uźe priterjeYali nekaterim naCelom nove vere. Trubar, 
ki je u^e prej posebno proti kmetskim vraźom pridigoyal in 
JB leta 1532. nie okoli Celja novo vero po malem in na tiłiem 
OMiauJeval, stopi sedaj na leco in ostro beseduje proti spre- 
jemu reSnjega telesa po le jednej podobi. Da je iniel precej 
kudo borbo se svojimi nekdanjimi tovarśi, ki so se starih na5el 
yestno deriali, si lehko mislimo. Podpirali so ga pa stanoTi 
banjski, kateri so bili y istej dobi §e jako uplivni. 

StaiiOYi, zdniiSeni z mestnim stareśinstyom bele Ljub- 
Jjajie, podelijo Trubarjn, katerega migljenje je uźe poysem 
protestantsko postało ^ mesto pastorja y bolniśniSni cerkyi 
Ijubljanski, 

Moi je moial biti posebno dober goyornik, ker fiiijemo^ 
da so njegoye gOYOre radostno posłuśali stanoyniki, uradniki 
iii ogromno gteyOo mestjanoy. Ljubljanski śkof si je priza- 
de^al, da odstrani noyega pastorja — a y peryem hipu Je bilo yse 
lafstonj 1 Stanoyi so, izvzemśi mało śteyilce, ysi sprejeli noyo 
Tero ter z yso moSjo branili osobno SYobodo Trubarjeyo. Dolgo 
m se potezali, da ostanę njih Ijubljenec y Ljubljani, ali i^asom 
so se yendar morali ydati in leta 1547. je Trubar morał be- 
2atl na NemSko. Prej ii^e je bil radi yarnosti nękaj fiasa na 
deieli po Kranjskej in poysod, kamor je priśel, je oznanoyal 
nc * uafiela in to z inuogim yspehom. Syoje delo izpolnuje 
tii loźeje, ker łjubłjanski §kof Kacijanar ni hotel myno ker- 
va j razdrażbe delati ia ker si je Trubar pridobil novih toyar- 
h noyiti spretnih pomo^nikoy, tako n. pr. biyśega korarja 
V rja i. dr. 
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V to se okoliS^ine uekako spremene. Skof terżaSM umrę, 
raYBO tako śkof Ijubljanski iii uovovoljeni Skof Urban Teketor 
SR kropko iistaYi protestantizmu. Ou pMtie z vao ostrostjo 
postopati proti priver^eiiGem nove Yere iii to, ker je videl, da 
mmore na iia5in oterpnosti v resiiici katolicisem pesatL Mla6- I 
iiost zaiij je skoraj sploSaa postała, a yentlar vkljul> tolikim 
napotam Tekstorju serce iie upade. On, sin rRvnih KraHevcev, 
Be krepko v liraii stayi toHko iii tako raodnim nasprottiikom* j 

Strani Ferdinanda si pridobi ukaz , da se ima takoj zBr 
preti : Primoż Trubai', Pavl Tmar, Jnrij Dmgolic, Per?i po2ve 
o tej zadeyi in pobegne na Nem^ko, Na pro^njo ki-anjskih ' 
staiioY sicer y novo zadobi dOYoljenje, da sme priti v domo- ! 
vmo; a ker tu ni srael vei^ jayno delovati, se takoj napoti ' 
na Nemgko. Żiyel je tanikaj kot paator v Eotenbnrg-ii, kjer f 
se je oźenil, y Kumpten-u m Orah-u. 

Ko je Trubar s^e v damoyini bival ter tii s sloTenskim 
ljudstvom obfieyal, je Źivo spozaayal, da primaajkuje narodu 
naSemu duSeyiie oinike. Oto^nega śe je t^util, vid§i svoj narad | 
brez V narodnem jeziku pisauih knjig. Sloystyeno deloyanje 
je spało merIi*:eyo spanje; uobeden se uze dolgo ni bayil 3 
słoyeuakiin jezikoni; Ijudstyo je pogre§alo domacega kruha. 
U^e tedaj je Trnbar mislil na mogo^o prestayo sy, piama, 
a ni mu bilo doyoijnih siL Źelja njegoya je yedno żiyahneja 
ia silneja postajala iii po mnogih zapiekah mu pride do syerhe, 

y RotenburgTi napiSe dvoje bukviee po sloyeueiki s tako ime- 
noyanimi nemskimi cerkami, iiamre(5: kerSanski nauk („Ann 
kratku podneene, s katerim Ysak eloyik morę v nebu priti .-.,.") 
iu abeeednik s kerSaoskim naukom vred(„Ane bukyice, 12 
tih se ti mladi inu preprosti Sloyeni mogo lahku v kratkera 
^asu brati uanciti ...,,") Oboje so bile natiBnene v Tii- 
bingeo-u na Yurtembergskem L 1550. z zmi^ljenim podpisom: 
„Sybenburgeu , durch Jemei Skurianic*^. — To tedaj peryi 
kujigi noyosloyenski. YeSiuom so potoyale y domadijo. Ob 
jednem dugeyni promet med Nem^ijo in naSo domoyino. Takrat, 
ko se je aarodni Jesdk ypolrebljal jednak niogocnemu kaźipotu 
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DOTe meri duinega in 6u8tvenega Siyenja; tedaj, ko se je ta 
jeiił posiljal v tiskani knjigi med berowi svet in se ob jeduern 
domś popularizoval ; taCas , ko je slovenS6ina nekako pravieo 
in Yeljavo zadobila, se je ovi jezik, v kar nam je mnogo do- 
kazoY, priSel ob jednem rabiti v obćilu boljSih krogov, Ućeca 
se mkdina je z Ijubeznijo gojila narodfti jezik ne le doma, 
ampak tudi po TiBokih §olah na Dunaji, y Solnogradu in po 
inih deźelab: v Tiibingen-n, kjer so posebno na kranjske sti- 
pendiste neposredno npliyali sloyenski prelagatelji sy, pisma. 

Tri leta kasneje se seznani naS Trubar s P. PetI Ter- 
gerljem (Yergerius) nekdanjim Skofom koperskim (1536. do 
1549,), ki Be je bil tndi preyeril in se sestal s Trubarjem v 
Yutenbergu , kjer sta se posvetovala. Oba moźa je gmotno 
pfKlpiral biTgi naf^eloik §tajerskej zemlji Hans Ungnad (roj. 
1493. umerl 1564. 27. dec), ki je mało ne sYOJe imetje ?.er- 
toTal izdaji sloyenskih knjig. Hans Ungnad vitez Sonueg-ski 
je bil najatarSi^gin oesarskega komornika Hans Ungnada, ko- 
jemn je podelil fiesar Friderik leta 1462. grad Sonneg v juuski 
doliui na KoroSkem. Mladosti leta je preźivel na dvoru Maksi- 
niilijana L Kot naSelnik na Śtajerskem se je borii 1. 1532. 
ia 1537, proti Turkom. Leta 1540. postano najyiśji poreljnik 
notranjeavatrijski, Oasom protestantizma je zapustil domoviiio 
iu se podał leta 1554. na Saksońsko, kasneje na Yurtembergyko. 

Tnibar se je lotil sedaj sv. pisma. Tisk je preYzela 
Mortiard-ova tiskarna v Tiibingen-u; ker je pa P. Yergerij 
tamkaj radi slabega podnebja zbolel, preselil se je tiskamióni 
oddelek v Eeutling, 

Yergerij je bil nestalen, slayohlepen 81ovek, kateri je vae 
maluge samemu sebi pripisoval. Ce bi hoteli njegovi besedt 
veroyatij bi morali re6i, da je bil le on glavna osoba in 
Tl "lar uaTaden duinar. Druga6e gOYori o tej zadeTi Tnibar 
sa Y predgoYOni perYemn delu sy. pisma. On prayi: ^Ko 
je ergerij ua NemSko priśel in za mene poizYedel, me je 
pi leiio poypraSal, 6e hofiem biblijo posloYeniti. On da hode 
P^ agati s telesom, blagom in kerYJo. OdgOYoril sem mu, 
Igodoyina słov. slovstva. 4 
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da mi ni dove]j mo^i, ker ne znam povsem hebrejskega in 
greSkega iii ker se sloYenski po raznih krajih raźno gOYOri. 
Prevzeti pa ?eiidar le ho^em prestayo , 6e se mi pridru^ita 
d\K kranjska ałi stajerska dubovna in dva Hervata. Pisał 
aem potem na raźne kraje ali z yeliko siło sem poizvedel za 
jednega samega, k»teri je med pripravo v potovanje umerl. 
Kasneje sem Tdobil hertatskega duhovnika; on pride in pri- 
nese s selboj heryatsko biblijo v rokopisu, katero je, Ysled 
terditye, I 1547, pobejratil. Jaz in Yergei^j sva se razYeselila 
in hotela sva osnoyati potrebne pripraye, a heryatski duhovnik 
nam zayerne, da nima 6asa dolgo se tu obotavljati. Dokazati 
nama je le hotel, da u^e poseda jednako prestayo in da st 
naj toraj ne trndiya. Zaystonj sem ga rotil, da naj ostanę, 
zaystonj mu je Yergerij obljuboyal, da mu ho6e neko do- 
smertnino poskerbeti — on se z biblijo odpoti in ni ga bilo YeŁ"" 

Trubar se nam tu odkritoserdnega każe; on fiisla in 
omeuja zasługę Yergerijeye a razyidno je, daje peryi in zdatni 
delayec yendar le Trubar bil. Yergeriju y slayo smemo Śteti^ 
da se je deloyanje ynoyig in to precej hitro probudilo, da je 
on y to syerho pridobil biyśega prosta Breneij-a in mjiogo 
nem^kih knezoy, Trubaiju je bil Yergerijey upliy potrebeu 
a nasproti bi ne bU Tei^erij brez Trubarja nióesar u^inil. 
Yergerija L 1566. in 1557. ni bUo pri tisku in yendar je delo 
napredoyalo. 

Trubar je najprej posloyenil eyangelij sy. Mateyźa, ki 
se je obelodanil 1. 1555. in to z latinskimi Serkami. Istega ieta 
je priobgil abecediiik v latinici. („Ta eyangeli sy. Mateyga, 
zdaj perylg y ta sloyenski jezik preobemen. V. T." [Yergerij, 
Trubar], — „Ene bukyice, iz katerih se ti mładi Sloyenci 
mogo lahku brati inu pisati nauśiti". — „Catechismus y slo- 
yenskim jeziku, 1555. N. Y. T.") Istega Ieta je priSla n. 
syetlo: ,jEna molitoy tib kerśfienikoy, kir so za yo * 
te praye yere preganani**, 

Dve leti kasneje se je natisnil peryi del noyega zakon , 
nasloYom: ^Ta peryi del tiga noyiga testamenta, zdaj pery 
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r fea sloveoBki jezik sfcuzi Primoźa Tnibeija zveato preobemen, 
Tubiiigae 1557.^ V tej knjigi je ob enem oblleu neni§ko- 
alovenski predgovor, slov*iaski koIedaif.ek in „register*^. Drugi 
dei se jf^ priobeil na śtirikrat in to od L 1560.— 1577. 

Rabini uaStetib knjig je dal Trubar natisniti kerSanski 
tiaiik z uekoliko psalmi in pduho7iiimi"'pesmmi. Ponatisnene 
m bile te bukvice v LjubJjani 1. 1579. To kEjigo je pomagał 
izdelovati tiidi Krelj z uekaterimi drugiuii moimi. Leta 1580. 
je posiał Trubar ua Kranjsko posloTeajeE spis: „formulae 
concordiae>'. Leta 1582. je prisel v Tflbingen-u na syetlo: 
„ta celi novi testament". V drugem deki jemlje Trubar 
sloYO od svoJLti rojakoy SloyenceT, 

llźe I 1560. so klicali Trubaija iz Kempten-a v Ljtib- 
Ijauo, da aprejme niesto rednega pastorja ¥ ^spitalski eerkyi 
pri mostu", L. 156L meseca marca zapusti se svojo dniiiao 
Kempten in ide najprej ¥ Urah, Sedaj §e oi zamogel oditi 
1 Nemśkega, kjer je bOa njegova naTZo^uost pot rębna. On 
^adobi pastorstvo v Urahu in je bil ob enem pimenovani pastor 
kranjskih stanov", kateri so ga na Tsak naSin \r domoTino 
lioteli* Odposlali so meseca aprila pośrednika ? Urah. Tnibar 
pride, a kmalo zopet odide. Dopis kranjskih stanoT, 17, julija 
156L pravi: „Trubar je sieer priśel a nas je zopet zapustil. 
Sel je 6ez Tirolako v Urah in to pot doYerMl v 20 dneYih, 
V njegoyem spremstyu sta bila dva mlada duhoTna, Matlja 
PopoTid in Ivan M. MaleleYec, katera mu bo dęta pomocnika. 
Todi neki doma^inec, ki se bodę tiskarskega ufiil, je bil 2 njim. 
Peljal je s seboj mnogo knjig/* 

Trubar, pridSi v Urah, je kmalo spoznal, da mn nista 
pomoftnika nobene hasni in on jih tedaj odpravi v spremstvu 
Jarij Cvetic-a t domoyino, Leta 1562. mn dojdę bolj^a moi5 
k Kraujskega Jurij Jurtćlź , duhoTnik , ki je slnzil na leto 
sto goldinarjeY. 

Pri^etkora poletja 1562. je Trubar v noYO odpotoYal na 
Kranjsko. Odslej Hy promet litemmi med Urahom in Ljub- 
Ijano. Tudi je tiskarna gmotno napredovala, MaksimilijarŁ 
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podari uraSkemu zavodu 1. 1561. Stiristo goldinaijey , yoJToda 
Krietof irsako leto tristo i. t. d. Hans Ungnad odpo§IJ3 L 156L 
razumnega pośrednika ysacemu knezu in prosi v obCe v pod- 
poro, katero je tudi od mnogih strani vdobil. Knjige , ki so 
se tiskale, se TeCinom niso mogle razterźiti, temyefi so 
jih morali yeSidelj brezplaCno razdeliti. Tudi y Ljubljani 
je bila sedaj mała tiskarna, kojo je baje Ivaii Mandel (Mandelee) 
ustanoTil, 

A Trubarju tudi sedaj niso cvetele roźice v domoyiJU- 
Marsikomu je bil prihod neljub. Ysled śkofove pro^nje ukaie 
eesar Ferdinand (1556. — 1564.) uźe 30. julija istega leta, da 
se naj takoj zapro : „Primoź Trubar, Janez Śerar, Jurij JuriCie, 
Jurij Muśił3, Gasp. Pokavnec, Stradijot in Matija Klobnar, ker 
so soTraini, duhoTiiemu predstojni§tvu nepokomi in kriyi pre- 
roki.^ 01> enem se je ukazało stanoYom in zastopstvu ijub- 
Ijanakega mesta, da teh osób ne smejo varovati. TJkazi so 
bili ostri, a rendar se niso spo§tovali. Stanovi so celo cesarju 
poui?*tto pismo pisali, v katerem prosijo posebno za Trubarja. 
Mese^a no7embra dojdę ponoyljen ukaz, da se mora Trubar 
izro^iti. V ooyo prosijo stanoyi in prayijo, da bi se „syitl 
cesarju Trubar gotoyo dopadał , ker je jako poniżeń , pośten, 
odkritoserćeo, miren in bogabojefi". Trubarju se ne zazdeva 
ye^ yarno ter ide na Groriśkó in tam na raznih krajih pridi- 
guje, a tudi od ondot se je morał pobrati. 

Leta 1564. umrę cesar Ferdinand in razdełi aystrijske 
deźele. Nadyojyoda Karol zadobi Śtajersko, Kranjsko, Korośko 
s Primorjem. Bil je ynet katolik, ki je skłenH proti prote- 
stautizmu ostro raynati. V peryo prepoye daljS pouk strani 
protestautskih pridigarjey. Iz Metlike, Noyomesta in KerSkega 
se hitro odpotijo pastori in Ijud y noyo sprejme staro vero. 
Jednako je bilo na Gorenskem, kjer se je noyoyerstyo y Bied 
Loki, Eadoyljici in Begnah dóslej yterdilo. 

Tudi Trubar je tedaj morał pobegniti. PoterU so m 
ob enem eerkyeni red, ki je bil leta 1564. y Ttibingen-u ( 
sloyenski natisnen. Na to pride kot pastor y Laufeu (ii 
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Nekar-ti) i u prioWi : ,4a celi psalttir DavidOY^ 1566. Preden 
minę leto premfistijo ga TBerendingen, ne daljefi odTiihiiigfiii-a. 

Domovina mti je bila Ijuba In rajge bi bil med doma^ira 
tjudom, a osoda mu tęga ni pripustila. Sieer je §e enkiat 
pri^el na Kranjska a zopet zasede konja in odjeadi na Nein§ko» 
StanoYi s(J se hali, da jih nadyoJToda ostro kaznuje. Oni so 
odsihma] Trubarju vsako leto natan^no izroSili obljnbljenih 
dyesto tolane^, koje je blagi mo^ Te^inom t podporo tiska 
sloveiłskega in v podporo reynini yporabljaJ. Sploh se hTali 
ujega ^lovekoljiibje, nesebiSnost in dobrohotnost Odslej ni 
Te6 videl krają, v kojem se je njerau mila raatering^iiia raz- 
legała, Umeri je po kratkej bolezni 28, junija 1586. Dva dni 
poprej, na smertni postelji je bil poslovenil ladnje Terstice 
„hi § n e p os til e" Lutrove, ki je pa priSla posloyenjoEa §e le po 
nJGgovi smerti 1. 1595. v Tubiagen-u na svetlo, Leta 1586. 
je Bayadno pridjal podpisu svojem« ta-le prislo? : „R T. biv§i 
redno pos7e6em hi inaenoYani koi-ar Ijubljanski ; Żupnik t Loki 
pri Eadefiji, v Laśkih toplieah, pri sy, Jemeji ; kapian pri sy. 
Maksimilijann 7 Celji; slovenski pridigar v Terstu; po pro- 
gnanstYU pastor y Eotenbiii^-u, Kempten-u inUrahn; ynOYifi 
pastor slayne kranjske deżele; potem y Kubiji na GoriSkem 
in na to V Lanfen-n, sedaj y Derendingen-u/* 

Zapustil je dva sina ; stareji Primo^^ rojeń y Rotenbni^-u, 
bil je pastor y Kilchberg-u in mlajśi Felicijan , rojeń y 
Kf^mpten-u, L 1580. pastor y Ljnbljani in kasneje t Grnn- 
thal-u na Nem&kem, 

Primo^ Trubarju se imamo zahYaliti, da se je zane- 
marjena sloYen^i^ina v fiestnajstem stoletji zopet pisati priGela. 
On je sloYstYO YnoYi^. probudU in SYetu dokazalj da nas Jezik 
ni tako okoren , kot se je tedaj mislilo. PisaYa ujegoya je ie 
słaba in dub nem^ki a pozabiti ne smemo , da Je Ysak pri- 
^etek te^aven in da se je nag Kolumb po nemSkUi mestih 
golal ter da mu ni bito pripusfieno y dotiki ostati z narodom 
naiim. Vendar so njegOYe zasługę yeMke; on nam Je pot 
odperl In polje Ygladil. 
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PriiSetfeom je rabU nemśke ^erke, kasneje latinico. One 
^erke, kojih glas je bil jednak v nem§5ini, je prihranil. Dm- 
gacQ mu slu^i z v c, zh mu je bil <^/ f ^ s, fh * ś, s ^ z, 
sh > z , fzh ^ §S, Yeliki S pa mu je rabil za S in Z , tako 
tndi Sb za Ś in Ż; pa tudi f in s, fh in sh je meśal; u je 
pisał za u in V ; i za i in za j. Soglasnike ponavlja : offruie, 
pnili i. t. d. 

Pisava mu je bila precej pomanjkljiya, prestava sem ter 
tja napadną ali on sam ui bil morda mnenja, da je popolen. 
Spoznayal je, da mu je pravopis okoren, da śe marsikaj ni 
vraTnanega : „Jaz upam, da pridejo za menoj moźje, ki bodejo 
prićeto, nepopolno delo izboljśali in doyerśili a tudi prićetniki 
niso zanieevaiija vredni, ^erayno niso vedno praye poti zadęli.^ 

Brez njega bi bili ^e dolgo stradali du§evnega kruha in 
bi bili zaostali za sosertom. — 

Pervi priuetek biblije prevodov probudi: 

Jurij Dslmatin-a, da tudi poskusi sveto pismo preyesti. 
Rodil se je na Eerskem in zamerl 31. avgusta 1589. v Ljub- 
Ijani. Prestayil je ^pentateyh", ki se je 1. 1578. natisniJ in 
„ST. pismo". Jezik mu je boljśi od Trubarjeyega. On u^e 
boljge loci sikayce in §umevce in se pribliźuje v pisavi drugim 
«lovanskim uarećjem. Oblike so mu sem ter tja ćisteje in 
germanizmOY je le mało. 

Kranjski, koroSki iu śtajerski stanovi so vsled proSnje 
Dalmatinove L 1580. sklenili vnovi6 prosvetiti sveto pismo, 
kar se je tndi, ker se je slovenski natis v Ljubljani prepo- 
vedal, V poprailjenem pravopisu 1. 1584. na NemSkem zgodilo. 
Nek stanOTnik namreS hitro spreyidi, da se prestayi „sy. pisma'* 
po Trubarju in po Dalmatinu ozirom na jezik in pisavo nekako 
lo^ite. Treba je tedaj bilo nekakih stalnih prayil. Sicer je 
nie Berlogar, uSitelj cesarjn Maksimilijanu, końcem petnajstega 
stoletja, kakor se porowa, sestayil peryo kratko sloyensko sloy- 
nico in sloyarSek, a berź ko ne je bila nepoznana in radi tęga 
se naprosi raynatelj kranjskih usilnie Adam Bohorid, da 
uetanoTi ye^jo edinost in prayilnost y pisayi. Oyi izyedenee 
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spiSe na proSnjo st.anov, naslovom : „Arcticae horulae succi- 
BivM de Latino - Carniolana literatura ad latinae litiguae ana- 
logieam accommodata, unde Moscoviticae, Kutenioae, Polonicae, 
Eof^raicae et Łnsaticae linguae cum Dalmatica et Croatica 

oognatio facile depr^henditur Witebergae, 1584. 8." 

sloTensfco sloviiieov latinskem jeziku. Tu je ustanoYil 
<5erkopis, ki se je imenom „bohoriSica" do najuovej^ih 6asov 
olirauil. SloYuica je sicer §e pomanjkljiva a v isto dobo dobra. 
Za latinski ablatiy mu sluźi naś rodivnik s predlogom „od*" ; 
mestnika in dru2ivnika śe ne pozna. 

Sloyanom moravskim in panońskim je rabila „a^buka". 
V drugih spomenikib naśega jezika je razun Trubarjevega 
ijkatekizma" pa „abecednika", ki sta bila 1. 1550. z nem^kimi 
berkami tiskana, samo latinica, s kojo sta najstarejśa spome- 
nika brez kakega pravopisnega prayila pisana. Novoverci so 
iskali pravila a ga s pervega niso mogli zaslediti. Po nem^kem 
izgledu in vodilu so sestayljali tudi oni in jemali za nekatere 
glasoye po dve ali ve6 6erk. Po Bohoricu se je nekako boljśe 
Yodilo ypeljalo a podvojenost je §e ostała. 

Spisał je ob enem nekatere „svete pesni", katerc je morda 
sam skoval. Po rodu je bU ovi u6enec slaynoznanega refor- 
jcatorja Filip Melanchthon-a, baje iz Dolenjskega. 

Ceterti v tej dru^bi je bil: 

Bostjan Krelj (Sebastianus Krellius). Bil je pomocnik 
Trubaijey, kojemu je pripomogel v izdajo „kerś^anskega 
aauka s psalm i". Umerl je leta 1569. Poslovenil je tudi 
aamoatojno Spangenbergovo „postilo", naslovom: „Postila slo- 
Tenska, to je ker§6anske, evangeliske predige Terbu vsaki 
nedplski evangelion ....", koje pervi del je izSel 1, 1567, v 
Ratieboni. Vsa „postila" je bila natisnena v Ljubljani I 1578, 
JHk mu je boljśi od Trubarjevega; 61ena ni tako pogostoma, 
Se 1 ter łja je nekako hervatil. 

Vsi pisatelji ove dobę so bili novoverci in njih spisi so 
se ttstro prepovedali. Po deźeli so jih pobirali; kjer so se 
iia i, so se vni6ili, v mesta doyai^ali in na javnih tergib se- 
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zigali, PriSela se je tako zvaiia „protiprotestantska refor- 
macija", ki je mnogo dugevnega blaga vni6ila. Tako so samo 

V Gradecu 8. oktobra 1600. blizo 10.000 knjig poigali ; isto 
se zgodi leta 1601. v Ljubljani in drugod. 

A ra^no spisi Trubarja in njegovih sodelavcev so uam 
n**izmenie vaziioati, Ti moźje niso bili jezikoznanei , mzuH 
BohoriSa, Oni go pisali, kakor je govoril naród. Jezik je, 
kakor sedaj; Se ni pray pisań, kriyi so nekoliko oni» ki ga 
Diso umeli po glasu; jezik se v 300 letih v bistvu ni spre- 
menil. Po yaej pravici terdi tedaj naś Kopitar: ^Jezik v 
protestantskej bibliji Sestnajstega stoletja śe ni ostarel a dru- 
ga^e je, t^e primerja^ Luter-ovo nemś6ino se sedaiajo ali pa 
Montaigne-jf.vo francos^ino se sedanjo francosćino.'* Bea je 
sicer, da so oni Stiri moźje, ki so naśo sloyensfiuo y teku 
kaeih 30 let za pisayo sloyniśki yredili in pokazali, da ima 
sIovan^Sina neko nerus!jivo jedro y sebi, na§ jezik y mnogo 
ptujih gpon vkovali , da so sloyenś^ino oblekli nemgki , da so 
jej stavili ye6inom oemske podłogę — a bili so prifietniki in 
to j,z duśo in telesoni", 

SloYens^ina se je bila hitro yzbudila, toda spreyidela je, 
da se ni 6b.b nstajati. Ona zadremlje — dremaya in dremaya 
§e dolgo ^asa ! Za nękaj dobę je zopet yse potihnilo ; samo 
sem ter tja se je pokazała kaka mała cyetliSica na sloystyeuem 
polji, Mo25je, ki so se y tej dobi y pisemstyu sknśali, so bili 
osamljeni; ysak po syoje, brez podporę, brez yzajemnosti, 

Tn naj nayedejno imena glaynejśih, s kratkimi opazkami; 

Eren Tornad (Chroń), Ijubljanski śkof. Ko so se meje 
stayile razprostiranjn noye yere in je sloyenśdina skoraj da y 
noyo prospala, jo je y peryo nekako zdramil isti mo^, ki jo 
je yelel preganjati zbog vere iz knjig. Kren sicer ni preganjal 
sloyen^^ine, temne luterstyo — a zadelo je to tudi knji^e 
aloyenske. 

Kakor „reformatorem", tako je tudi na^elnikom „pro > 
reformacije*^ v dosego njih namer rabil narodni jezik, in tu 

V tej dobi se je po najyeC obCeyalo sloyenski, da si je 
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m tfasu verske in politiCne reakcije ptu.jśSmo poleg narod- 

ii^ga Kivlja V dniźbiuein in ja,vnein żiTeiiji vt>dno tlśoalo ua 

IfftrYo raesto. hote&o prevładati se syojo mocjo in upIiyonK A 

? oMilu je łiila yendar le sloYenSfima glayni jozik in tudi 

olgo potem je obrani! narodni jezik svoje gospodarstyo , do 

Bierega eo ga bila privela narodE.o misleća deielna in mestM 

,opnistva. 

Keformatorji so pridobiLi slOTenŚ^ini tako ^aet, da so 
in&rali protireformatorji v stoiniei Ijubijanski sloveaski ozna- 
ijj^^?ati bożjo besedo iu to je deJal mlo śkof saEi, ^e je sploh 
^tel omehfiati serca odlifinim svojim posluśalcem — a tudi 
isemstTO se je moralo ponoviti. 

Ljubljanski Ikof posJoYeni in piiobSi 1. 1612. „eyaugelije 
u listtł", Tiskalo se je delo v Gradeeu, kajti Ijubijansko tis- 
,0 so razdjali. DoŹiveIa je knjiga gtiri natise io sieer: 
612., 1672., 1730. in 1741. Drugi natis je preskerbel SohSn- 
leben; tretji je bil posveden tedanjemu Śkofu grof Sebratten- 
baohu ia ^etertega je vredil żupnik PagloTee, Pisava je Se 
reeej robata. Mnogo podvojenih: 11, mm, niij ss, U; tudi 
ilen se obiiiio rabi. 

Kako aujni potrebi se je s to katolicko in ob jednem 

narodno knjigo rstreglo, nam naj bolj sredoiSijo moogi natisL 

Toma?. Kreu se je rodil od imovite mestjanske druźiae 

Ljubljani 13. novembra 1560. ter je umerl 10. febmarja 1630. 

Mikee Hilia, dr. sv. pisma in Ijubljanske atolne cerkye 

dekaa, je iiavduśen po Skofovem delovaiiji, sestaril „katekizem" 

? BloYenBkem jezitu. Kakor Skof Kren , tako je tudi on dal 

iskati BYoje delo na svoje stroSke iu je i^dal knjigo v Augs- 

lUTg-u, NasloY temu delu je; „Ta mali katecbismus ali 

er§6aiiski nauk; spisał Miba Mikee; Augsbm-g 1615." 

Ć&ndik Janez, ud jezuitakega reda, rodom iz YiSnje 
ore, je oskerbo^al uatis KreaOYe knjige, Samoatojuo je pri- 
tbfiil knjigo: „Catecbisraus Petra Canisia, tu je 
ristijauski nauk ; skuz' Janeza Oandika, 1618/ 
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Ka§telee Matija, korar v Novomestu (1620.— 1688.) 
verli moi, bil arhitekt. Spisał osem knjig in je ob enem 
tranje med IjudstYom Sril. Izdelal je tudi majhen slovar5ek: 
„besediS^e kranjsko" 1680. 

SchOnlf ben Janez ŁudoTik (1618.— 1681.) v najśirjih 
uceiijaśtiłi krogih tiekdaj dobro znani pervi kranjski zgodovinar 
in predhodnik VaIvazoijev na lokalno - zgodovinskem polji, je 
pridjal svoji 1, 1672. tiskani izdaji Krenove knjige: sedem du- 
hovnih pesuj, kratek katekizem in nekatere inolitve. PredgOYor 
obseza MJegove nazore o nareCjih sloyanskih in o sloyenskem 
pravoplsu. SchSnleben, kojemu je o6e bil Nemec, razlaga 
T predgoYoru „postnim pridigam" da njemu yrojeni jezik je 
le sIoYenski a yendar „ad faciliorem populi intelligentiam" 
gerdo nemSkuje. 

Joannes Yipaccnsis, a st. cruce deLeonelli, kapucin, rojeń 
V ST. Kri^u pri Vipav], umerl 1. 1714. v Gorici, je priob6il od 1. 
1690,-1700. ^tiri zvezke „slovenskih pridig". Połen humora, 
lale; jezik mu je nameśan. On ima germanizme in italija- 
nizme a poseda ^rythmus oratoricus" in tudi enklitike uie 
dobro rabi, — ~ 

Pricetkom 17, stoletja se je ob enem na Korośkem slo- 
vens(Sina Dckoliko dramila. Svedok nam je v to obdeznani 

zgodOTÓnar : 

Meglsser Jeronim, redovnik, ki je priob^il : „Annales 
Caiinthiae", o katerih v najnovej§i dobi znamenit avstrijski 
zgodoTinar terdi, da ka^ejo mnogo styamih razMnosti od sta- 
rejih virov ter so tu in tam pomanjkljive in nekoliko neveijetne. 
NjegoTO drugo delo: „Dictionarium ąuatuor linguarum, 
Yidelieet germauicae, latinae, illyricae, quae vulgo sclavonica 
appelatur, et italLGae"^ to je slovar Stirih jezikoY, se je priobCD 
ve^krat in sicer „auspiciis supremi Carinthiae Capitanei opera 
eociet. Jes. Ch. collegii". On rabi ablativ; §umevci so oni 
Bohoriea; sluźi mu tudi: th, w, y in dvojni soglasniki: flf, 
ft, mm i, t d, Uraerl je leta 1616, 
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llazija dft Sommaripa fra Gregorlo, redaviiik v 
Yidmtt; ?iivel okoli 1604. Priobćil je italijanski in Bloven.ski 
slovar: „Tocabolario italiano e schiaTo'', ki ima t 
seM kratek nayod, kako se priu6i 61ovek po sloyenski i. t. d. 
V prilogi ima molitve, pesni nekdaj źive6ih Slov6ncev, i mena 
najnavadnejśih denarjey, domafie pogOYore i. t. d. Pisał je 
nekako po italijanskem : duc, vemic, gljudi, chiast, cuala i. t. d- 
mesti: duh^ yernih, Ijudi, 6ast, hyała. 

Basar P., duhovnik, katerega delo „pridige na celo 
U to" jasno prića o popaCenej mu pisavi. 

PagloTec France (1679.— 1759.), żupnik v Śmartn&m 
na Tuhinskem. Oestitljiy moź, ki je ustanovil pervo hraniMco 
na Kranjskem. Bil je 6verst ekonom, ki je jeseni kupoyal 
iito in ga spomladi prodąjal po isti ceni ; jemal od goldinaija 
tri „reparje", pla6eval pa dva. tJstanoyil je famo kroniko in 
imel domaćo Mo za dijake in oni so morali otroke poii€evati. 
LjudstYO ga ima śe v spominu. Pisał je mnogo , toda tako, 
kakor ondotni govorijo. Preskerbel je tudi 6eterti iztis Kre- 
J30T0 knjige. Navadno se je na priobgenih delih podpisał: 
„skuzi mujo eniga maśnika z gorenske kranjske gtraui''. Japelj 
ga hyali dobrega jezikoznanca, kar je berź ko ne le radi tęga 
terdil, ker mu je bil uóenik. 

Sem spada, ne toliko po jeziku, v katerem je. pisał, 
tfiDive6 bolj po predmetu, ki ga je obelodanil, nas veleslavni : 

Yalrazor Iran Yajkart, vitez; grajśCak, kojemu ee po 
'Tsej prayici prideya nasloy notranje-aystrijskega in posebno 
kranjskega Herodot-a. 

Pod Leopoldom I. (1657. — 1705.) priśla je v ob^em 
TPdnostim zopet boljśa doba, le źalibog, da je tako mało 6asa 
trajala. Mnogo moź je takrat jelo zopet pisati, yendar ve(Si- 
delj ne y materinS6ini, temuó nemśki, italijanski, latinski. Iz 
lepega Steyila naj tu opozarjam le na nekatere odli^ne veljake 
naśega rodu , ki so bili s sloyefiim syojim imenom svoji Sir^i 
ia oźji domoyini ponoś in slaya. Tako je n. p. jezuit Martin 
Bay-^ar, h Solkaną pri Gorici domś, pe6ąl se z zgodoyino sio- 
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Tenskih dezel. Spisał je v łatinskem jeziku „noriśke zgodłje"^ 
ki so zlasti mdi svoje natanćnosti velike hvale yredne. Janes 
Dolnioar {Thalnitscher von Thalberg) lotil se je tegsiYiiPga 
dela, da je imenitaosti in zgodbe Ijubljanskega mesta od naj- 
starejih easov sestayil. (1714.) Z goriśko zgodovino pa se J6 
poeebno ućeni Athems pećal in v tern oziru mnogo koriatnega 



Enako sta Schónleben , o6e in sin , nabirala povesti in 
prayljice, ki v domaóo zgodovino segajo. To je porabil kmalo 
potem neutnidljivi Valvazor za svoje veliko , v nmogih ozirik 
neprecenIjivo, v nemśkem jeziku pisano delo. Celo KiTenje in 
vse premo?.enje je ta slayni moź v to obernil, da je stam 
spisę, grajska pisma, narodne pripovedke, z jedno besedo Tse 
bukye in re^i v roke dobił in porabil, ki so o domaćih receh 
kaj naznanjale ali omenjale. Daroyal je źivot in imetje pro- 
javi poYesti sloYenskih pokrajin. Pisał je ve6inom v latinskt m j 
in nemSkem jeziku — a ve6ina njegoyih ogromnih in fiislaiiih 
del ti6e Jugosloyane. 

Eodil se je od yiteśkih starśey y Ljubljani 28. maja 1641. 
in je umerl y yeliki reyśóini meseca septembra 1693, oa 
KerSkem. Potrosil je syoje yeliko premoźenje y natis bukev 
in naprayo takrat dragih bakrorezoy in morał je koneóno svoj 
zadnji grad , da celo syojo knjiźnico prodati , da si je hraiiil 
najmanjSe potrebe źiyenja. Po prayici poje o Yalyazorju 
nekdanja ,,Obelica^: 

Za Kranjsko premoźen, 
Za Kranjsko ufien; 
Za Kranjsko nboźen, 
Za Kranjsko rojeń; 
in tudi mi zamoremo s prayim ponosom oyega moza avojega 
Borojaka imenorati. 

Izmed Sestnajst njegoyih del je ża nas najyainejSe glaTno 
delo o stari poyesti kranjske zemlje, nasloyom: „Ebre des 
Herzogthums Krain", (Słaya yojyodine Kranjske), katero sfi 
je od leta 1876. — 1880. y Noyomestu zopet obelodanilo. Tu 
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nam je udeni yeljak T detelili stirili kEJigah jako obSirno, 
znameaito in zanimivo poroM: o DaSih oćetih, njih zgodbah^ 
Dayadah iu Segah, o domaćih mestih, gradonb, eerkvah in 
Ya^eh, o deźelaih naprayah in postavah i. Ł d, V dnigej 
kajigi nam tudi pripoYeduje: o ciriliei, glagolici^ o no§ah in 
obiGajih naSega aaroda. O^a knjiga ima tedaj bogat izYor 
kakor v obiini na domaće zgodovinarstvo, tako tudi v obzini 
na narodni i&iyelj; bogat izyor za spoznayanje starosti iu bit- 
stTa sIoYenskega aśroda, Sicer pa je bil neumomo 2a słayo 
STOJe domoTine delajo^i mol napotea na same^ sebe, ni za- 
tiłrej cudo, da ee v yelikanskem delu maraikaj ni tako po- 
sreftilo , kot bi se mogło zgoditi , da je bilo delo razdeljeno, 
V strokoFnjaśkem smislu mu razven nemSkega predelovavea 
Erazma Franeiscija ni zyesto pomagał nikak drng sodeloyayec 
oego njegoy plemeniti prijatelj, heryatski pesnik Payl YitezoYiń, 
Eazun oyega neprecenljivega dela, bi §e lehko imenoyali : 
„Passionsbfi chłein" z lepimi bakrorezi; „Top o grap hi a 
dncatus Oarnioliae modernae" SOObakrorezoy; „Topo- 
grapbia areium Łambergianarum^; „MetamorphoBis 
O vi dianą", z bakrorezi; ^Topographia dueatus Ca- 
rinthiae, 200 bakrorezoy, „Top og rap hi a Carinthiae 
Saliaburgensis^; ^^Theatrum mortishumanaetri- 
partitum"; ^Charta geographiea Carnioliae"; 
'^Charta geographiea Carinthiae"; „Satirischer Ovtd"; 
Lumen naturae'* i. t d. 

Uóenost se je tedaj koncern sedemnajstega stoletja in 
Iprii^etkom osemnajstega Sirila in tudi pń nas modne kali po- 
gnała^ a sloyen^Sina, jezik materini se je vedno bolj pafiil in 
pisaka je vedno bolj oslabela. PriMi so se nekateri moźje 
tmditi % noyo yredbo slovenske sloynice a to yae se brez 
pra e podłogę in brez źeljenih nasledkoy, Splob se je v pervi 
pol rici osemnajstega stoletja borno mało spisało sloyenskega, 
łe ^ater Hipolit NoTOmeSkl je razun srojega b^loyarja §e 
tar Bohori^eyo sloynico dal pod syojim imenom ponatisniti. 
1 se je L 1G84. in ume^rl 1. 1722, ; bil je meuib ? Novo- 
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megtn in se z jezikom naSim mnogo peCal. Pri izdelavi sloy- 
nifie nekda ni poznał Bohori6eve. Ko je pa za njo zyedel, jo 
je natan^iio pregledal in svojo tako popolnem prenaredil, da 
se zamore „dnigi natis" Bohori6eve imenovatł. Celo predgoyor 
je epitomiral. Nasion tej knjigi je: „Grammatica latino- 
germanico-alaTonica, ex pervetusto eiemplari ad modernam 
loąuendi methodum accommodata, a plurimis expurgata mendls, 
et germacicia aucta dietionibus, a ąuodam linguae slavicae 
amatore, Labaci, formis J. G. Mayr, inclytae prov. Camioliae 
typogr, 1715.^ Spisał je ob enem latinsko-nemśko-sloyenski 
slovar^ k] je delom rokopis ostał: „Dictionarium trin- 
lingua latino-germanico-slayonicum et germanico- 
slavonico-latinum" ter oskerbel 1. 1719. prevod „To- 
maź Kemp^ana". Prestaya ni preslaba, Cerayno je ^e 
glede prayilnosti jezikoyne mo6no pomanjkljiya. PreloSSil je 
ob enem na alovenski jezik Amos Komenskega „Orbis 
pic tu a". Skoda, da je ostała ta izyerstna narodna knjiga 
za na§o raladlno v rokopisu! — 

Tu moramo na dalje imenoyati na§ega temeljito izobra- 

£enega u^enjaka: 

Jan. Źlga Poporld-a. Priob^il je razun mnogo drugih 
fcnjig y nemSkem jeziiku uCenoknjłgo: „Untersucliungen vom 
Meere'', v katerej je pokazał redko udenost in nepremagłjivo 
Ijubay do doraoyine in naroda. Tu y teli „preiskayałi" je 
nóeno gradiyo premi^ljeyanj in razpray, ti6o6iłi se prirodosłoyja, 
rastlinstya, zemljepisja in besedosłoyja. Verli tęga je y roko- 
pisn zapustil preoej dobro '„słoynico słoyenskega jezika". 
On je pervi sproźil raiseł, da se mora łatinica za słoyenSSino 
pomnoźiti. Njegoyo idejo je śe łe izyerśił Fr. Metełko. Mi ob- 
lalujemo, da ni Sel PopoyiC poysem med słoyenske pisatelje 
in da ni orał lediae na naśem połji. On, yerł u(5enjak, ki je 
mnogo znaraenitega v nem§6ini priobCił, bi nam bił siłno ko- 
ristil ; yendar ostanę PopoyiC tudi med nami słayłjen , ker je 
syetu pokazał, da nismo zadnji naród na zemłji. 
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Hodil se je ]ł»ta 1705. v Arclini pri Celji na Śtajerakem 
in je bil profesor aeniSfiine na duuajskej uniYerzi. Umerl je 
L 1774 y Petersdorfu. 

Omeniti hoćemo §e tri osamele delayce : jednega na Erauj- 
skem , jednega na GoriSkem in jednega med Slovenci ua 
Ogerskem. 

Pervi je topMki żupnik Źlg. O-ol (Goli), sploh vetik 
prijatelj slovstvii — o tern prićajo mnoge knjige iz njega 
ostaline — ta mnogostransko izvedeni in u6eni duhovnik nam 
je zapustil mnogo zapianih knjiźic in drugih zapiskoy, v ka- 
t^rih se dobijo daljSe iu krajśe beleźke o sloyenskem jezikn. 

Drugi ja Stefan Kemperle, żupnik v Lofieniku pri 
Gorici, ki uani je zapustil obśimeji rokopis „eyangeljskih 
preatay*** V dokladi „majhen sloyar", kjer poye pisatelj, 
iako se kakej re^i pravi po: „kranjsko, po korośko in po ylo- 
Yeflsko'*. Ou tedaj Se razloóuje med podnare&ji. Pisaya y obćem, 
kakor takrat sploSno, precej okoma in robata. 

Tretji je surdanski żupnik na Ogerskem Stefan Kfizmić. 
PosloYenii je „no vi zakon" za ogerske Sloyence in ga priobfiil 
perviL^ V Hali (Halle) 1. 1771.; kasneje se je ge yećkrat po- 
Mtisuil V Poiunu; leta 1848. y K6seg-u, pomnożeń z »,żol- 
t ar jem'* Sandor Terplana. Obema rabi madjarski prayopis; 
tudi ne rabita pred i^^ zamolklega e. Eazun nekaterih izrek, 
ki mało po ptujem dii^e, nekaterih deleźnikoy sedanjega casa, 
glagoloy doyergnih in iiekoliko nepotrebnih „61enoy", je pisał 
Kuzmifi yee po domai?e, tako, kakor ogerski Sloyenci goyorś 
in izgoyarjajo , tedaj tudi u mesti u : priśao, prijao, erkao, 
meOj krsto ; poklekuoti, poymoti i. t. d. Mnogo mu je ob 
enem deMnikoy preteklega 6asa: sprayiySi, pokleknoyśi, sli- 
Say^i. DoyerSniki mu ue slużijo za prayi sedanji 6as. — 

Koncern te nekako żalostne dobę je deloyanje na polji 
bJ enskega sloystya tako propadlo, da se je zamogel pokazati 
j^ k, kakor ga ka2e oni redoynik, ki je med soredoyniki, fca- 
t^ 80 y skerbi za naSe Ijudstyo po samostanih yzbujali in po?*iT- 
Ij knjigo iijegoyo, uajbolj zasloyel, namrefi Pater Marko PohUn, 
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0£e Marko Pohlln, sin Antona meSćana, se je rodil 
T Ljubljani 13. aprila 1735. Hodil je v latinske Sole k je- 
zuitom; Tstopi I 1765. V samostan k bosim ATgustmianam 
Y Mariabruun-u poleg Dunaja, imenoyan „pater Marcus a s. 
Antonio Paduano^. Ondi doverśi naukę bogoslovne^ postane 
redovni pridigar v Ljubljani, od koder se pod4 L 1775, m 
Dunaj redovnigkim bogosloYcem za ućitelja; 1. 1781. pride za 
prednikoyega namestnika spet v Ljubljano, postane L 1784. 
okrajni tajnik; 1. 1791. prednikoY namestnik na Dunaji, kjer 
je, od 1. 1794, duhovni yoditelj samostanskim noTincem v 
Mariabninn-u za boleznijo v nogah umerl 5. februarja 1801. 

Marko ni bil vsakdanji 61ovek. To se uźe pozna h 
njegovih innogoterih pisanj , kajti pisaril je toliko ia o tako 
raznih stvar41i, da pred njim v sloyen^kem slovBtvu nikdo ni 
tolikanj in da nekateri celo terdijo, da se ź njim za£%enja novii 
doba slovenskega pisemstva. Do sedaj so bile razuu sloviuc 
in slovarjev vse pisanja le duhoyske obsóge, odslej so pa pri- 
fieli tudi posyetne ali de?.elske reći pisati. V to je oóe Marko 
mnogo pripomogel, 6eravno od druge strani tudi marsikaj 
zmedel, popalił, Pisaril je po latinski, italijanski, nemśki in 
sloYenski in sprayO je na dan kacih 20 knjig, v rokopisu za- 
pustil kacih 10, Iz pisave naslovov njegovih bukev u^e Tsak 
lehko sodi, kolika je bila njegova ufienost v sloven§6ini. De- 
lavnost mu je vendar le bila ysestranska. Priob^il je: „Abe- 
cedika"^ 1765,; ^Molituvne bukuvce" 1767.; „Krayo- 
Hka Orammatika^, 1768.; „Limbar medternjam"t 
1768.; „Ta małe Katekismus Petra Kanisiusa", 1768,; 
„Marianske Kempensar", 1769.; „Misi za mertye 
moliti*^; „Popisuvanje ^iiylenja S. Floriana^, 1769.; 
„Dyjanje lepeh fiednost", 1771.; „Syeti postni 
Evangelyu mi", 1771. ; „Pet Ss. PetkoY, mescaSu^ca** 
1774.; „Usakdane kruh", 1777.; prestava „kais. ?i 
tent von der Militarbeschreibung", 1777.; ^Bu 
kuTce za rajteiige", 1781.; „Mathia SchSnberg 
opprayk tęga fioveka", 1781.; „Tu malu besejjg^ 
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siTfi parTura dicŁionarium trilingue", 1782.; „Jannesa Nep. 
Tschupicka pridege na Nedele 6es lejtu", 1785.; 
„Bild u ud Wah rheit", 1785.; „Kmetam za potrebo 
lnu pomoi^^, 1789.; „Glossarium &Iavicum", 1792.; 
„Patroni menstrui", 1793.; „Uganke", 1788. Mimo 
tęga mnogo, mnogo dnizega gradiya raznih strok : n. pr. „T e 
odperte ali odklenene duri", 1768.; „Kraynska kro- 
nika kratkega popisuvanja vse źlaht spomina 
nredueh re^y, katire so se kadej na slavenski 
zemli pergodile^; „Chronicon ordinis Augustini- 
ini"; „Memoria Academiae Operosorum Laba- 
eensium", 1781.; „Koku se puste nauki Yisokeh 
Sol po kraynsku dapovedati", 1781.; „Petnajst 
pergajnajo eih arre6y ali premislekoy, zakaj se 
morę katolii^ka vira vsem sedanem viram naprej- 
ule^i"; ^Pervft Moysesoye buqve", 1778. i. t. d. 

Pisarit! zaM je 1. 1765. in uźe 1. 1768. pride pervikrat 
na STitlo sloYiiica ujegoya v nemśkem jeziku, obśirnim nasio- 
nom; „Kraynska Gram ma tik a, das ist die craineriselie 
Urammatik oder Kunst, die crainerische Sprach regelrichtig 
iVL reden und zn achreiben, welche aus Liebe zum Yaterlande 
und sum Nutzen deijenigen, so selbe erlernen oder in selber 
'^ich Yollkommcntlirher iiben wollen, bey ruhi^en Stunden, 
mit hesonderem Fleisse verfasst, zum Behuflfe der Eeisenden 
mit etwelchen niitzJichen Gespr^chen yersehen und mit voll- 
bmmener Genehmhaltung hoher Obrigkeiten zum Druck be- 
lordert. hat P, Marcus a s. Antonio Pad., des uralten Eremiten- 
onlens der Augustiner-Discaleeaten Professor-Priester bei St. 
Joseph auf den Landstrassen. Laibach, gedruckt bey Joh. 
Fr, Kger. 1768." — Znamenit je uźe wod, v kojem każe 
s^ . „j.zikobrodje" in razodeya svojo goreSnost in delavnost 
0; )iti na prejśne in tedanje pisatelje slovenske. Pohlin, ko- 
je sloynica je yJabejśa od Bohori6eve, no^e o nobeni prejSni 
sl aici vedeti iu samega sebe pervega jezikoslovca imenuje. 
N feyal in koyal je tako, da nikdar takega. Tu iz woda 

ZgodoTina tilov. 3lovstva. 5 
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nekatere prilike: za nemsko besedo: ^Urs^^che" je skoTal: 
„a-rec'^ tSeS ^Sache" je rec in „ur" pomeni iz zafretka; k?r 
je pa ^a" v abecedi tiidi pervi glasnik, tedaj: „are«'^ Lepo 
je sligati ^iidnega mozaka, kako je hotel dokazati, da je „buh^ 
Ir ue jyhog"^ prav pisano, reko6: b je pervi sogla-suik iii po- 
menja hoga oceta , v sredi je u, pomenja boga sinu , koncBiii 
jo h, ki znat^i sv. duha. Druge, na novo skoYaue besnle 
u, p. 1 listmamek * dijak, slapotstvo ^ poslanstyo, kriSeuameu, 
^irfiejtft i, t d. On lo6ł mejsc * luna in mes(^ "■ mese(?. 
m&jstu i niesto in mostu * kraj i. t. d. po zgolej razlii?no.sti 
T pisavi. 

Za predgOYorom so na posebnem listu vdete neli^uo na- 
tisnene in słabo razlagovane pismena cirilske in glagolskf. 
SlovDiea ima tri dele: a) „od bessedne za^etnoste", V t^klauji 
ima setlem sklonov: „imenuvavc, rodnik, dajayc, to?inik, yp- 
kavu, zmaknik, spremuvavc". Tu tudi nekako skladje, t. j. 
sloYar^ek. v katerem so besede koreninske, izpeljaiie, sestav- 
Ijtine. h) j^od skupskladanja teh bessedy" ; c) „od dobropis- 
nos te". Tu tudi razklada latinsko ćerkopisje po svoje, ter 
piraYi, da na primer c rabi sem ter tje q: cirkuv ali eiiqua; 
1 6aHi ]I: dalia, volla; q redkom: buque, quas^ fj Tb, b. sh 
je pisał nasproti Bohori^u ravno narobe. Njemu tndi sluzi 
ty: wodpin — ich steche in bodem — ich werde, sem wila 
— habf> gest^hlagen, sem bila — ich war gewesen, i, t. d. 

Potem razlaguje „kluke", govori o speyorecDOsti, dolo- 
fuje: „rajft", „skoke" ; każe, kako se pesuice kujejo iii podają 
V to nekake prilike, n. p. : 

„Piseta, pure, race, kostrune, kopune, telleta''. Naposled 
ima nekatere pogovore. V resnici 6udna „roba" v łJiidnej 
obliki! 

Leta 1783. pride ova slovnica, nekako popravljeu^, 
vnovie Jia svitlo. Sedaj jo loei v pet oddelkov: ^ł^erotlnoi :., 
zavyaiije, be??edna zacetnost, skupskladanje in dobropiwtiosl \ 

„SioYuiea je pervi pripomo6ek, da se jezik obrani, dni [i 
pa i3lovar^. tuko je besedoval Marko ter 1. 1782. priobc : 
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Ju malu beaediSe treh jezikoY, das ist: das kleine 
Worterbiir^h in dreyeii Sprachen. Quod est: Paryum Dictio- 
uriiim triliiigue, quod cOEScripsit E. P. Marcus a S. Antonio 
Piiduiino Auguatiniauus DLs(5alceatus inter Academicos Operosos 

Lubacetises dictiis : Novtta ^ V predgOYoru se zopet 

Tsa ujegov!i yegayost glasi , tako n. p. „Le en odgovor je ta 
predgoYor, s katirem se otśem unem koker en Kratśrus od- 
gOToriti, katiri so że poprej, predn so te bukve yideli, yeliku 
hi ieta Dictionarijnm, ^ez njega besede, ćez tehisteh zastop- 
uost inu branje veliku govoriti imeli. Mene ni tu govorjenje 
Mkar V ti narmajuSi reći ostraśelu. Le tolkajn ve6 je meue 

Bigalu moje delu naprejgaati " Slovar je v yeliki 

asnierkL 

Posebne ya^nosti je knjiga, katero je na predlog dr. 
Etbin Henrik Coste „historiSno druśtyo kranjsko" Ieta 1862. 
uitisjiiti dało, nasloyom: „Bibliotheca Carnioliae". Bokopis, 
koji se liraiii , ima dva dela. Pervi del , zavergen 1. 1770. 
fibsega dobo od styarjenja do Kristovega rojstva, a drugi, 
zaćet 1. 1788. razpravlja daljno povestnico. Po obśimej raz- 
piUYi, kjer pripoTeduje, da je sramota, ako y domoYini iz- 
hajajo kiijige j katere niso pisane y sloYenskem jeziku, in da 
je njemu skerb tej zadeyi opomoói, o6ita SYOJim nasprotnikom 
marsikako pikro. PoyeRtuica mu seza do Ieta 65. in osnoYa 
ka^.e, da je imela bit i „kronika" zelo obśirno delo. V tern 
libliografił^nem sadu, kateremu je y jezikosloYuem oziru cena 
jako dvoinna, nam je zapustil Pohlin za spoznanje słoYenskega 
slov!!5tva osemnajstega ytoletja yaźno delo, katero do istihmal 
ni imelo primere, 

Iz dosedaujega opisoyanja spozna lahko ysak, kako je 
pis U Marko latinski, nemśki in sloyenski in kake yrednosti 
m je jezikosloyje. Mnogo njegoyih knjig pa se je yendar 
•toc 10 razśirilo, tako n, p, „bukyice za rajtenge" in „Kratko- 
csf i ugauke inu fiudne kunśte iz wele sole. Od Petra Kum- 
ra.^ 1788, na Dunaj] '^ 

5* 
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Ve6krat se tudi ("iita, da je po iijegov(^m prizadevaQJi 
opoiiovila se bila drużba: „Academia Operosomm^, t. j. 
^lublanska teh delaTiieh modrina", v katerej je bil Marko i 
priimkom „Novus". Ce je temu resnica, bi bila to iiajve£ja 
zasługa Pohlino^a, ki je zopet zbral vet! ufienih iu dekYnili 
Sloyeueey v łiteramo skupino. Ti moaje so keróill in orali 
ledino sloyenSeiue. Mnogo bistrih, za narodoyi napredek T^Tietil 
in izobra^enib nioS se je zedinilo in yesela spomlad je po njiit 
naSi materin.^i5ini zasijala. Moźje, izhajajoci iz o?e „akademije" 
*so sloTensko pisanje yedno bolj ygladiJi in yraynali, Pricpli 
so ob enem boj b popaSenim jezikom Pohlinoyim. Oya druźli;i 
je posloyenila yeliko koristnih knjig, tako; „Oprayek fSIi>- 
yeka", „Pridige", „Kmetom za potrebo in pomor. 
i, t d. Cerayno se v teh knjigah sloYenweina ^ilno pa^l , sa 
se knjige same vendar le priljubile. Iz te drużbę sta nam 
tudi sloyeća moxa, sloyenski pisatelj Jurij Japelj in Ytrli 
pesaik Yalentin Yodnik, kateri je o^e Marku za odhoflnir^i 
mićno pesnico spel, y kqji obźaluje „akademija^ odhod ^kn- 
jana Pohlina^. 

Oita se tndi, da je Pohlin priobCeyal „Pisanice od lepih 
umetnosti", kar ni poysem resnic^no. To delo Marko sam 
pripisuje Ter?jicann Feliks Deyu, bosemu aygnstinjann . ime- 
nom druśtyenim: ^Utilis". 

Marko nsam je imel mnogo zyeslih naslpdnikoy; uied 
temi so bili n. p. l\ J. Kepeź, Ig. in Fr, Tauft>rer, A. Oonii. 
M. Eedeskini, J. N. grof Edling, J. Dev, M, Cfabat. A. Ole- 
inentini in drugL Yzbudil pa si je bil tudi nękaj nasprotnikoi- 
kateri so njegoya uat^ela presojeyali in aem ter tja pikro po- 
prayljaJi- Tu bohemo le nekatere omeniti. Pervi je bil Matija 
Oep (Choep) ,jUuenik jezićnik" na Dunaji, ki se je ogla^^i? 
zoper PohlinoTO sloynico. Drugi u^e znani J. Ź. Popo^i^* 
kateri je tudi zapustil rokopis: „Crisis fiber die kraiuerif h 
Grammatik des R M. Pohlin . . ." Tretji, ki je za^n ^iJ 
samolastno noyotarenje Markoyo, je bil Jo^e Hasl (r. J7i3. 
T Celji , u. 1804 y Dolii pri sy. Jakobu\ Ceterti je bil )s- 
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Jutsman, ki je ostro nasprotoval Poliliaovim nacelom, Pf^ti 

jie hil ValeEfcm Yodaik , kateri je s perva piaaril po MarkoTO, 

kastiejc ujt>mu iiasprotoval: „Pohlia je stare niejnike pre- 

stavil, od pn*jsnih sloYnic odKtopil; pisał, kakor Ijiiłjljćtnski 

(ttredmestjaui goyore ; iii gledal na ^istost jezika. On je odve« 
lemćeyaK mesti, da bi bil i^loyeail *^ (j^Ljubljanske 
fcOYice" I 1768,) 
I Śofiti, kateri jo sdasti hiido zdelal bomega Marka, jfi 
leniąj Kopitar, V sloyjiici yyoji pi§e obśiriio razpravo m 
pa?i: „Trubar je bil perri, ki jo prieel pisariti v uoyoslo- 
veBS6iiu, Dalmatin je biJ iiedoYoIjno izobraźeu, Bohorie je bil 
zuceił sloYuiear, Marko pa, ki o Bohorieu besedice ne eerhiie, 
o Tmbarju samo miraogrede gOYori, ki o j^cirilici" kakor 
BTediieź pisari. ki Dalmatiiia onieaja^ da mu napake otMtava, 
rko, ki obaodeYa Yse pisateljti prejsae dobę, kaj je bil on? 
Po Jiesre^i 8g je morał zaljubiti v ua^ jezik; njegoya ljiibav 
jeziku 7b6 gkodoyala, kot bi bilo §kodovaio iijegovo zani- 
eyanp* in certenje'*, 

Moije pa, ki so dejausko poraTnali maogo Markoyih 

riyd , bili so Matey?. Raynikar , Matija Oop , Prauee Metelko 

Cesar ti możje niso dosRgli, dosegel je yite Fr, MikloSS 

u^euili spisih syojiłi, razprayah, sloynieali in sloyarjih, 

PoYsera pa yendar ne smemo obsojati marljiyega Pohiina. 

Hil je rojeii mestjaii in je tudi kasiieje yeSinom kot meniti y 

mes tu, daljeć od domoyine^ biyal; toraj je le malokrat prayo, 

'"isto sloyen§*5iiio 6ul. A nayduSen je bil y napredek za naród 

^^oj; marljiy je bil in tndi mnogo, da premnogo spisariL Res 

le, da so bile te kujige y jeaiku, kakor bi lii on mesto Tm- 

barja aaś Kolumb — a Yendar se tudi marsikaka zasługa 

uajde. Bil je neutrudljiy bnditelj boljśej dobi; njemu yelja 

' : „et Yohiisse juYat*^. Imel je gotoyo rrofio zeljo , da 

i fi narodu sYOJemu, ali sQe so mu bile preslabe. Prijatelj 

jL^ bil naserau narodu in gotoyo ima tudi nekoje zasługę o 

'l^>moyini in slovenskem Ijudu; yuel je mlajSira ukai?.eIiiost 

iii Ijabezen do pisemstya in dal raaumnim poYod na pro- 
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miSljeTanje ; on je morda negativno vec koristil , nego posi- 
tivno pokyaril. 

V ohcem pa je ta doba, po odstranbi protfsstautske ^dc- 
leżitve, prav turobna. Vidi se, kako mało zamore storiti 
najbolj^i filoyek, pri najboljśi volji, ($e je osamljen. Tako i?e 
je rboga sloTt»ng£ina ksala in omika Sloyencey ya toliko za- 
ostala, da smo bili skoraj narodom v zasmeh in oporeko, 

II. doba. 
1770.— 1843. 

Daniti se je pri($elo, zarja je napociła. Pray je imd 
pater Marko, pisaje: „y noyejśi dobi bodę uie sTetHa jas- 

Po „reformatorski" dobi se je, kakor smo yidelt, se 
zmirom kak posameznik, za naród in domoyino ynet moź pri- 
zadeyal^ da dela in goji nekako zapuśSeno polje Klovenske 
pismenosti ali trud njegoy je ostał yecinom brez posebnih 
nasledkoy. Sloyenśćina je spala, zaraśćena y prahii in mahu. 
Neraci in drugi sosedi so jo ćertili, domaćini se nje sramoyali. 
Na kmetili ni bilo potrebnih Sol in cuditi se ni , da je odiv- 
ja^enost in neyednost tako splośna postała. Krivo je bilł> 
temu, kakor yselej in poysod, pomanjkanje dobrih sol ; le ondi, 
kjer so take osuoyane, zamore se łjudstyo izobraziti, omikati, 
poplemeniti. 

Po tergih in mestih se je u6iła nemśćina, latinśeina — 
a o sloyen^^ini ni biło ne dułia ne słulia. Sino vi slovenski 
so znali yerlo pisati nemSki in latinski, goyoriti spretno itali- 
janskij francoski a y materinsSini ni jiłi bilo euti, kakor hitro 
so mestno suknjo oblekli. Słoyenske knjige bile so la redke 
in sloynice izmed tisu6 ucenih Sloyencey śe jeden poznał "^ 
Jednako tudi pri duhoyenstyu. Po tri źupnije si lehko pr 
hodil, poprej, ko si sloyenski eyangelij naśel in ce je k 
znal do dobrega ,,syet. pasion" ćitati ali pa sy. eyangelij p 
yedati, je bil Ijudem kakor prerok imeniten. Yeiiko duho 
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nikDY i^ łłilo mod Slaył^uee poslanih, kateri ?^e ni.so sloyenskega 
bt^rila poznali: cerkavnik jih je v saboto nau^^il sv, evangeJij 
6itati, kateiega so v ii^deljo na kci Ijudt^jE z yeliko Mavo 
poyedali Ni bilo dobiti slovenskih pridig; jih pa tudi dnhov- 
niki pisali uitso. Tako śe v drugej poloyiei oseiiiiiajstega 
stoletja ! 

Okoli hid, 1770. ae je pa bilo iiaenkmt nokoliko yprlih 
iu izobraźeiiih moź zbiidilo, ki so sloyens^ino cedalje holj i5e- 
dili ID likali, Sieer obsega tudi ova doba veliko yerozakt^uskib 
in pobożnili del a tudi druga knjiŹGYiia dela ao m zgotovila 
iu ob ouGui sf^ je kazało marljivo dtloyanjo na polji fioma(5ega 
peBuiStya, NajimeultnejSa pa je ova doba v jezikosIoYnem 
oidru; mi jo zamoremo inienoyati „u^^euja^ko" ali „d^J^^ritiarno", 
kajti skoraj da ysak łfolj^i knjiźeyuik te dobę se jtł pecal aJi 
y poprayo sloYiiice sloyeuske ali pa z imbiro polrebnega gra- 
diva za domać alovar, tako: Gutsmaiij Zeleuko, Japeljj Kumer- 
dej, Debeyec, potem Yodidk, Kopitar, Śmigovec, Daujko i. dn 
Ker je omika Sloyencey v resuici toliko zaostala, da smo 
bili uarodom o zasmoli , jo mora! biti jakega serca oui^ ki se 
je upal zam<?eyanega jezika lotiti In obuditi med uarodom du- 
Keyno żiyenje in to je stoiil Gutsmau na Koroi^kem, Yolkmar 
oa Śtajerskem iu Jurij Japelj na Kranjskeiu. 

Pravega priCetnika druge dobę slovstvene zgodoyiue noyo- 
sloyenske pa zamoremo imenoyati Jurij Japeljna. 

JariJ Japelj se je rodil 11. aprlla 1744. y Kamuiku 
na Gorenskem, Małe sole je zyerśil doma; v latinske je hodtl 
V beli Lj u bijani. Ondi je dostał tudi modroznanske iu. duhov- 
liiSkft. IzuCil ye je ranogoterih jezikoy starih in sedaujih na- 
rodOT eyropekiłi ; znal je mimo greSfiine, latiuSeiae in hebrejs- 
6mB Se nemSkij italijanski, francoski a tudi sloyenskega, lua- 
^eriuega jezita ni pozabib [zuriyśi ae za duhoyski ntau, dosegel 
e cL^st dohtarja by, pisma. 

Kakor [iiila yijolica^ ki na skrivnem cyete, tako je Japelj 
prayljal avojo slu^^bo iu bil podobeu dragemn kameuu. ki se 
la skriynem sveti. Slugil je peryo v Terstu 12 let kapłanom; 
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potem si ga, iZToli Ijubljanski śkof radi u^enosti in blage^ 
i^erca v dvornega kapłana iu tajnika. 

Med tern casoin se je uźe prićelo yspeśno detovanje drii?J>e 
«nu>drme delaynih^ in uźe je posijala yesela yigred naSi ma- 

Sploh BO je pisanje v sloveuskem jeziku śe le (Sasom 
Josipa n. zopet z uf^kakim veseljem iu v boljSi merl prit^elo; 
prava probuda Jtarorfnega źiyenja in slovstvenega dełoyanja pa 
ima svoj pilfietek v „pojoźefinski" dobi a tudi trasom Marije 
Terezije se je nekoliko na bolje obernilo. 

Okoli leta 1770. pa je bilo Slovencem vemlar Se uajya^- 
nejih pripomoćkov potrebno; potrebno jim je bilo ,^.svetega 
pisma'' in to posł^bao duhovnikom, kateri so śe tjlabo sloveuili 
in kruh besede boźje vernim rojakom sploh le skbo lomili. h 
latinskjh ali pa iiemwkih knjig so po verhi mlatili iu lehko se 
ve, da je bilo oziroin na jezik vec plev, ko pa żerna, Imdi 
so tam pa tam pit^mo DalmatinoYO ali katoliśkega Se ne- Bistra 
glaya Japeljuoya to potrebo razyidi, serce sklene, lotiti se berh- 
kega a tudi teźayuega dela in posloyeniti „syeto pismo''. 
Da ne bi opeSal v teiavnem delu, poiś6e si modri Japelj dob- 
iega toyarSa Bla^ Kumerdej-a, iz Bieda na Gorenskem doma. 
Segla sta si v roki. Kar sta si namenila, sta tudi srecno do- 
pohiila. 

Da bi se pa posloyenjalo pray in dobro, za to je bilo 
izb ranili in napro^enih gest presojeyaycey, kateri so se shajali 
po ye^krat na teden, Razun Kumerdeja so tu pomagali: J, Rihan 
gupaik pri sy. Petru y Komendi; Joźe Śkrinar^ rojeń v 
Ljubljani ; żupnik pri niateri boźji pred mostom, kasneje dekaii 
? Gorjah; umerl 1825. Poleg Kumerdeja najbolj marljiri so- 
delayec Japeljnoy. Njemu se pripisuje 6. 7. in 9. del sy. pisma 
iu mnogo „predgoyoroy^ y latinskem in sloyeuskem jeziku. 
Izogil>al se je j^^lena^. Na dalje Modest Sraj, biygi żupnik 
pri SY. Jakobu na Sayi, ki je dodelal 3. in 4. dfil sy. pisma; 
Wolf Sateyi, żupnik y Bohinji in Trayen Anton, iz Doba; 
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dohtar st. pisma in żupnik na Jeźici, kasneje profesor bogo- 
słoFJa V Ljubljaui; umeri 1807. 

Vsled yelicfiga truda vseh fceh verlih inoź je prisel leta 
1784, p<^rvi d^l „svetega pisma novega zakona", v Ljubljani 
iiaa?itlo. Istegaletase natisne tudi drugi del „novega zakona". 

Japelj ni Wń samo priden pisatelj, temu6 tudi ucenik in 
skerben duSni pastir. Pri sv. Petru v Ijubljanskem predmestji 
je bil oskerbnik diiboyskega zśloga Schilingovega in vodnik 
dahovstva, Ondaj ga je werstil śkof svojim svetovavcem. Od 
leta 1793. do 171J5, je bił żupnik in dekan pri sv. Kancijanu 
na Jeżici iii po tern dekan na Naklem. Za osobne njegove 
lasluge se mu podoli zlata svetinja. Pozvan v Ljubljano, da 
sprejme to ceatno znamenje, se napoti peś od daljnega mu 
krają. KoLLkor vecja je pośtenega in marljiyega moża yrednost, 
loliko vecja je njegova poniżnost. 

Med tem ae zgotovi ,,svetega pisma" stari -zakon od 
1. 179L do J802. in tako se je vro6ej źelji slovenskega du- 
toyenst^a postr^glo. Ees je sicer, da so Japeljna marljivi moźje 
V ovo syerho podpii-ali a vsim tim je bil on „oko in pero" ; 
Łjemu najve6ja isasluga. Eazun svetega pisma je spisał tudi: 
jiVeliki katekizem" v Ljubljani 1779. , 'ki se je trikrat 
ponatisnił (1787. 1793, 1809.) „listę in evangełije" (1787.) 
i. t d. NjegoY zadnji spisek je bił „E i bici Ijudi" t. j. po- 
sloyenjena pesen; „piscatores hominum", natisnena v CeloYCU 
L 1803. 

^eaatisneni spisi njegoyi so ti łe: velika nemśko- 
JilOTenska slovnica, naslovom „Slayische Spracłilelire'^ 
m letno stevilko 1807.; na dałje: „Arcticae horulae 
Adami BohoriG . . . . nunc redivivae". Prestavljena spevo- 
igra „Artaierses" po itałijanski P. A. Metastasia in ne- 
kr*'^!^ posIOYenjene pesni Mendelsołm-a, Gellert-a, Kleist-a i. drg. 

y knjigah yerlega Japeljna in njegovih tovarśev je v be- 
^( marsikaj, da bi bilo lehko boljśe, a saj se dobi tudi med 
»^i vm zernjem Yselej kaka smet in ni ga pisatelja, kateri ne 
^i mel kaj posebnega. Jezik mu je vendar le v ob^em precej 
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glartek itt lep; pisał jp. pr> Bohorieevo, vełiko Imlje od „refor- 
matorjev'', pa so ypiidar ni jnogel ł^lenu do dobri^ga odkriżati, 
da si je ypozual um Bohoric, da ga ui v sloveiiafńni 

Japelj ni ostał na Kranjskf^in, temnć j^ priśel v Ctiloyec 
na Korośko, Tu j« poHtal i, 119\K korar, Mof?no so ga śtoYall 
in ga tudi imeuovaU rodnikom mladini duhovnikom. Pozueje 
Je bil ob enem uadzornlk Ijudskih §ol kerśke skofije. 

Nekdaj je bilo koraistyo kerśke ^kofije toli iraenitiio, i$ 
80 V stolnej eerkvi deliU to 6ast ie duhoTiiikoni plomenitegi 
rodu. Pervi prostanee je bil Jakob Paylie, kasBPJe knez In 
ikof kerSki ; drugi je bil nag Jurij Japelj, kateremu ni gtevilo 
plemenitib dedo^ temu6 le plemeiiitost u^enosti in iSednojB 
in pa §tevilo zasług stezo na visje yerstiJa. A śe viyja glujH 
je bila uCeneniu Japeljuu odmenjfsna; akotbyi s^dez v Terstu, 
Veseli glas, da je izYoljen skofoiii ter^aSkim mu je dospel al 
mertvavki oder. Umerl je U. oktobra 1807. in poćiya pri 
sv- linpertu pri Celovcu. 

Bil je prayi rodoljub, iskren prijatelj slovstva in yede, 
in igia najblazejiti naSih dolavcev; Zasluzil si jo 8 koristniiiii 
tiyajimi knjigami in blagim mu deloni, da mu hvala źivi r 
lep era spominu Sloveneev. 

Glavni sodelayec nm je bil: Kniuierdcj Blasi^ iz Bieda 
dema, Kodil se je L 1738. ter imniri leta 1805. Ondaj, Ło 
je pomagał Japeljnu ht. pismo poBlovenjati, yodja Ijuliljanskih 
§ol , kasnąje nadzornik Ijudakih Sol okroga Celjskega na Stsk 
jerskem. Tndi on .se je triulil t izomiko jezika nasega tpr 
kot zastępnik j^doktrinarne"^ dobę spisał 234 pol j,primei>i 
jajoee slovnice", V njej primerja dlovenaćino drugim 
B[ovanskim nare^jem. Mimo materinskega jezika je olu-a?- 
naval: ,,rusko, rutensko. bolgarsko, Berbsko, hervatsko, (*eski>i 
poljsko in sloYaśko*^, Predeu jo dodela, prehiti ga smert, 1805, 

Glavneji pisjatelj te dobę, id je pisemstvo na sloven^ko- 
Korosketn Yzbudil, je bil, kakor smo uae omtHiib; OsYnld 
Cfutsmaii, re(Iovnik iz tOYarstYa Jezusovega. Rodil se j« 
L 1727, Y GrabStani na Koroikem ; umeri y Geloycu L 1790, 
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Najprej je obelodanil 1. 1770. v Celovcu majhne bukvice. na- 
sIovam: ,,Christiauske resnice". Pisava je tu skoraj pavsem 
V korośko-aloYenskem podnarećjł. Oćitno se ustavlja hrabri 
Gutsioan pater Markovim novotarstvom ; pri vsem tern pa 
veadar se sam mocno tura, kar tiće ćistosti jezika, prayilnosti 
obiik — alj kje so bili takrat dobri, merodajiii izgledi? 
Cuditi se tedaj iie smemo, 6e pomislimo , kaki so bili takrat 
£asi , kake razmere iiaSega jezika , a Gutsmaii je bil niarljiv 
iii je §e do boljega dospel. 

Opravljal je v Celovcu sluźbo slovenskega duboyuika v 
eerk?i sv. diiha iu imel tu priliko, seznaniti se do dobr^ga ?^ 
slovensko gOYorico, s aloyenskim podnare6jem sloyeuskib bi- 
valcev celoYake plaiijave. Seznanil se je tudi s pat Markom 
in mai'Ijivo prebiral takrat izhajajoća knjiźeyiia dela. Prićel 
jti eestavljati, zbLi'ati^ piliti in priob6evati. Da utemelji v pisayi 
ve^jo edinofc^t, sestavi na prośnjo svojih prijateljev in soduhoY- 
ttikoy kratko sloynico sloyensko, ki je v Celovcu 1. 1777. pervi- 
krat beli svet seagledala in v nekojili letiti ve6 natisov doaivela, 
NasloYJije: ^Windische Sprachlehre, ypifasst von 
Oswald Gntsmann, k. k. Missionarien in Karnten", in obsega 
148 strani z gei^lom: „nil discit, qui sine ordine discit^. 
Knjiga zapopada marsikako dobro drobtinico iu ji je iiźe 
predgOTor zelo zuameuit. Tu poudarja Gutsmari potrebitost 
lepe, fiiate sloYeuSóine pri druźbinskem in jayneni govoru ter 
nayduSuje sorojake, da „pilijo, Mjo, ćedijo" slOYenaeino. V 
(^erkopis mu slu^i ^bohori&ca" a każe se nam precejsnega 
prijatelja ,,cirilice". Sloynico je v obćem za isti ^as pra? 
dobro sestayU in se Ysacemu barbarizmu, cerayno jih je se 
tu in tam kaj ostało, krepko protistavljal. 

TJ^e leta 1777, je pisał Gutsman, da mu je yolja izddati 
i- priobeit] nemSko-sIoyenski sloyar in to tim prnje, <5ini ye^ 
j 1 bodę sodeloyayeeY. Obljubo svojo je yerU moK spoluil in 
I i leta 1789. smo iz njega rok sprejeli imenovaai sloyar. 
] łsIoy mu je: „Dentsch- windisches Worterbnch 
1 \t einer Sammlung der yerdeutschten , yyindischen Stamm- 



Digitized by 



Google 



76 



wdrter und eiiiiger TorziiglichereD , abstammeii4en Worteri 
Ył^rfasiit you Oswald Gutsmaiin : llit obrigkeitliehcr Gtmehm- 
lialtiing. Klagenfurt, Dnick imd Verlag l)By Igmit Al. odl 
V. Kleinmayr, k. k, i. OBSt Gnber. imd Landschaft^biiehdnicker 
1789*'. V veL kvart. 8tr- 567 iii z gęsiom j,quot lingnas callł»s, 
tot liomiiies yalefi**. — Ćerayuo je slovar liefcoliko t ueuulizmi 
iiamosan, m yendar It^ aamore za isto dobo dosti dober ime- 
noyati in to posebiio, fie poniislimo, da misli glovek tiehotoma 
rajse y istem jeziku, kateroga bolJ!§e ma in da govoi'i po ne- 
yedoma na oni naein z domaeiini bej^edanu po ptuje, ako se 
uau^i ptujega jezika Iłolje od materioega; ako pomisiimo aa- 
pósled, da Si5 godi na i:5vetii vse ^ easom, ne pa mahotu. 
Yendar se nas Gutsmaii mnogo odlikuje od pater Marka. 
PoiTiagali so mn pri nahiri seytayljenega gradiYa nekateri du- 
hoyniki iz jiinske dolinę in nekateri redovniki koroSki. 
tedaj dolo gorotanskBga Slovenca h pripomo6jo gorotansk 
Sloven«eY, v kar se sloyar odliknje po podnare^jL Na 
steuje mu Yemjemo, ee kriłi, ^da je bilo treba Yeliko mul 
in trnda, da jfi bilo prioljcenje śjloYarja dolgotrajnega de 
da jf* delal brez saniohlepnosti in le v koriat domorodcem 
narodu ..." Tako je marljiYO in yztrajno delal y mh 
osamelosti jjentrudljiYi Gutsman, kojemu je serce plaraeEa 
y poYzdigo, razYoj in łiko jeiika nalega, 

Med tern, ko se je posebno marljiYO tudi cerkyeiio slo 
stYO obdeioyalo, y kar nam razun mnogo drngih. manj ali 
Yiednih molitvenih kajig, lepo śteyllo pridig i, t d. priea m i 
nam y poterditey imena: P. Paskyal, ŚkerMna, St*|| 
Banft, Śerf in druga ^ je bil za SloYenee na Śtajerji in 
i"ibujo marljiy „yeseli peyee" LayoslaT Talk mar, duhofc 
rojeń L 174L pri Ljutomeru in umeri 4 februarja 1. 
blizo Ptuja, Bil je peyeo sloyenskih goric. NjegOYe y^Fabul 
ino p e s m i" je Murko I, 1836. y Gradecu priobdil. ] 
mu res da ni Yglajena a je yendar le domaóa in prijazna 
kakor jo slisimo v „sloYenskih goricah^. Ni bilo doma<^e 
selice^ da je ne bi bil oveselil s kako kratkoSasno pesnioo. 
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so ja ijudje Mtro pobrali, prepisali^ razpoSiljali in jih Se dan- 
denes popeyljejo, fiera^no ni veliko pesniSkega duha in Dgnja 
V njih, 

Minjo tęga je Yolkmar za pouSenje mladiBe akerbel in 
sam muogokrat pou(5eval , tako tndi za spodnje latinskfi Sole. 
Imenitne so tudi Volkmarove ,,oerkvene pesni**, „pridige 
na vee nedele ino praznike", „ker^^anski nayuk" 

i, t. d, ^ 

V teh letih Teflele probude bi imeli Se marsikaterega 
moia, koji zasln^i, da se castno imenuje. Tu in tam se je 
jeden ali dmg oglasil in po 8V0Je pripomogel velikej narodni 
izomiki. Tako n, p. je nabiral siOTensko narodoo blago, na- 
rodne prislOYice, ppsni in pregovore; JaiiesG MlbeUć, rojeń v 
Kropi na Gorenskena. Do natisa ni priSlo. 

Marliiv ud „akademije" je bil jeznit in uSitelj pesniStya 
T Ljubljani Martin Naglili, rojeń y Loki. Na dalje Jakob 
%iipail, dober pevec in skladatelj, ki je spevoigri ^Belin^ h 
taterej je besedo napravil pater Damaficen, skladbo pridjal, 
Spel je tudi rnnogo drugih pesuit\ ki .so polne narodu ega so- 
iintja. Bil je uf^itelj v Kamniku. 

Baiuaseen Janez , oce ; Feliks De? , rojeń t Terzicu ; 
bil je aygustinec in profesor hogosloirja 7 Lj ubijani. Kot ud 
j,akademije*^ se je innenoYal: ^Utilis", Umerl je leta 178G. 
„Belin" se je priobMl v kujigi: ^Sknpsprayljanje krayn- 
skeh pisanie lepeh uinetnoat", koje delo pripisuje oce 
Marko I)evn, Osolie v operi so; Belin, soluce; Burja, tSeJYina, 
Jiora, Sadjanka. 

MakoTie Anton, rojeń v KostanjeTici; bil je magister 
aiiatomije i u kirurgije in zdravnik v Ljubljani, On nam je 
priob^.il V sloYOUskera in nemwkeni jezikn: „YpraSanja i ił 
IgOYore o kirurgiji", y Ljubljani 1782- Jezik slaboteu, 
st onem polji je delal : JosSe Fanton da Iłruii , dohtar 
odroaloTJa iu zdravilstva ; Ljubljan^an, zdravuik v Idriji. Pri- 
)^il je dye knjigi; „Bukve o d ŹYiuskili bolezni, za 
netske ijudi 1784" in „Bnkye od kug^M, 1792. 
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Dalje iiam je onietiiti sledeće oioze: 

l>e1>eTee JtineK, HpoyediiLk in tićitelj ^eroznanetya pn 
nimah y LjublJŁiiii. Leta 1795, je v pervo priiSel slovenski 
jezik i^zlagati pńhodtiim duhOTnikorn in Jim predayati sloyeti- 
sko .sloYuico; aH Yojska, modricam nikdar prijaziia, ustayi ii^e 
Ifila 1797, to poóetJB in )§e le leta 1817* se je oya lepa stolica 
zopet pouoyila. Hraui se Se y rokopi?ii Debey^eya sloynica, 
ki mu je y ta iiaraen shi?ila. Spisał je tudi uekaj paboiSuih 

Clolmayr JarlJ* dn; pro§t y Ljubljani, kjer je umerl 
leta 1822. Eojeu y Łe^ah na Gorenakem, Spisał mnogo, tako 
n. p, ^m o I i t y t^ n t^ b u k y i p p^ L 178H., ki no baje doźiyele 
i^edemnaJBt natLSoy. 

StraJ Janess, Skof tajnik in kansueje żupnik na Igii, blizo 
Ljubljane, Spisał „svpto niaSo", ki ju yeliko natisoy doźiyela. 
Preatavil je to dł^lce iz fraueo.sCiue y aemSdino in potem y 
mateiinfłt^^.ino, 1783. 

Brezntk Anton, duhoynik y Żavcu na Śtajerskem; spi- 
^!al je neko ve<5uo pratiko, kije radi mnogib gospodarskih 
noyie y isto dołm yażna. Jezik mu je precej slab in okoren, 

Zelenko JnrlJ, spodnjega i^tajerja Sloyenec, ki je po- 
i^ku^al sloyeosko sloynico y sloyeuSćini predayati in je leta 
179L izdal svojo slov!iico, ki je na yso mof* słaba. U. 1827. 

Narodno l>lago je po nazorn Mihelic-a Btgmus Zakotnlk^ 
rojeń y Śi^ki pri Ljubljani , aygustinee, ki jb yeeinom źiyel v 
ńleziji in tam nmeil, leta 1793., marljivo nabii-aL 

Slednjić bi bili iz teh let imenoyati: Pavl Eliobelj, 
ncitdj y Kranji, kjer je izdal „^tiri parę kratkoiSasaih 
in noyih pesni." Jedno delce slabSe od dnizega in po pra- 
yici jiłi poysem neesteti^nim pri^teyamo; ElemenUnl Anton, 
korar v Ljubljani. spisatelj j,kriżeyega pota^ 1. 1808 
Reya AndrcJ , I80L , prestayatelj ,;k a t e k i z ni a** ; prof 
Kern; duhoynik Jfartiii Hrarat in vitez Wolfsteln Janes 
zdraynik na Dunaji, ki jfi spiral po ukazu yladaratya : .,K r a t k < 
podućouje o żiyiuskih bolezni". 1792. Iz te dobę imamt 
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sploh ve6 ukazoT in ponkoy, koje je vlada prioMila v slovt?ii- 
iikem jeziku, kar je k omiki sloven§6me nekako pripomoglo. 

Od rtrede sedemnajstega do srede osemiiajstega ytoletja 
ima nawe znanje o rabi sloven§6ine po uradih yerz^l, katem 
je oeiyidna. Na to so se ne-le pri^eli objavljati yaźni zakoui, 
ukazi, razpisi v sloyenskem jeziku, yśtric razglasoni v ucmSkeni 
jeziku, a casi stoji Bloyeaś^ina tudi perva, Hram se śe obilno 
starih zakonoy, v sloyenskem jeziku od leta 1768. — 1790, 
priobt^enih, Preatave so dem ter tja dobre; ne samo besedEj 
temiic^. tudi dnh tih prestav je sloYenski. — — 

Med udi „akadeniije" je bil tudi Liiihart, kojega i me je 
T zgodoviiii nayt zlasti slayno. 

Iduhart Anton i^B je rodil leta 1756, v Eadovljiei na 
Gorenskem. Ko se je izSolal, je hotel v jezuitski red ystopiti 
ali red se je po vi^jem ukazu za nękaj f^asa raziti morał in 
Day Liuhart ui mogel 8V0Je źelje spolniti. Postał je kasaeje 
okroM koDiisar in tajnik de^.elnega glavarstya ter okrajni 
solski nadzornik. Urnert je leta 1795. Kot ud „akademije'' 
se je imenoval j^Agilis", On ni bil samo iz^erstea ur^njak v 
E^koraj Yi^eb strokah in predmetih 61ovegke Yeduosti, temu^ 
tłidi marljiy in zashigepolen pisatelj , kojega siara pripada 
tlelom ueaidki, delom sioyenski, domami literatiiri. 

Uźe Y mladosti letih se je rad pei^al s pesniStrom in 
s^ieer iiajprej v nemśkem jeziku. Komaj je bil 17 let star, 
je u?*e L 177i5. y lepej odi opeYal zasługę tedanjega knezo- 
^kofa łjubljanskega grof Herberstein-a. 

Leta 1780. je spisał in v Avgsburg-u priobiMl żałoigro 
V' nemi^kein jedkn : ^Miss Jenny Love". Leta 178 L je 
ilal na hJYitlo : j^l^luraen aus Krain" in „Poetisches 
Tagebuoli''. Y tej knjigi je marsiktera dobra prestaya 
E Dddłi pesai alovenskih , tako n. p. „F e g a m i n L a m- 
l :gar^^ ua-slovom: ^DerTurnier zwischen den heiden RUtein 
I iiberg uiid Pegam; eiu krainisches Yołksłied mit tieutseher 
I >erHetzung'\ Preytava, stavljena v śestomeriłi , je preeej 
[ sta, 
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Njegoya zgodoyinska knjiga, naslovom :„Versucheiner 
&esehichte yonKrain und der ubrigen sudlichen 
SIaveii Oesterreichs" 1788. do 1791. je jako dobro delo 
in je skoraj Ysacemu izobraźenemu Sloyanu znana. Żalibog ni 
dokoD^ana. Knjiga obsega dva zvezka. V perrem prićne s staro 
zgodoTioo in ide do naselitye Slovencev na Kranjskem ; v dru- 
geni zYezku pa do Karola Yelicega. Njega lehko imenujemo 
peryega kritićnega zgodoyinarja v Sloyencih. Kakor historiki 
jugosloTanski v wodu k zgodovinam syojih plemen obSirnpjge 
razpra^ljajo o Sloyanih y ob5e, primerjajo6i njihoye obifiaje, 
jezlk i. t. d. tako tudi Linhart y drugem zvezku zgodoyine 
syoje o njih obSirno goyori. 

PosBbne zashige za sloyensko sloystyo pa si je pri dobił 
s tim . da nam je podał dye igri v sloyenskem jeziku. Obe 
st« se tiskali in potem y Ijubljanskem glediś^i predstavlja1i- 
NanloY peiTiłgri je: „Źupanoya Mi ci k a", śaloigra v <iveh 
ilejatijih, ponarejenapo nemśkej „die Feldmuhle". Naslov drugi r 
„Yeseli dan ali Mati^ek se żeni", Saloigra y 5 dejaujih. 
Prevel jo je po francoski igri: „1® mariage de Figaro'* ter jej, 
kakor peryi, ytisnil naroden duh. Natisnila se je tudi y Vino^ 
Franiil-ori knjigi: „Saggio grammaticale italiano-cragnolino** 
L 181 L Obe igri niste samo goli prestayi, temyeC prosta iz- 
delka, ozirom na narodne sloyenske §ege in nayade, ter na ua- 
rodno zireiije. Każeti nam resnifino podobo sloyenskega źivenja 
iu mimo tęga nas druga Se posebno spominja liónosti fniu- 
coskega okusa. Ona je prosta, neprisiljena in ysakemu lehko 
umljiya. Sploh je Linhart ozirom na dobri mu okus hyali^yreduo 
npliyal na soyremenike. Skoda, da ni yseh syojih sil po.svetil 
Bloyeuski pismenosti! 

Doslej smo strani posameznih pisateljey uźe marsikako 
dobro cyetlico nayedli; ozirom na snoyo jim ni kaj oditati 
yendar m ^e sem ter tja imele napako, ki je oyirala, da 
nho zamogle uSenemu in obraźenemu syetu prikupiti. Pisa 
jini je bila yeCkrat §e precej okoma, nepopolna, namei^a^ 
Pervi, ki je to napako spoznal a tudi za praye pomoćke vei 
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odpmviti je; ki je slovenskemu jeziku gladek tek, liMost, 
ve^jo eiatost in nekako lepoto podarli in domaSe spisę tudi 
boij amikaiiim prijetne storil , bil je yećnega spomina yredui 
Yoduik* Ź ąjim ae prifienja prava probuda v knjiźevnosti naSL 

Talentin Yodnik nam sam opisuje svoje źivenje; sam 
sebi nekako prerok, 6e§, ;,źverglal bom, dokler se mi piS<3al iie 
■razkolje'^ 

„Bojen sim 3. sve6ana 1758. v gomi Śiśki na Jami per 
Źibertu iz ofieta Jozefa in matere Jere Pancfe iz Vi6a. Devet 
let star popiistim jegre, luźe inu dersanje na jamenskeh mla- 
kak, giem toMb v Solo, ker so mi oblubili, da znam uehati, 
kader o^em, ako mi uk nepojde od r6k. Pisati inu branje me 
je ućD Solmaster Kolenec 1767; za pervo solo stric Marceli 
Todnik franciskanar v Novim Mesti 1768. inu 1769. Od 1770. 
do 1775. posłuSam per Jezuitarjih v Lubiani gest latinskeli 
lol. Tiga leta me źenejo muhe v klośter k franciskanarjam, 
sliSim yisoke sole, berem novo maso, se z oblubami zaveźem ; 
al 1784, me Lublański §kof Herberstein vun pośle, du^e past." 

j^KraJDsko me je mati ufiila, nemśko inu latinsko Jole ; 
lastno Yesele pa laSko, francosko, inu sploh sloyensko. Kamenje 
poznati sim se vadil 1793." 

„Z opętam Marka Pohlin, Diskalceatam se iznanim 1773., 
piśem nękaj krajnskiga inu zakroźim nekitere pesme, mM ka- 
tirmi je od zadoYolniga Krajnca komaj enmalo branja vredna. 
Yseloj sim źelel krajnski jezik ćeden narediti. Baron Żiga Zois 
inu Anton Linhart mi v leti 1794 naroćita, Kalender pisati; 
to je moje pervo delo , katiro tukaj vsim pred o6i postavim, 
de se bodo smejali, inu z menoj poterplenje imeli. Će hom 
lm\, o^em Se katiro noro med ludi dati ; nasi następniki bodo 
s?^ imeli kaj nad nami popravlati inu brusiti. Pisano na Gor- 
ji h T bohinskeh gorah 1. Eoźnicveta 1796." — 

Mimo samostanskega źiyenja mu je bilo dovoljeno, se Se 
u go peóati z vedo in sloYenskim jezikom. Tudi ujega je v 
p o spodbudO Marko Pohlin ter ga je primoral v pesni- 

Zgodoyinai sloT. sloYstya. 6 
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koYanje, Peire Vodnikove pesnice so se priob&le v kujigi: 
„Pisatiice od lepeh umetnost, na tu lejtii 173L" 

Ker je za cesarja Josipa nastało ve(^ samostojnih dtihoviiij 
po de^eli, je razun dnigih tudi Yodnik posłań v paatir;5tvo iii 
sln^i V Sori, v Bledu, v Eibnici in koncern v Kopriyniku, v 
Bohinji. Tu se seznani z yelikim slovenskim mecenom Źiga 
baron Zois-om, ki mu je bil odslej zvest prijatelj, svetovalee 
in dobrotnik. On mu narobi „koledar" spisati, kar Yodnik leta 
1795. stori, naslovom: „Yelika pratika ali kalender.^ 
Ali tudi V Kopriyniku mu ni bilo obstanka; pozTali so ga v 
Ljubljano, kjer je pri sv. Jakobu sluźboyal, 1797. Leta 1798. 
postaue na Ijubljanskej gimnaziji ućitelj pesniśtya in goTorniStya, 

Ko je bil leta 1798. Jakob Penzelj, ućitelj pesuiStya, 
odpuS(*eQ, razpisana je bila preskuinja za izprazneno me^tn 
Yodnik, takrat mestni kapłan, je sklenU udeleźiti se OYł^gii 
„konknrza". Ysled dobrega poro5ila in lepih ved, ki jih je pri- 
frala skuśnja, imenovan je bil u6iteljem. Marljiyo se je ob enem 
udeleaeTal delovanja „akademije" ter je prestavljatelje sv, pisniti 
vestno podpiral s svetom in djanjem. Imenoval ae je tiitii 
mnogokrat strani skofijskega konzistorija pregledovalcein kujl^. 
Med tern ga prijatelji naprosijo, da zbere svoje, po razli^^iiih 
i^rasopisib raztresene pesnice. On to delo doyerśi ter ga pii- 
oljri, nasloYom: „Pesrae za p os ku sin o", 180fj. 

Po smerti gimnazijskega vodja je postał Yodnik 21. julija 
1806. zaćasni „prefekt" gimnazije in je to sluj^bo oprayljal do 
7, aprik 1807. , ko jo je Hładnik preyzel. Yodnik pa zadol-i 
ytolico za zgodoyino in zemłjepisje. 

Po nameravanem noyem naeertu imel se je zgodoyinsti 
pfiuii |ioysod prićeti z domac^o poyestnico. Ker pa za zgodo vi iio 
knLdjsk^ zemłje ni bilo priprayne knjige, narocila ju Ylada. 
Hpretnejśe ućitelje v spisoyanje omenjenega dela spodbuditi- 
Yodtiik se ponudi, zgodoyino spisati in jo uze 1. 1807, doyer^L 
Kujiga, ki se je 1. 1808. kot „ucna" poterdila, ima iiaslov; 
„Goscliichte des Herzogthums Krain^ des Ge- 
biotlies yon Triest und der Grafschaft Gi5rz'*r 
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Wien, 1809. Spisana sicer v nemśkem jeziku, toda s słoven- 
skim peresom in sercem. Eabila je uCencem druge Sole do leta 
1648. Poniiio^il jo je prof. Eichter. 

Leta 1797. je u^e prićel izdavati slovenski list, naslovom: 
^Lublańska N o v i o e Jann. Pridr. Egerja" ; ali v epigramu 
1. 1802, sani pripoznava, da za ovo povzetje tedaj śe ni bilo 
Qgodn«ga ^asa. 

Ko se piifiiie boj s Francijo, je pri($el na§ Yodnik perye 
voja«ke pesai kovati, katere so kmalo doma^e in ob^e narodne 
pOi^Ule. Fraucoli dojdejo na to, leta 1809. tretjikrat, si kranjsko 
deiiłlo 2ia fraacoski na6in yredijo in Vodnik, ki je tudi fran- 
coKi^ino V gimnazjji oskerboyal, zadobi ravnateljstvo vseh niźjih 
iii srednjih M Ijubljanskik Dosedanji licej je ydobil ime: 
^^coles centrales" in je bil razdeljen v zdravniśki, kirur- 
gii^ni, iiiaemrsko-stavbarski, praYO- in bogoslovni oddelek. Gim- 
nazija sti je i^kerćiJa na tri razrede, v katerih se je ucila zgo- 
iiovina, zemljepisje, latin§6ina, francos^ina, ra6unstvo, nauk o 
meraii iu utezih in kot neobligaten predmet italijanśćina. Yodja 
iiovej gimnaziji je bit Yalentin Vodnik, kateremu so ob enem 
izroćili ravuatelj>^tvo rokodelskiłi in obertniśkih gol. V tej dobi 
j^> prestavljal iraneosko slovnico^ v slovenski jezik in ob enem 
pripravljal y uatjy slovensko sloynico, naslovom: „Pismenpst 
ałi graniatika> Jako marljivo je tudi delal na slovensko- 
upmśkem slovarju, ter pustil 1. 1813. pervi oddelek tiskati. 

Na ódo „pismenosti" je sta vii pesen: „Ilirija oźiv- 
Ijena", slavec^a Napoleona I. s tęga, ker je iz nekojih jugo- 
'Blova[iskih pokrajin, podloźnih njegovi oblasti, zloźil zemljo 
^ijo". Ta politiena pesen, kakor sploh YodnikoYa Yelika 
sklonoEjt do FrancozoY, mu je toliko neprijateljey Yzbudila, da 
je leta 1813., ko so Francozi odśli, zgubił SYOJe mesto ter je 
UY 1 Bauio od 2iJ0 gold. za predaYanje italijanskega jezika. S 
tal Dl soćutjem je moź pozdraYil 1. 1814. mir, se Yidi iz pesni, 
tje ualiroji ovetje za slavodobitnika. Bilo mu je sedaj prav 
k^ } ?iiveti ali veadar je prav marljiYO delal v razyitek slo- 
Tfei bga jezika in domaćega sloYstYa. Pe6al se je z numiz- 
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matiko, heraldiko ter skoraj vse starejśe spomeuike ia dru^e 
rimske ostanke razloźil in natanCno opisał. Yeljal je v tern 
easii za izyedenca v starinstyu, v kar pri6a, da je Ydohil leta 
1818. ualogo po dei^elnem poglavarstvu, preiskati mozaik, ka- 
teri se Je bil nasel pri prenarejenji kapueinskega terga. 

9. prosinca leta 1819. je poroćal Kcejski ravnatelj vladi 
źalostno Test, da je prej ta dan, 8. prosinca 1819. za^asni 
ućitelj italijangcine, Yaleutin Vodnik, ob lO^* uri zve6er umerl 
za oiertYudom. 

Yalentin Vodttik-ove zasługę se niso samo Sislale aa 
Kranjskem, temve6 źivel je in vedno 5^ivi pri vseh SIoveiicih 
iu zayednih Sloyanih. Po odhodu Kopitar-je^em iz Ljubijane, 
je bił skoraj da jedini, prav marljłyi in v s]ovytveaem ozim 
delayni domorodec v sredini Kranjske. Njegova zapuśiSina U- 
terarna se je na javni draźbi prodala. Med njo so bile njegOTe, 
do istihftnal śe ne povsem priob^ene pesni, katerc so po tej 
poti priale v roko Matija Kalistra, biySega Ijubljanskega knji?.- 
niearja. Po smerti Kalistroyi jih ydobi knji?.niSar Kastelec ju 
prav na javni draźbi jih je potem leta 1808. kupiła „Matiea 
sloyenska" y Ljubljani, ki je, yredni§tvom France Levstik- 
oyem, leta 1869. priob^ila v lępej knjigi yse Yodaikove pe^^iii, 
V tej zbirki so nekatere y peryikrat natisnene ałi po rokopisu 
nekoliko prenarejene y razdelkn „razlićne pesni". Potem 
ima 2. „baśni", 3. „pesni iz pisanie", 4. ^uganke", 
5. ^pesni, zloźene po narodnih", 6. pesui, pro- 
log, en e", posebno Anakreonta, 7. „pesni bramboyske-", 
8. „narodne pesni nabrane". 

Pesni njegoye, koje so se uźe poprej obelodanile, so bile 
ali posaniezno natisnene,- ali po casopisih ra^tresene ali pa y 
ąjegOYih zbirkah: „Pesme za poskuśino; v Ljubljani, na- 
tisnene per Joanezu Eecerju, 1806." 8. 46 str. To je sloTst i 
uoyosloyenskemu perya knjiźica, o kateri se re^i sme, da \ 
klasi(5na, da je umetna, pa v duhu naroda slovenskega. Eavi L 
se je Yodnik ysled śolskega nauka najprej po ptujih izgle«' \^ 
latinskih in nemskih ; pozneje pa je popeyal v domaiiem du^ 
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Ker je bil meSoanskim strażnikom leta 1806. duhoyni pastir, 
jel je pesnik svoje rojake uźigati na boj ter jim je v smislu 
nemSkih KoIImovih prosto, pa v narodnem duhu zloźil: „Pesmi 
zabramboToe, 1809." 8. 16 str. — Andrej Smole (r. 1800, 
u, 1840*) je V „gajici" dal na syitlo dokaj razśirjeno in lepo 
zbirko, naslOTom: „Pesme Yalentina Yodnika; vLjub- 
Ijani. Natisnil Jozef Blaznik. 1840", 8. str. 131. Po tej zbirki 
Smoletovi so mlajśi Slovenci śe le prav spoznavati jęli Yodnika 
iu mnoge njegove pesni, zloźene slovenskemu narodu, -so po- 
stale rey narodiie. 

Druga Vodnikova dela razun pesnic, so: 

1. „Abeeśda" za p'erve Sole, leta 1811. strani 32. 

2, j^AbecMa ali Azbuka, Das ABC-Buch, L' 
Ableć", za perve sole. Natisnil Kecer, 1812, strani 16 s 
posebno modrim „ogovorom na vu6enike". 

3. Velika pratika ali Kalender" in sicer „za tu 
lejtu 1795." — „za tu prestopno lejtu 1796." in za to „lejto 
1797/ Mimo koledarja je werstil raźne poduke, hisna opravila 
za Tsak mesee, popis kranjske zemlje, spisę obertnijske, roko- 
delske in poduSue; tudi pesnic in kratkoCasnih prigodeb ni 
manjkalo. Mesti te „velike pratike" je izdajal tiskar Eger 
„mało pratiko", ker je bila perva Ijudem preobSirna in 
predraga. 

4, „Kuharske bukve"; iz nemśkega poslovenjene ; v 
Łjubljani 1799. 8. str. 176. Ko se je leta 1858. praznovala 
stoletnica Yodiiikoyega rojstya, posmehoval se je nekdo, in 
praTil : „tęga Yodnika ćastó ; saj je bil bera6, ki je zloźil par 
pesnic in kuhai-ske bukve." A ravno ta knjiga każe pravega 
narodnjaka. Vedel je dobro, da so matere perve odgojiteljice 
in da jim je treba lepe slovens6ine ycepiti. Praya jez je le ta. 

o. „Lublanske No\ice od yseh krajoY celiga 

vejta^ so izhajale vredniśtvom V. Vodnikovem od leta 1797. 

o 1800. Folitifino-podu6en 6asopis je prihajal perva dva leta 

^0 dyakrat na teden na pol pole v mali osmerki. Leta 1799. 

i 1800, je izdajal „Novice" samo jedenkrat na teden. Dona- 
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gale so raziin iiovic h vseh krajev, v pristavkih vsakor§ne raz- 
glase, oklice, źitno ceno, umerle i. t. d. V tem listu je Yodnik 
naród dramil in klical na delo; lene budil in nevedne ućiL 
Za letom 1800 je povzetje slovenskega Sasopisa za nękaj let 
zaspało ter ae Se le v pervi poloyiei 19. stoletja zopet pro- 
budilo. Dokler so bili Francozi v Ljubljani, se je sicer izdajal 
tudi yladm list v francoskem in slovenskem jeziku, t. j. od 
leta 1810. do 1813. nasloYom: „Tślśgraphe officiel", 
ki je leta 18 U. 31. julija ponatisnil Vodnikovo „Hirijo oUy- 
Ijeno" s pristavkom „- . . une ode nouvelle on ii peint V 
lUyrie reiiaissant a la voix de V Empereur Napolśon ... et la 
yersioa litterale qiie T auteur luimeme — M. V Abbó Yodnik, 
Directeur du Gymnase de Laybaeh — en a donóe en latin. Le 
style de la pifece originale est, au jugement des conoisseurs 
plein de mouYement et d' śnergie ..." 

6. 5,Kcrganski nauk za ilirske deźele, vzet iz 
katehizma za vso cerkie francoskiga cesarstva" 1811, str. 133. 
Mnogo ukazOY francoske vlade. Knjigo je poterdil Ijubljanski 
gkof leta 1810. V drugem oddelku ima pri ćeterti boźji za- 
povedi Tpraaanjo: ^ktire dolźnosti imamo posebno proti Na- 
poleonn In zakaj?" 

7. „Pismenost ali gramatika za perve§ole; t 
Lubiani; natisnil L, Eger, 1811" 8. str. 190. Eabila se je oya 
sloynica kot uSna kajiga na malih śolah v Ljubljani in sicer 
toliko (5asa, da so bili Francozi v deźeU. Kar slovnice same 
ti(5e moramo opomniti, da se Yodnik glede reda ne ravna po 
nobenej prej^njL Po sintaksi govori o sestavi besedi. Ali je 
Yoduik to sloynico proste volje spisał, ali pa po ukazu vlade» 
ni gotoYO. „Pismenost" sama ima gest delov in v 1. se raz- 
lagajo „toke, v 2. besede, v 3. vezanje, v 4. izobrazenje beaM, 
V 5. glasova mera in v 6. prepone." Tako nam je dal Yoduik 
peryo^ 6isto sloyensko in v krepkih izrazih zgotoyljeno sio ■ 
nico. Bil je, kakor y yezani tudi v neyezani besedi nasle - 
nikom res j,yodnik", za^etnik znanstyenega imenosloyja, katej > 
so sprejeli Metelko in drugi. 
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8. -.Pot^^tki gramatike, to je pismenosti francoske 
gospoda Lhomouda, izsluźenega yuSenika per visokih gołąb v 
Parizu. Za latinske francoske Sole v Ilirii. Prestavil Yodnik. 
V Lublaui, per Jan. Eetzerju. 1811" 8. str. 118. Takrat po- 
trebna kujiga, ker so se v latinskih śolah francos6ine ućili. 

ii „Deitttót^h-Windiscli-Lateinisches Worter- 
buck SloTar nemśko-sloyensko-latinski. Yerfasst 
vou Yalentin Toiinik." Dolgo ćasa se je moź trudii nad tern 
deloni, katero je imelo biti najve6je in najslavnejśe Vodnikovo, 
a Yendar ni doziyijl, da bi se bilo dotiskalo. Uźe leta 1802. so 
ćasopitii uemSfci o deln pisali in rekli, da se dogotavlja in leta 
1813, je „tel^graphe officiel" napoYedal ovi slovar ter je pri- 
nesel pervo polo na ogled. Yodnik se je mn^il nad slovarjem 
do leta 1812. in nabrał je uźe nad 30.000 besed. V podłogo 
mu je sluźil slovar Adelung-ovi. Ko so ga odstavili, je prosił, 
naj mu dado vsaj tołiko pokojnine, da bo mogel źiveti in svoj 
sloyenski sloyar izdati. Potem mu naj dado śe kako knjiźni- 
fiarsko slu^bico, ali pa naj se mu podełi ravno izprazneno mesto 
tanonika v Ljubijani. Dosegel ni nicesar ... a yendar śe 
pridno nabiial. Nabiral je najpreje doma med narodom; po 
hribih in dolinah, dalje5 od mest, dobro vede, da je v mestih 
jezik pokyarjeu, Cesar ni nasel doma, iskal je pri sosedih in 
pri starej materi, fiestitljiYej starosloYenś^ini. Pokazał nam je 
prayo pot. 

Po njegoyi smerti dojdę delo v roke M. Eavnikar-jeve, 
ki ga je izro^il Fr. Metelku, ki prepusti ogromno gradivo 
„eloYouskemu druStvu". Po dobroti nepozabljivega naSega slov- 
styenpga podpiratelja, knezo§kofa Ijubljanskega Anton Alois 
Wolfa ae je potem pervi del priobćil. Po nasyetu dr. Janez 
Bleiweis-a je preTzel vredniśtvo temu dełu verłi Matej Cigale 
in leta 1860. dojdę na svitlo, nasloYom: „Deutsch-slo- 
venlsches W5rterbuch. Herausgegeben auf Kosten des 
łiochw. Herm Furstbiscbofes von Laibach Anton Alois Wolf. 
Erster Theił A— L, Vorw. Xin. 8. str. 984 in Zweiter Theil 
M— Z str. 985—2012. Laibach 1860, Blasnik." Druzega dęła 
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ovega yelicega slovarja Se nimamo, t. j. sloTensto-nemSkega 
dela. Upamo pa, da bodę po skerbljivosti sedanjega knezoSkofa 
dr. Jan. Zlatou. Poga6ar-ja tej stvari kmalo boljse in gotovo 
se bodę potem obSimi znanstveno-doverśeiii sloyeusko-EemSki 
del ponosno pridruźil penremu, s katerim se Bale sloYstyo po 
prayici ponaSati zamore. 

10. „Babi§tvo ali porodni6arski Yuk za ba- 
bi ce. Pisał dr. Janez MatoSek, c. kr. yufenik porodni^arstTa 
na yisoki Soli ino zdravnik v porodniśu. V Ljublani 1818" 8. 
str. 247. Spisoyatelj javno imennje „Balant Vodnika" kot pre- 
lagatelja ovega dela ter v predgovoru pi^e: „dali so mi se 
pregOYoriti gospod vu6enik Balant Yodnik, znani slovenĆan, de 
so mojo nemśko ino fiesko besedo tolmafiti se lotili." Lotil pa 
se je ovega dela, ker se mu je plaCalo, da bi si polaj^al siro- 
maski stan. Prestayljal je ob enem nekatere yladne ukaze^ za 
kar je Se le na dan smerti plaćilo ydobil. 

Na ovi nafiin je naS nepozabljivi Yalentin mnogo pripo- 
mogel, da se je slovenS6ina razcvela, obrusilaj opiliJa. „Vo<łmk 
se je zayedal, da je sin matere sloyanske, da je njegov naród 
veja yelikanskega Slovanstva, da smo Sloyenci neposrednl pft- 
tomci starodaynih Panoncey in navdu§en te zavednosti, delal 
je za yzbujo naroda svojega do ure zadnje !'* Njemu je bila sio- 
venska beseda ćedalje bolj cista, ker je sosebno od leta 1811. 
varno pazil, kako gOTori terd, neokuźen Slovenec. Jezik mu je 
bil sicer v primeri z naSo dobo manje ykretea ter bolj lokalen; 
ali na drugej strani yidimo, da mu je vendar krepak, narnden 
in da je „korak za korakom napredoYal", dokler se mn „ta 
piSćal iz drina ni razkljala.^ 

On je na polji naSe prozę 1. mno2il besedoTni zakład ter 
nabiral besede. V tem oziru ga posebno pohYali uSeni DobroYsky 
(pismo leta 1806.), 2. je bil pervi, ki je priobeeval „NoviC'^^, 
ki so mati naśih yerlih „Novic", 3. je poznał pravila za pisa 
iz narodne govorice, 4. je stavil sloven§6ini bolj terdne m 
nike, ki so jih bili prejśni pisatelji zmotili i. t d. A tudi 
polji pesniStva mu ide slava. On je gotovo peryi, duhoi 
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pricetnit naae peaniśke dobę. On je sliśal in ob^util mile gla-- 
ao?e Tile slorenske in prav pietetno zaklikne: 
Kar mat' so u5ili, 
Me mika zapet', 
Kar stari zloSili, 
Za njimi posnet. 
tedaj je 1. stare^ narodne pesni nabiral, opilil, olikal ter zopet 
narodu yernil in 2. je składał nove in sicer v narodnem duhu. 
Zasiedli je kmalo pravo mero in pravo prayilo. Eazun navadnih 
mer mu posebno sluźi greSki „choriambns" ( — u u — ) kateremu 
je po potrebi pridjal krajśino. Njegova modrica je sploh 6versta 
Groreuka, krepka, rude6eli6na Mi narave. Njegove pesni so ćiste, 
2drave, Njegoya „Vila" je posrednica med Ijudsko pesnijo in 
med YzYiienem pesni§tvom. Da pa ima Yodnik tudi napake, 
ttigE mu zameriti ne smemo; saj je bil le buditelj! 

Bil je jako poStena duśa, u($encem dober o6e, blagega 
możkega a vendar veselega serca, toraj v druźini kratko^asen 
tako, kakor v nekaterih spisih, posebno v pesnicah; a njegova 
Śda je vedno pristojna. 

Bil je moi srednje, krepke postave; priljuden, pohleyen 
poboien ^ pa rad vesel ; rodoljub z duśo in telesom. Ce tudi 
se je V prevelikem yeselji nekoliko predaljeS podał in zapeł: 
flllirijo oźivljeno" ter se zameril vladi, je bil vendar yseskozi 
Aystrijec, ZTest derźavljan. Tako je bil vzor pravemu sloven- 
skemu rodoljubu, po katerem Se denes Slovenci imamo geslo: 
^Teri, domu, ceeaiju." Yodnik je duśevni o6e naroda słoven- 
akega; o^e poeziji in prozi domaći. Po Yodniku seje nayduśil: 
Urban Jamik, Dolinar, BI. PotoSnik, Kopitar, dr. Zupan, M. 
fiop, Smole ; po njem in ź njim je delovati pri^el M. Ravnikar, 
Pr. Metelko, Zalokar i. drg. Trojica v słovenskem pesniśtyu je 
1. ^ 319 med seboj ob6evała : Yodnik, Kosegki, Preśeren. A na§ 
V lik se je tudi tako proslayił pri vseh Sloveneiłi, da so ob- 
h Łii, po nazlTu dr. Bleiweisa, dr. Coste in dr. Tomana, v 
s\ 5nici L 1858. v Ljubljani stołetnico njegovega rojstya jako 
pj Enigno iu z veliko 6astjo. Njemu na 6ast in na słavo so 
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spisali ver]! sloTi^nski doniorodci otńlno slovensko-nemśko knjigo, 
imeJiom : j, Y o d u i k o v s p o nii ii e k'', ki je priśel na svitlo z 
ujegOYO potlobo V Ljubljani I 1859. in v katerem je źivenje 
ovega slove<5ega pesnika, slaveuskega pisatelja in jezikoznanca 
na drobno opisano, Ostaiiki njegovi po6ivajo pri sv. Kristofa v 
Ljnbijani. Prijatelji so mu leta 1819. omislili najprej spominski 
kamen z latioskim in potem J. 1839. s slovenskim napisom. 
Ysako leto sfi mimo tęga i^pominja hvaleźni naród v raznih 
krajih jn po raznih mestih smerti in deloyanja V. Vodnikovega. 
Po vsej pravici ga je kralj nase lirike, dr. France PreSeren v 
SYOJipesni; „V spomin Yalentin Yodnika" ćestno pro- 
slaviL Za Pre^ernom so preslarljali Yodnika mląjśi pesniki 
sloTenaki, tako: Bilee, Cimpernian, Fr. Cegnar, Hitzinger, dr. 
Greg* Krek, Lujiza Pesjakoya. dr. Lovro Toman, Praprotnik, 
Umekj Virk, M. YiJliar iri rlr^'. Manjge in ve6je źivotopise in 
(!ertice o Yodnikii so nam podali: M. Ćop, Kosmać-Danecki, 
Mat, Majar, Navratil, Zakrajyek in profesorji: L. Hrovat, Ant. 
Jane^ie, Fr. Leyee, Ma{?unj JoL Marn, dr. vitez MikloSic, Ple- 
tergnik in Valjavec. 

V obcem moranio biti livaleźni moźn, ki je toliko storii 
za naród nas. Zavedel se je in navduśen te zavednosti, delal 
je za naród in Ijiibo mu doDioyino sloyensko. 

Yeoni mu spomin. — 

V dobi franeoske zacasut! vlade v Iliriji se je doma($emu 
nagema Jezikii iskazorala nokaka pozomost. Narodno źiyenje je 
prehajalo tudi v dru^Jjo in to gibanje narodnega duha je 6ez 
domoYinine meje segalo v sorodne kraje po Śtajerskem in Ko- 
roskem, Osobito v Gradecii se je krepko javila narodno-slo- 
yenska zavest med tamosujimi sloyenskimi naselniki. Tim po- 
trebam y praktićnem aiyenji jumega Śtajerja so po izpodbudi 
Sloyencem prijaznega syetoyalca Jos. Alojz. plem. Justel-na, 
ustregli stanoyi śtajerski in so leta 1812. ustanoyili stolico slo- 
yen^kega jezika. Skriptor tamośnji licejalni knjiźnici Iran 
Prłmle je vdobil to profesuro, katera je bila po splosnem 
yyerilu nepogojno potrebna „graSfiakom in uradnikom, zdrav- 
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nikom ia fiastnikora." Primic je bil namre? uźe nekoliko let 
prej V graśkih krogih pokazał Sloyenca in po njega trudu se 
je tam 1. 1810. ustaaovila „societas slovenica" t. j. „slovenska 
akademija^. 

Janez Priraic se je rodil v Zalogu, pri Śmariji, leta 
1785. ; unierl Icta 1823. kot profesor vseu5iliś^a v Gradecu. 
Spisał je sledede knjige : „a b e c e d a" za Slovence, kateri se 
hoćejo sloYenski brati naućiti, Gradec 1812 ; drugi natis 1813. 
Potem: „Novi nemśko-slovenski bukvar." Ysebina tej 
knjigi so nekatere naloge, pripoYedke, pravljice i. t. d. Natisneno 

V Gradecu, 1. 1814. V knjigi je ob enem mnogo zelo zanimivih 
Biovni6nih in zgodovinskih opomb. Tu tudi popis Trubarjeyega 
iivenja in delovanja. „Nemśko-slovensko branje", ki 
zapopada lepe prayljice, baśni, pogovore, pesni, uganke in obris 
zgodoyine starih Slovanov. „Prava pot dobremu", poYest, 
preloźena iz angleśkega." V Gradecu, 1. 1812. Jezik mu je śe 
precej dober in gladek. 

Kakor smo uźe povdarjali je za6elo nekako svobodnej§e 
gibanje med Slovenci. Na naśih śolah so bile uźe tu in tam 
moći, ki so dobro uplivale na slovensko mladino. Tako je bil 
na mariborski gimnaziji profesor dr. Janez Gottweis, pesnik, 
ki je Ijubil sloyenski jezik. Njegov ućenec je bil Śmigovec. 

Śmigorec Janez (Jan. Leop. Schmigoz) se je rodil leta 
1786. V Halozah. Po doverśenih studijah je bil kasneje oskerb- 
nik grof AthemsoYih posestev na Śtajerskem. Spisał je in 
leta 1812. priobdil śe precej dobro sloYnico, nasloYom : „T b e o- 
retisch-practische windische Sprachlehre, durch 
Tiele Uebungsstiicke zum Uebersetzen erlautert, mit einer aus- 
erlesenen Sammlung von Gesprachen und einem Eadical- 
Worterbuche Yersehen, herausgegeben Yon Johann Leopold 
Sł^imigoz, Gratz 1812." 8. str. 319. Tu med raznim gradiYom 
m rsikaka dobra drobtinica. DobroYsky je y SYOJi „SloYanki" 
h^ lii in tudi Metelko jo ćestno omenja. NagOYarjal je ŚmigOYca 

V 50 delo nadYOJYoda lYan, ki je kasneje zdatno pripomogel, 
dl so smele izbajati „NoYice". ŚmigOYec je umerl leta 1829, 
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Pri(5etkoin nagega stolf^tja je bil vodja Ijubljanskega some- 
niica aloyeSi M. liavaikarj bogosloYcem profesor dogniatike, 
na liceji pa ułleiiik kerSganskega nauka, nedeljski govornik m 
ravuatelj ; viiet podpornik sloyenskega jezika. 

MateJ fia^nikar m je rodil 20. septembra 1776, na 
Vaćah poleg Save; sicer iiboźen, toda bistronmen je pri^el v 
Lju bijano v Solo, post a! po dokoncanem modrosloyji bogoslovec; 
po naukih, v treh It^tih doverśenih 1. 1802. za maSnika po- 
syecen koj ucSenik dogmatike. Leta 1809., v dobi francoski, 
kaneelar Yseh Sol, poznoje Toditelj liceja, 1. 1817. korar in leta 
1827, syetovalec iti opravnik pri primorskem deźelnem glayar- 
stvu. Leta 1830. izvoljen za §kofa terźaśkega. Umerl v Terstu 
po nentrndnem in blagOYitem pastirjeyanji 20. novembra 1845. 

Mimo tęga, da je v ob6em spodbnjal v lepo, 6isto slo- 
TenSSino^ je tudi spisoYati in na svitlo dajati jel slovenske 
bukve in to v eisteni, krepkem narodovem jeziku. Njegova 
dela so: „Perpomocek Boga prav spoznati ino ^as- 
titi, ino pot prave sreóe . . . Prestayleno iz nemSkega 
in scm ter tje pomaoaeno, V Lubiani 1813." Knjiga je do- 
gjyola 1. 1816. in 1820, m dya natisa. „Sveta masa , . »^ 
Knjiga se je pnkupila in trinajst natisoy doźivela. „Zgodbc 
STetega pisma za mlade Ijudi" 1815. 1816. in 1817. 
„Abeeednik za sole na kmetih", v Ljubljani 1816. 
„Małe poYesti za sole na kmetih^, v Ljubljani 1816- 
in 1822. „Kersanski katoliśki navuk . . .", v Ljub- 
ljani 1822. in „Petcre Mojzesove bukye", ki so ostale 
y rokopisE. 

Raynikarjeye knjige so se moCno razSirjeyale in rade pre- 
birale. Mnogi so jih prebiraU radi lepe, 6iste sloyenSCine. Sicer 
je oai dr. France PreSeren zelo zbadljiyo puśico spisał Eavni- 
karju ali yendar zanioremo reCi, da so njegoye knjige, kar t" 
cistega jejika, pray zanimiye. Trudil se je sploh y lepo, cec i 
materin^eino, kar sam poydarja y yyodu k zgodbam sy. pisr , 
kjer piSe: „Ne le mi Kraujci, śestdeset milijonoy Ijudi go^ 
sloyanski Jezik in Tsim pridejo naśe bukye y roke in gerdo 
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jelite, fie aam oSitajo, da smo vso besedo skazili." Bil je za 
sloveDSciiio vuet in mnogozasluźen in vedno je pazil, da se 
rayna po gOToni nepopaCenega deźelana. Opomnil je na ovi 
narrin maraikaterega, da je pazil na Ijudski gOYor, ker se sploh 
pravi duh le pri istih razodeva, ki nerazdeljeno v materinS^ini 
mislijo in Hy^. 

Druga njegova zasługa pa je stolica sloyenskega jezika v 
bogofilovnici. Y franeoski dobi se je pou6evala slovenS6ina v 
laŁinskih lolah in na njeni podłogi francos^ina. Po onej dobi 
so se spet preatvarile Sole in sloven§6ina je zginila. Raynikar 
je żivo (3ntil, kaj se pravi, brez znanja sloyenskega jezika mlade 
diihoyoike poailjain med naród slovenski. Kako so ti moźje 
naród poptnjeyaii, kako kyarili njegoy jezik, ker se ga nikdar 
udiK uiso! Da se temu opomore, nasyetoyal je uźe Kopitar, 
naj se ysaj bogosloycem naprayi stolica sloyenS(^ine. V istem 
smislu se obeine Eaynikar do yeljaynega baron Żiga Zoisa in 
do ni^enega Kopitarja in posreSilo se je tej trojici, da je cesar 
France, leta 1817, to stolico doyolil. Smeli so tudi prihajati 
poukn ylu§atelji licejski. Sad te napraye se je hitro pokazał; 
kmalo smo dol)ili dokaj prayilno pisanih knjig. 

Raynikar, razumen moź, je naśel syojim namenom pri- 
merno pot m kako je destljiyi śkof tje do końca syojega źi- 
yenja za BloyenSoiuo skerbel, nam każe njegoya lepa ustanoya 
V denaijih, s katerimi se mora sloyensko sloystyo ysestransko 
podpirati. On j« zasadil peSko, yzrastlo dreyo, in ge raste vi§e 
— zasługę ujegoye so yełikanske; on je prayi steber sloystyu 
na^emu ! 

Yerstuik tema dyema moźema je bił na KoroSkem Urban 

Jarnłk, ki se pray imenuje „korośki Yodnik". Eodił se je 

11, maja 1784, ua Potoku y zilski dolini in zamerł kot żupnik 

Blatnogradu 11. junija 1844. Bil je yisokouiJen, iskren Sloyan 

a yes ynet za slo?en§6ino in drago mu domoyino. Poznał je 

sa sloyanska nareója, Njegoya dela so: „Słoyenska słoy- 

lica" L 1829. „Yersuch eines Etymołogikons der 

loyenischeu Mundart in Inneroester reicłi" y 
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CeloYcu 1. 1832. Ovo u6eno delo zasluźi, da se uauj opozoruje 
vsak izobraźeni Sloyenec. Eazprava je po DobroY^koga iiiU'>'li.i 
z yelikim trudom sestavljena ; razodeva razsirjeuo podlogtł iu 
bodę ge dolgo svojo ceno ohranila, kajti jedro ysakteremu jeziku 
je V koreninah, iz kojih narasta in se razcvita jezik. Prav iz ujili 
se vidi, kako lep in bogat je jezik slovanski sploh iu sloyenski 
posebej. Skoraj 1500 slovenskih korenik je nabrał pisatelj in 
jih primerja s staroslovenskimi, s poljskimi, ceskiini i. t. d. 

Jarnik je spisał omeujeno delo ui^e 1. 1830., kar je raz- 
vidno iz predgovora. V tern spominja tudi, da so Ijudje vs^- 
skozi povprasevali po sIovenskem słovarju in da je u?.6 uabral 
nad 20.000 besedi. Mnogo in marljivo je v resnici uabiral za 
„sloyensko-nemśko-latinski slovar", katerega je uae 
priprayil v natis. Uźe so bile perve śtiri pole natisuene, ko je 
zaloźnik zavolje preyelike obśirnosti dalji natis ustaviJ. Neksij 
njegoyih odlomkoy se hrani. Na dalje je spisał iu priobciJ leta 
1822. „Kleine Sammlung solcher altslaTischer 
Worter, welche im heutigen windischen Diar 
lecte noch kraftig fortleben; Ein Beitrag zur Kenntni^ 
der alten hochslovenischen Buchersprache von U. J.^ s praY 
zanimiyim predgovorom. Verh tęga slovenske pesni. Ob i^asn, 
ko je V sredini slovenski zarad neugodnih nepriJik porvi slo- 
yenski Paśnik uźe prospal ; ob 6asu, ko so se tudi vladui f lan- 
cosko-slovenski listi poizgubili, ustanovila se je y Ceioycii l^pa 
CYetlica, ki §e sedaj izrastke poganja, ali ne ve6 v oyt^m lepeoi 
smislu, kot nekedaj; bil je to poucno - znanstyeui list ^Ca- 
rinthia". V pervih letnikih ima „Carinthia" razeii mnogi li 
znanstyenih sestavkov „o sledu Slovanov, o ujih zgodoviiii, o 
njih gegah, navadah i. t. d. tudi mnogo prestav sloyeiii^kih 
pesni in nękaj izyirnih sloyeuskih. Med njimi prav i;edue lirićni.^ 
pesni, z znamenjem „Eajnki". Prej ko ne je bil to uaS Urbau 
Janiik, ki je takrat kot mestni kapłan y CeloTcu aluzl>oval. 
Pesen, ki se je posebno starejim Słoyencem okoli Zile kot 
narodna załostinka prikupiła je „Damon Mełiti'^ Tmli v „Ćbeliti" 
je nękaj gradiya njegoye liri^ne muzę. 
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Mimo tęga iniamo od njega tiidi nekatere druge spisę, 
n,p. ^Sadj erejo*^; „Zbirko lepih ukovza mladino", 
ii obsega baśni, pripoyesti, pravljice in pesni i. t. d. Bil je 
pmT inarljiVj delavea in u6en moź in radi tęga tudi obće spo- 
Stovan; bil je ztiaii po slovanskem svetu. — 

D o b r o Y s k y , res zacetnik boljega jezikoslovstva slovan- 
skega, je 1. 1809. pervi6 in leta 1819. drugid dal na svitlo 
SYOJo izyerstno sloYnico „Lehrgebaude der bohmischen 
Sprache" ter je nekoliko spremenil ćeski pravopis. Jednako 
misei je na Śtajerskem snoval Peter Danjko (Dainko). Eodil 
se je Danjko leta 1787. blizo Radgone. Zadnje leta je bil ćastni 
korar, konzistorijalen svetovalec, dekan pri Yelikej Nedelji in 
poslayljen z „zlatim kriźcem s krono". Zamerl 22. februarja 
1873. V yisokej starosti. Jeden bolj rodoyitnih in zasluźenih 
pisateljey oyega 6asa med stajerskimi Slovenci. Priob6il je 
raźna dela, tako ,,Za6etek slovenskega ućenja" leta 
IHIG. Leta 1822. je v Kadgoni spisał in leta 1824 v Gradecu 
na svitlo dal slovnico v śtajersko-sloyenskem podnareCji, na- 
t^IoYom: „Lehrbnch der windischen Sprache." Ker 
se ma je „bohoricica" v sloyen^cini preve6 pomanjkljiva zdela, 
ji je nękaj pismenk pridjal , katere yendar niso dopadale Slo- 
Ycuti^m. Razun nekaterih manjśih poboźnih knjig Danjkoyih 
se V tej pisayi nicesar ni tiskalo. Prenaredbe so nekoliko po 
cirilskih prayilih, a nić kaj lepe. Eazun tęga je rabil § za 6 
in y za u, i. t. d. 

Śe Metelku oya noyptarija ni bila yse6, 6eravno je on 
!>atn kasneje nekake noye Serke nasyetoyal. 

Znano nam je y obćem, da pismo latinsko ne zadostnje 
za yse glasoye, ki jih imamo y sloyenśćini in posamezni so si 
tecJaj pomagati hoteli. Nastali so raźni nasyeti, nastała je kas- 
m"e, posebno radi „metelfiice'^ abecedna yojska, o katerej ho- 
^i 10 śe goyoriti. Oni Metelko, ki je kasneje sam syoje „6ire- 
h v' nasyetoyal, je rekel o Danjku : „Schon Pater Marco yer- 
si hte dera Mangel abznhelfeii, aber es gelang ihm so wenig, 
w dem Peter Dainko ..." in „hatte sich Dainko mehi- an 
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den Sehmigoz gehalten; aUein — ąuilibet abundet m sensu 
suo." Tedaj nekako praydanje uźe tukaj. Sploh pa ga ni narada, 
ki bi Y STOjem slovstvu ne bil imel jednake „ferbarske pravde". 
Imeli so jo Latinei, Italijani, Angli^ani; Oebi, Serbi i. t d. 
kaj ^uda^ da smo jo tudi mi imeli ! Italijanska, ki jo je sprosił 
Tńssiiio 1. 1524. v Rimu, je geslo dala uCenemu Copn. Borba 
je bila buda ; „metelćica" je propadla, a ona je vsaj ilyela — 
jjdanj<5ica" pa śe tęga ni. 

Y ob^em pa Danjkoya slovnica vendar le hrani nekako 
veljavo. VeŚ^ak je ua dalje izdelal in priobSil „Sloyeniache 
Sprachlehre fur Deutsche"; nabiral delj 6asa m 
„nemSko - sio vensko - latinski slovar" ; priob&l „ Z b i r k o n a- 
rodnih in cerkvenih pesni na Śtajerskera^ in „Po- 
ayetne pesni med sloyenskim narodom na Śtajer- 
skera.^ PrestaYil je povest „Izidor" in podał STOjim so- 
rojakom preeej dobro delo „Obelarstvo", leta 1831. Mimo 
tęga Se nękaj pobo^nih knjig. 

Ostra veda se je med jugom ypeljala po SloTGucih, ki so 
o nekdaj v obf.e z neko posebno Ijubeznijo gojili znanosti je- 
Kikosloyne, Tako se v tej dobi izyanredno odlikuje mlajSi verst- 
nik Todnikoy Je mej Kopitar, kojega naziylja n^eni Mat. 
Ćop: „europaisehe Celebritaet", kojemu prayi MikloSiS : „saga- 
eissimuB pMloIogus, yir celeberrimus" in koji je bil po J. Grim- 
moyih lastnih besedah „monstrum scientiarum^. 

JerneJ Eopltar, slayni jezikoznanec sloyenski, sin kmełr 
skili stariSey^ se je rodil 21. aygusta 1780. y Repnjah, yasi 
Yodiśke duhoynije na Kranjskem. 

Ko yidi oHe, da sin ni słabe glayice in da ga nauk reseli, 
pelje ga, devet let starega pastir5ka y Ljubljano, kjer se je 
potem tako dobro ućil, da peryo mało solo za pol leta do- 
koniSa, y tretji pa je bil uźe peryi izmed yseL Tudi y Ti^iŁ 
śolah so ga yedno med perye steli. 

Takrat iiyeSi blagotyornik sloyenski, baron 2iga Zois 
yzame odrastlega y hiSo za uóenika syojemu sestrincu. K(> 
sestrinec na Dunaj odide, priderźi blagi dobrotnik Kopitaija, 
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kateri se mu je bil neizrekljivo prikupil po uCenosti in yedah, 
za fJVOJega tajnika in knjiźni^arja. Kar je bil Mecena Horacii 
iu drugim pevateljem latinskim, to in §e ve6 je bil barou Żiga 
Zm Yodnikuj Kopitarju in mnogim tedanjim pisateJjoiii slo- 
veDskim. Pri ujem si je bil Kopitar opomogel do yelike we- 
mńi iu premożuosti. Ker se je Kopitarju sedaj śe bolje f^odilo^ 
nego prej, ostanę pri Zoisu po doYerśenih śolah gimnazijskih 
;,iii lieejskih §e osem let, od leta 1800 do 1808. Med tejn <jasom 
se je samote^ u cii mnogoyerstnih, koristnih in lepih nauko v. 
Kayadil s^ je fraucoski, italijanski, angleśki in se tudi z riaravo- 
miaustYom iu prirodopisjem marljiyo peóal. Posebno veaelje pa 
Je imel do greykega. Po latinsko je znal pisati, da malokdo 
■tako. I)a tudi sloYenśćine ni zanemarjal, to se vś in delovanjp 
njegovo spri{5uje, da je u^e leta 1808. dokaj poznał vao slo- 
H^auSGiiio, 

Dokłer je. bil §e pri baron Zoisu, je prihajal Zoisovi 
rodoyim sloYeugeine razkladat naś pervi pesnik Yaleutiu 
TodniL Leta 1806. pusti Yojaśki poveljnik Bellegardo, po 
odkodu Y Kolor, SYOJo hćerko ź njeno u6enico Yred v Ljuh- 
jani iii ker se oyo dYe niste razumele sloYenskim Ijudom, ju 
je, na poziY, pou6eYati pri6el nas Kopitar. Ker pa uiuia pii- 
praYuih bukey, za to si mora sam spisoYati praYila slovuicna. 
Yoduik JB isti cas uźe spisoYal sYOJo sloYnico in ker je le od- 
laaal, da jo priob6i, za to mu Kopitar smehom trikrat zazuga, 
(ia ga bodę on prehitel. Yodnik se temu źuganju pot^uiehuje 
ali ujegova neYera spodbuja mladega Kopitarja tako, da zaC-^ne 
Yoduiku Ykljub uemśko-sloYensko sloYuico spisoYati. Tako je 
nasłało pervo ujegOYO sloYstYeno delo Ysled borbe z Yodnikom, 
kterega je y liatih do SYOJih prijateljeY rad obiral, dasirayuo 
sti i njim ofiituo ni nikdar prepiral. 

Leta 1808, je bila sloYuica y Ljubljani uze natisueiia ia 

tal dobro sftstavljena, da je ni bilo boljśe* NasloY ji je: 

„G kminatik der slaYischen Sprache in Krain, 

K ruten, Steyermark. Laibach bey Wilhelm 

rB i Uli eh Ko ru, 1808." 8. str. 48 YYoda in 460 wtraiii. V 
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ąji bietrouHLno primerja Kopitar sloyengćino naśo z drugimi 
eloTanskimi nareSji. S tim delom je dokazal, koliko sme slo- 
yansko jezikozuaastyo od njega prićakoyati. Med tern, ko se je 
tiskala slovniea, odide Kopitar na Dunaj, kjer je mnogo starih 
spi8oy naSel in aa to obśiren dodatek k slovnici priobfiil. Slov- 
niea ima gtiri razdelke, vendar ni vravnana po slovni6nih zah- 
tevah, kar se pojasnuje iz njenega ranega spoSetja. V peryem 
razdelku „Einleitung" govori o Sloyanih, najyeć poleg Schlozerja, 
o Ciriiu in Metodu, poleg Nestorja, o nareSjih sloyanskih, po- 
sebej o sloyeuśiSini in njeni pismenosti. V drugem „Elementar- 
orthograpbie*^^ pis*; o azbuki, o Bohorióeyem pray opisu, o raz- 
Yijanji naśe sloyenf^(5ine od leta 1550. do 1808. V tretjem 
„Etymologie" razklada besedosloyje , yzlasti oblikosloyje in v 
Ćetertem ^Nachsehrift" doverśuje z Dunaja peryo naśo knjiźeyno 
dobo in sloystyeno yzajemnost po bukyah sloyenskih in her- 
yatskih^ y latinskem, glagoliśkem in cirilskem prayopisjL O 
sloynici sploh piSe M. Cop: „Diese Grammatik gehOrt zu den 
eiufliissreiehstea philologischen Arbeiten, die auf dem Gebiete 
der slayischen Literatur erschienen sind. Sie ist uberreieh an 
bellen Blicken, tiberraschend neuen-Ansichten und gesunden 
Urteilen." 

Ker je Kopitar med tiskom na Dunaji biyal, je preyzel 
poprayo tiakoyno Y, Yodnik, kar nam Kopitar sam priterjuje 
in Yidi se, da sta oba, ^e tudi yćasiłi „inimici rei" prej in 
siej, po Zoisu, bila si „amici personae". — 

Na Dunaji ee Kopitar y peryo odlo^ za prayosloyje ali 
to ga ni^ kaj ne yeseli. Oez dye leti ga popusti ; styarjen je bil 
drugim naukom, posebno sloyanskemu jezikoznanstyu. Vedć, 
da je na Dunaji za jezikoznanca y cesarski pridyorni knjiźnici 
uajye^ pripomofikoy, zaprosi za sliiźbo y njej. Izpolne se mu 
żelja. Ćerayoo zadnji uradnik oye knjiźnice, zadobi leta 1814 
^estm poyelje, da se y Pariz napoti in yse bukye, katere so 
Francozi leta 1809. odpeljali.iz pridyome knjiźnice dunajske, 
naząj priprayi. To fiestno poyelje mu je bilo zelo po yolji, ker 
si je uże zdaynej ^elel, da yidi sloyeći Pariz. Od ondot je śel 
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V London in v Oxford, znamenito mesto radi znanostnega rai- 
vitka. Uźe poprej je videl Prago, Berolin, Lipsijo, Iforiuberg, 
MonakoYO; poznaje Yenetke, Bologno, Eim, Milaii iu ve6 
drugih mest. 

Sre6no vernivśi se na Dunaj, se seznani in potovarśi s 
serbskim pesnikom narodnim Viik Stefanovie-KarŁid- 
źićem. Kopitarju gre zasługa, da je Vuk (1787. — 1864) 
hitrejśe zbiral serbske narodne pesni in dajal jih na syitlo^ da 
je jspisal pervo sloynico in slovar serbskega jezika po govoru 
prostega naroda, da je vredil serbski pravopis in naród ni jezik 
loćil od cerkyene slovenś6ine ter poYzdignil ga v kujizeyui 
jezik, da je postał ućitelj svojim rojakom in poYsod, kjer se 
proslaylja Vuk Stefanovi6-Karadźić, se ob enem hvalTio imeuuje 
Jernej Kopitar. Prijatelj mu je bil na dalje uźe prej v Lj ub- 
ijani Joź. DobroYsky in sMno sta delovała tu di ta (ha 
ucenjaka in ravno Kopitarju gre zopet slava, da je Lzśla za 
starosloyenśdino preznamenita knjiga Dobro Yskega: ^Insti- 
tutiones linguae slaYicae Yeteris dialeeti/* Pri- 
jatelji so biU Kopitarju mimo Śafafika, mlajśega ilatija 
Oopa in mimo drugih sloyanskih nemśki nekateri vellkaiii 
ućenosti, n. p.: Gothe (1749.— 1832.), J. Grimm (1785.— 
1863.), F. Humboldt (1769.— 1859). Bopp, Schlegel 
i. drg. Seznani se ob enem na Dunaji s Kopitarjem takrat 
mladi a ukaźeljni Miklosic, Kopitarju slaYni ućeuec^ nasled- 
nik in podedoYalec neprecenljiYe slaYe. V kar je Kopitar pod- 
łogo podał ali samo perYotno narisał, to se je doTorśilo po 
, Miklośiću , kojega s posebnim ponosom sYOJega Imeaujemo. 
f Da je resnica, da nam je KopitarjeYa zasługa, ce najii je Yed- 
inost rodiła Mikłośi6a, prićajo Miklośi^eYe knjige, prica Miklośić 
sam Y mnogiłi spisih in łiYałeźnost, kojo mu je skazał po pri- 
lobSenji znamenite knjige: „Bartłi. Kopitar's kleiuere 
|Schriften spracbwissenscłiaftłictien, geschicht- 
■lichen, ettinograpłiiscłien und rechtsblstori- 
ischen Inliałtes; lierausgegeben Yon Fr. Miklosicb, 
I. Theił, Wien, 1857." 8. strani 384. Yiri, iz kojih so po- 
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sneti do sedaj priobCeni spisi, so : ^^Annalen der Literatur und 
I Kunst", „Yaterlandische Blatter", „Archiy fur GeograpMe, 

Historie, Staats- und Kriegskunst", „Wiener allgemeine Lit*- 
raturzeitung", „Intelligenzblatt", „Museum", ^Wiener Jahr- 
buclier". Nasledovati ima śe druga knjiga. 

Leta 1836. priob^i Kopitar svoje imenitoo delo: „Gla- 
golita Clozianus". Po njej je zaslovel Kopitar po Eyropij 
med Ysim u6enim svetom, kjer se bayijo z jezikosloTJem slo- 
yanskim in primerjajoSim jezikoznanstvom. Poleg Dobrovskega 
„Institutiones" je Kopitarjev „Glagolita" poglayitna podłoga 
nadaljnemu znanstyenemu raziskoyanju o peryem knjiieynem 
jeziku sloyanskem, o njegoyi domoyini in razmeri proti sedaujim, 
i. t. d. Nanj se sklieujejo jezikosloYci sloyanski in nesloyanski. 
— Po Kopitarju se razreduje knjiga v tri razdelke: 1. ^Pro- 
legomena". Tu so ufiene razprave o spominku samem, o ąje- 
goyem pismu, o glagolici in cirilici, o cerkyenem jeziku sio- 
. yanskem, o Karantancih in njihoyih spominkih i. t. d, 2. „Opus 
ipsum" t. j. Klotzoy spominek v peryotni skupni in driigotnl 
razloćni pisayi, tiskan z bolj obćnimi cerkami eirilskimi, v 
starosloyenś^ini z greśkim yirnikom in latinskim preyodom ter 
z nekaterimi primerami. 3. „Epimetron". Kratka sloynica ia 
sloyar sloyanskega cerkyenega jezika z obojo azbuko. Slovaica 
je popolnejśa od DobroYskoye, posebno glede na prayopisje ia 
glasosloyje. TJćenjaki so se sedaj bolj ozirati jęli na staro- 
sloyenśćino in na na§ jezik noYOsloyenski in yzbudila se je 
noya doba y jezikosloynem preiskoyanji sloyanskem, 

Leta 1840. obelodani drugo knjigo : „Hesychii Glosso- 
graphi discipulus et epiglossistes Eussns in 
ipsa Constantinopoli sec. 12. — 13 . . ," „Hesychius'' 
se tudi razdeljuje na troje : 1. „Praefatio", 2. „Codicis Yindob. 
r^, pars graecorussa^S 3. „Appendix Miscellanea". Bolj ob^uc in 

źiye pomembe je tretji oddelek, v katerem Kopitar nazua a, 
opisuje ter po svoje presojuje raźne jezikosloyne styari, gre (e 
in latinske, spominke glagoliśke in cirilske, reći maloruj e* 
s^, poljske, ^eske, bolgarske, heryatske in noyosloyeiiske. Po 
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razpravah so nastale med uc^enjaki raźne hude borbe, katerih 
nektere Se sedaj nii^o doguane. 

Tako je keriSil Kopitar cesto temeljitejśi studiji slavistike. 
Prebiyaje na Dunaji, je imel priloźnost seznaniti se z litera- 
turami in razmeraini ostalih Slovanov in veden od izgleda 
DohroTskega, je marijivo se oziral po vseh delokrogih slovan- 
skega piaemstTa, literaturę^ zgodoyine in jezikoznanstva. Gledal 
je vendar prsd Ysem na ostro znanstveno stran studij slovan- 
skSh Yeliko n^enega je na ovi naSin po raznih listih in ćaso- 
pisih napisał ter jnarljivo vredoval znanstvena lista: „Anna- 
len der Literatur und Kunst" in „Jahrbucher 
fflr Literatur." O sadu te delavnosti Kopitarjeye piśe M. 
Cop: „Die kritisch-phiJologischen Aufsatze sind yortrefflich 
wegen ihres dureh Scharfsinn, Gelehrsamkeit, fruchtbare Ideen 
ausgezeichneten Inbaltes und ihrer originellen Darstellungs- 
weise.*' 

Leta 1880, so Sloyenci praznovali stoletnico Kopitarjeyo; 
ee jo kdo zasługi, zaslu?.il jo je nas veleum^ Jemej Kopitar. On 
je perri SloTenec , ki je tudi ob6e pripoznan slovanski jeziko- 
znanec in ucenjak perye verste. Njegoye zasługę so ogromne. 
Tudi novosloveiŁ^<5iiŁa mu mora znati hvalo. On je bil pervi, 
ki je V novosloven§eiui opozoril na glagole „doversne" in „ne- 
doTerSuB^, katere pozua v staroslovenś6ini uźe Dobroysky. On 
je sistematieno napadał ptujizme, zlasti „61en". Ź njim bi lehko 
i priSeli prayo, ogiśóeyalno dobo. Na dalje je nastayil dya na- 
zora — za prayopis in skladnjo. V oziru składuje je izrekeł 
zoper M. Połilina, ki vełi: „die crainerische Spracłi in die 
Regeln bringen" to prayiło: „Ne jezika y prayiła yprezati, 
maryeó prayiła y jeziku iskati in po jeziku posneti." Tu je 
yglasbil prayo struno, ki poje ysim narodom; jezik morejo in 
I smejo spreminjati do nekake meje yeliki pesniki, yeliki goyor- 
niki a nikdar ne sloynićar; on mora dokazati: „tako je y na- 
rodu, tako piśi ti, da bo§ pisał prayiłno" — ne pa: „piśi, 
kakor ti ukazujem jaz". V tem smislu goyori Kopitar §e drugje: 
^Der Grammatiker soli treuen Bericlit geben, wie die Spracłie 
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ist, aber nicht dieselbe reformieren woUen" in „Die Lexiko- 
graphen und Grammatiker sind niir Statistiker, nicht Gesetz- 
geber der Sprache; sie soUen treu mtervenłeren uad beschi^ei- 
ben." — V prayopis pa terdi: „vsak jezik mora imeti toliko 
jednostnih 6erk, pisljiyih z jednim potegljejem , kolikor ima 
glasoy". Zdihoyal je po novem Cirilu in bil prićetkom na- 
sprotnik Gaju in njegovi pisavi, ki je prav za prav „husitica". 
Gaj jo je po nasyetu Janeza Kolia rj a (1793. — 1852.) in 
Śafarika (1795. — 1861.) v peryo ydomaćil na Heryatskem. 
Tudi mi smo se je poprijeli. 

Mimo ^iśSenja y noyosloyen§6ini pa je Kopitar veliko 
pripomogel k pojasnjenji y zadeyah starosloyenśCine ; deloyal 
je po naSelih in na podłogi Dobroyskega, kojega je tu in tam 
popustil, prehitel ter §el naprej po lastnej mu poti. Kar je 
6eski Dobroysky, kar ruski A. Vostokoy, to je po syoje 
sloyenski Jernej Kopitar Sloyanom y njihoyem sloystyu. 

Kopitar je bil ob enem oster kritik in po prayici ga 
imenuje dr. Hanus y „Slayische Bibliothek" leta 1868. „den 
grossten slayischen Kritiker unseres Jahrliundertes". Imel je 
oster um, ostro besedo, ostro pero in ker je bil krepak v kla- 
sićnem in modemem jezikoznanstyu, ga tudi Nesloyani, n. p, 
Noyogreki, Eumuni, Albanci nieo mogli begati y syojih sIoy- 
styenih in jezikosloynih domnóyah. „Censor" y sloyanskih, 
rumunskih in noyogreśkih knjigah je yzlasti zanimal se o po- 
slednjih. Nastała je marsikaka preznamenita knjizeyna borba, 
y kateręj se je Kopitar soydelezeyal ; tako n. p. borba o istiniti 
greśki izreki, borba rumuńska o narodu in prayopisu^ borba 
ćesko-sloyagka o staro6eskih spominkih, t. j. posebno o roko- 
pisu Kraljedyorskem in Zelenogorskem, borba ilirska, sloyeaska 
„abecedna yojska" i. t. d. 

Kopitarjeya zasługa je dalje, da nam je, kakor smo uźe 
rekli, yednost rodila MiklośiSa, da imamo na Dunaji, y Gradecu, 
y Pragi in po drugih yseu6ilig6ih stolice za sloyansko filologijo, 
da se y Parizu, y Berolinu, y Lipsiji in po drugih nemSkib 
uniyerzah predaya sloyansko jezikoznanstyo. On se je potegoyal, 
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da se je v Ljubljani jela pou6evati sloyenSćina. Po sloYaBski 
u^ilnici v Parizu snovala se je okoli leta 1844. tiidi y Kimu 
stolica za pismenstva in jezike slovanske in vsled pQziva pa- 
peŹQvega bi jo bil morał vravnati na§ Kopitar. Dokaj je tedaj 
pripomogel nag rojak po sYOJem delovanji! 

V znamenje posebnega §tovanja mu podeli papez Gre- 
gorij XVI. „red sv. Gregorija" ; pruski kralj Friderik Yiljem IV. 
ga proslayi z „vite§kim redom za velike zasługę". Bil je pmvi 
ud kraljeyskega druśtva naukoy v Berolimi in ve6 dnigih u^enih 
druśtey, Leta 1844. mu podeli cesar Ferdinand L sluS?*bo per- 
vega varha c. k. pridvorae knjiźnice s óestnim na?sivom „dvor- 
[ nega svetovalca" ... a uźe 11. aygusta 1844. je slavni naS 
rojak zamerl. PljuSna suśica mu je konćala źiyeuje. Ż njim 

i nam je negodna smert odvzela yisoko u($enega Sloyana, katerega 
niso Sislali samo uSeni moźje skoraj cele Eyrope, temu^ śe 
celo kralji in cesarji. 

Njegoyo trupio po6iya na dunajskem pokopali^ći Markso- 

vem. Prijatelji in Sestilci so mu omislili spominek s slede<3im 

napisom: „Bartholomaeus Kopitar, Carantanus, natus in pago 

i Eepnje ad Aemonam, d. 23. m. Augusti 1780. in slavicis li- 

Iteris augendis magni Dobroyii ingeniosus aemulator, obiit 

[Yindobonae, d. 11. m. Augusti, 1844." 

^ ;5Kjer 6esti se modrost, tam se imenuje moj sin" — sme 

[ ozirom na Kopitarja, Sloyenca, klicati Sloyenee in kedar „v zbór 

I u^enih, vedi slaya, stopi moder, bistra glaya, yse jezike sveta 

i zna . . . syet poslusa modroyine, se za6udi końcu tmine" in po- 

ypraguje: „Kdo je mar?" tedaj lehko odgoyorimo sponosom: 

„Taka glaya korenine 
, Je sloyenSjki oratar!" 

Veselej§e dnoye na§e narodne próbuje bi smeli z nekako 
:prayico tudi s Zoisom priMi, kajti brez Zoisa bi se ne bilo 
i toliko pisateljey yzbudilo in tudi tisti, ki bi se bilij bi ne bili 
^ mogli tako yspeśno delati. On je na§ prayi „mecen" , pod- 
fpiratelj oye dobę sloyenskega sloystya, yzbuditel} Kopitarjii in 
Yodniku in uźe to mu je yelika zasługa za naród słoveuski 
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Źlga baron Zois se je rodil leta 1747. v Tnrstu. Njego^ 
oce Mihael Angelo Zoja je bil Lombard iz Beigajna, ki se ;^ 
kot preinoźen kupec preselil v Terst ter si pridobil tako pie- 
inoźenje, da se mu je posreSilo najeti ali nakiipiti ruduike po 
Kranjskem, Korośkem in Śtajerskem. Skerbna cesarica Mririja 
Terezija ga je poplemenitila in ga radi patriotizma do 
Avstrije iz prostega stanu v baronski stan povzdignila. Ko je 
namreó Avstrija, (^asorn Marije Terezije, po sfideniletai Yojski 
zdihovala v yeliki denarni stiski, je Mihael Ang^^lo Zoja bltgo- 
dusno 40.000 gld. poloźilna oltar domoTini. Tako redko domo- 
Ijubje, koje bi nam mwalo biti v izgled, je svitla cesaiiea oli- 
darila s tim, da ga je poslayila z baronskim .stauom in ker ^^■ 
„Zoja" (po toskanskem nare&ji „gioja" „biser") veH „Edelstain*^ 
se je Zoja imenoval baron Zpis Edelsteinski. Sina sta mu bilit 
slavni Źiga Zois, cegar zasługę za sloyenski narad so Eeuiiiłf^ 
ljive in Karol Zois, u5eni botanik. 

Angelo Zois se preseli v Ljubljano, kjer je mladi Źigi 
perve sole doyersil. Kasneje se je u6il na yiteski akademiji ^ 
mestu Reggio. Tam se je seznanil z italijanskimi pesaiki if. 
si mnogo pridobil v dober okus in presojo. Na to pride domu* 
postane kupec ter se mora ob enem uciti raznih znanosti. Uri- 
telja sta mu bila verlo znani matematik Gru l>e r in Maffei 
Kupcija z źelezom se je vedno bolj razsiijala in Zoisoyo ime 
je bilo uze poznano in to radi mogocstva in radi u^eno??tl 
Uc^ena druśtva so ga imenovala SYOJim udom. Mnogo so j^- 
pecal z natoroznanstyom in sploh z vedo ter svojo hiSo odparł 
na§im pisateljem: Kumerdeju, Japeljnu, Liuhartu, Yodniksu 
Kopitarju in drg. ; vsa inteligencija Ijubljanska se je tam $h\- 
jala. Vsim je bil bogati in blagi Zois prijazen iu dobrohoteiL 
Umerl je leta 1819. 10. novembra; zadnja leta je mnogo fcerpel. 
Tergalo ga je po kosteh in ga tako skljucilo , da se je ift t 
posebnem vozi6ku po sobah svojih yozariti zamogel. Ne s: no 
navdu§eval, podpiral in spodbujal je naśe duseyne moSi in m 
bil dobrotnik, prijatelj in oće — temu6 tudi njih spisę je ( i^ 
kritikoYal ter samostojne sestavke priobceval. Tako se je i- 
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krat ti^udil inilijonar v prospeh materins^ini uasi. Ondi, kjer 
ui deuarae porao5i, mora ves trud domoljuboY brez Yspeha 
astafci 111 taka iii se bila morda pa6 tudi Yodniku in drugim 
pisateljem godila, ko jim ne bi bil bogati, za svoj naród go- 
reei 55iga Zots s svojo podporo na strani stal Zdruźena mo6 
Tseli teh rodoljuboY je postavila śe le terdno podłogo slovenski 
omifci in zasejala rodovitno seme, ki je vedno gosteje in obil- 
niSe poganjalo, dokler je na§a narodnost, naśe pisemstvo pred 
pogiuora Tsaj nekoliko zagotovljena bila. 

Ime ^2igabaronZois-a" pa ostanę z zlatimi pis- 
menkami v zgodovini domovine naśe ; kdor je storil to , kar 
oa, iivd l>ode v hyaMnem spominu, dokler bodę naroda slo- 
vcnskega kaj ! ^ 

Po ZoisoYi in Vodnikovi ś^merti so se pisatelji nekako 
razkropiii a tudi tu imamo mnogo moź, kojih imena ho^emo 
hTaleKnosrjo zabiljeźiti : 

Franul Ylnko de Welssenturn, dr. v Terstu, ki je 
prestayil leta 1811. Kopitarjevo sloynico v italijanski jezik, 
naKloTom: ^Saggio grammaticale Italiano-Crag- 
nalino, composto da Yincenzo Franul de Weissen- 
turn, dottoro di legge. Trieste, 1811", 8. strani 355. 
V praktiSn^ra oddelku je ponatisnen Linhartov „MatiSek". V 
prikladi majhon slovar6ek. 

Zalokar Janez. rojeń 26. junija, leta 1792. v Śmarjeti 
pri Yinici na Dolenskem; duhoynik in zadnja leta oskerbnik 
kmetijskega verta v Ljubljani, kjer je umerl 7. septembra, leta 
1872. V Yisokej starosti. Spisał je „Nauk od sloyenskih 
^erk", 1825,; ^jNauke in molitve za mladost", 1825.; 
„Kratko pou(5enje v kerśanskih resnicah", 1826.; 
„Nauk o gospodarstyu" ter tudi nabiral gradiyo za slo- 
""usko-riemski sloyar. 

Verdiiiek JnrIJ, duhoynik (1820), spisał mnogo po- 
iKJjih knjig, kojim je jezik nekako slab. 

Jegonak Janez, duhoynik (1821.), spisał: „Bukye za 
imofi inu prid kmetam, ykup zlogene za Sloyence," 
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Baria Miliajel, (1823.) Slovenec iz Ogt?rsk(5 ; pratt^stant 
Bki pastor; prioMil blizo 600 pesen, nasloYom : „Krszcsan- 
azke nove peszeme knige szpravlene eyangyelie- 
sanszkim gmainam." 

KrempelJ Anton, duhoynik, rojeń leta, 1790. pri Rad- 
goni, umerl 1844. Priob^il nekatere molityeae knjige m iu 
2vezka pridig. Najyaźnejśe njegOYO delo je pa „Dogodiv- 
SiSina śtajerske zemlje", kije v ob6e precej dobro osud- 
yaiia, NjegOT jezik pa je terd, okoren in slab. Po vsej pmviei 
mu poje Preśeren: 

;,Nisi je V glavo dobfl, si dobfl le sloveii§6ino v kremplje; 
Diih preonemgeiii slab, vóljni so kremplji bili." — 

BedendlS J.; żupnik pri sv. Petru v Ljubljani; spisał 
in priobćil nekatere knjige poboźnega żerna. 

Doiinar Łuka, żupnik, rojeń v Loki na Gorenskem^ leta 
1794.; umerl 24. avgusta 1863. Spisał „pesme za celo 
leto^ 

Baraga Friderik, rojeń v Dobern^ali na Dolenskem 
29- JTinija leta 1797.; kapłan pri Kranji in v Mętliki; zadEJe 
leta misijonar V Cincinatu, v Ameriki. Spisał „dve duho?D6 
pesiii'^, V katerih ne jemlje nobenega ozira na lepoto jezika 
in stihotvorstvo in śe nekatere druge knjige poboanega zapo- 
padka. Umerl 19. januarja 1868. 

Posebno pa se odlikuje na Goriśkem StaniS in na Ko- 
roSkem Ahacelj in Andreja§. 

Stanin Yalentin, (Stanig), rojeń 12. febniarja 1. 1774. 
Y Bodreżi, prav prijetni vasi na levem bregu So<5e, ftetert ure 
nad Kanałom. Perve sole dover§i v Gorici in ide v tretji razred 
T Celovec, kjer mu je bił Aliacełj soSolec. Oba jednih misU, 
krepkega dęła. Viśje sole je obiskoval v Solnogradu. Posyefen 
T maSnika, pride kapłan v Banj^ico na Gorii^ko. Leta 18M- 
je postał korar in 1. 1828. viśji ogleda łjudskih iol gorisldh. 
Zamerł 29. aprila 1847. 

Krepko je zmiraj podpiral slovensko slovstvo. Ker je ta- 
>Tat le mało knjig v Gorici ydobiti biło, si jih je iz druzib 
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slovenskih krajey naro6eval in jih posebno sloyenskej mladiiii 
razdajal, kar je slovenskemu knjigoterśtyu mnogo koristi do- 
naśalo. Nad lepim petjem je ysigdar veselje imel iti zatore^j je 
tudi sam od Sasa do Sasa kako manjśo pesnico zloźil in zapeL 

Spisał je: „Pesm per predomi§lovanji Jesuso- 
viga terplenja" 1807.; menda prevedena h latinskega, 
Razdelil je to knjigo med narodom, ki ovo pesen se vedno po- 
pevlje. Dalje „cerkoyna pesm", „pesme za kniete ino 
mlade Ijudi" in „na moje lube śolarje in solaree,^ 
Ve6idelj ovih pesni ima v predmet kmetova opravila, pracuje 
za lepo vreme, za dez, pśenico; pesni o mlatvi, o soji i, t d. 
Izyirnih mało; ve6inom le prestave iz nem^kega. Naj lepsa je 
„p-esen od deklice, katera je v solo hodiia"*. 

Na dalje je sestavil molitveno knjigo, W je pa v jeziko- 
slovnem oziru vse graje yredna. Pomisliti moramo, da je pi- 
sana leta 1826., tedaj Sasom, ko so bili Yodnik, Kopitar, 
Raynikar in drugi pisatelji naśo sloven§Sino uźe dosta vgladiH 
in jo tako oSedili, da so isti Sas ravno duhovni pisatelji na 
Kranjskem prav lepo slovenśSino pisali; ali Stanii-GYa knjiga 
ni samo prepolna germanizmoy, nego tudi sloYniSiuh iiapak je 
mnogo V njej; da, niti pravopis ji ni pravilen in dosleden. 
Tako n. p. piśe: dodelen, nass, cerku, molitu, aifer, vus, usih, 
hSast, vondajavic, pomozg i. t. d. 

„Drugi perstayik starih ino noyih ccrkvenih 
ino drugih pesm", 1826. in „Druge pesms za kmete 
ino mlade Ijudi", 1838. Tu so prestaye iz Holty-ja, Bur- 
ger-ja, Stollberg-a, Mathissohn-a, Blumauerja, Voss-a i u drugih 
nemśkih pesnikoy. O estetiSni yeljayi teh pesnic nam ni treba 
goyoriti; uźe nemśki proizyod yeSji delj ni bil kaj prida, potem 
si lehko ysak misli, kaka mora neprayilna prestava biti. Na 
"alje je prestayil po Biirgerju: „Cesar in prelat'' in iz 
emśkih bukvic monakoyskega druśtya zoper mueenje źivali 
iratke povesti". 

Oprayil je StaniS, da se je poSela y Gorici „gola za 
luhoneme" leta 1842. in se poganjal, da bi se osEovaIa 
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pri Sloyencih „drużba iniloserfinosti do 2ivali^, Pa 
§e yeliko veS dobiega je storil ; bil je jako blagega in poniż- 
nega serca, vedno priljuden in yesel; rad se je śalil iu kaj 
poStenega zapel, kar nam tudi każe njegova pesen „o yinski 
terti", ki jo je zloźil śtiri leta pred smertjo. Zanimiy je pri- 
stayek, ki ga je pridjal tej pesni, ko jo je „Noyicam" posiał. 
On pige : „Va§ preprijazni spomin me je, mojstra-skaza t pes- 
niśtyu tako nayduśil, da sem- se §e jenkrat sprayil na „pegaza" ; 
sprejmite to drobtinico, a ne sodite jo preostro, kajti pojem 
le, kakor mi serce yeli; uśesa so mi jedino merilo, in sioT- 
nica mi ni zmiraj y glayi." 

Napak mu resnićno ne smemo preostro o6itati, kąjti po- 
misliti moramo, da po lastnih mu besedah ni bil pewnik, ara* 
pak le peyec ; petje mu je bilo yi§je yrednosti nego podlożena 
beseda. Źelel je, da se petje razsiri in to źeljo je tudi dosegel. 
V obćem pa ima Yalentin Stanic mnogo zasług za goriśko- 
sloyenski naród; pohyaliti nam je njegoyo plemenito seree^ 
dobro yoljo, njegoyo yztrajnost in delaynost ter reći : „Po^tenjafc 
si bil; storil si mnogo za na§ naród, ye6 nego je bila tvoja 
dolżnost. Hyaleźen ti bodi spomin!" 

AhacelJ Matija, rojeń 24. sye6ana 1779. y §t. jakobskej 
fari, y rożni dolini na Korośkem, in zamerl kot gimiiazijski 
profesor za matematiko, kmetijstyo in narayopisje, dne 23. no- 
yembra 1845. y Celoycu. Sam je sicer le mało y sloyen^kem 
jeziku spisał, a bil je od nekdaj Sloyencem naj bolj iskreD 
prijatelj in podpornik. Ko je pokojni knez Anton M. Slomśek 
kot bogosloyec leta 1822. v celoyśkem semeniśći słoyengeino 
predayal, se je uże Matija Ahacelj, kot iskren rodoljub slo- 
yenski in takratni licejalni uSitelj, temu napredku zelo yra- 
dostil. Ko se je pa Slomśek kot spirituyal y Celoyec poyernil, 
je bilo Ahaceljnoyo yeselje popolno. Yeselo sta si roke podała 
in SlomSek je na Ahaceljnoye strośke yse sloyenske bnkye za 
semeniśće nakupil, kolikor se jih je 1p dobiti dało. U ze takrat 
sta osnoyala ta dya moża nekako mało „sloystyeno sio- 
yensko drużbo". Od 6asa do 6asa so se zbiraU celoy^ 
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,^IO¥easki rodoljubi in bliźaji aoaedje ? Ahaeeljnoyi gostoljubni 
lii^i ob ve4?eriiiti iirah, so tamkaj uovo izdelane sestavke in 
le^ni brali iu jih po yzajemai kritiki poprayljali io likali. Tako 
delale marljiye fiebelitie! 

Tudi Ahacelj je bil po izgledu syojega prijatelja Stanika 

lepo petje ves yaet ia izdal je leta 1838. lepo zbirko na- 

slOTom* „ICoro§fce iuo Śtajerske pesmej enokoljko 

iopravleue ino na hoto zloźene; na sYetlo dal 

atija Ahacftl, cesarsk, kraljey yu^enik v ce- 

vgkih yiśih f^olah/^ Zbirka je bila leta 1838. peryikrat, 

Iga leta ^pomnożena" drugi krat iu leta 1855, „zopet po- 

Lozena^^ tretjikrat pouatisueua. V prilogi so iiapevi raznim 

isaieam. V predgOYoru nayduSuje v lepo petje ter prayi „lepo 

prosim, Ijubi bratje in aestre aloyenskega rodu, posebno 

niladen^i* in mladeu6iee, opu^tite gerde pesui, Nikar gerdo, 

nnufi le pośteiio petje yam prayo in stanoyitno yeselje dają. 

ii|te le^ pa pojte poateno in najte, da sa yaSih pesiiic slayni 

.s po doliuah razlega, po hńhiti razodeya in po gorah do 

sbes Yzdiguje." V zbirki, ki ima Se dandenes yeljayOj so delom 

iaro-narodne y poprayljeni obliki in delom nove, koje m złocili 

iO Anton M. SI om sęka iu Mih. Andrejaśa tilemosSje: 

'eL Grlobo i^nik, Hasnik, Krumpak, Joźe Lipold, 

k. S t ra s e k , O r o z e n ^ U r e k in V o d u ś e k, 

Miha Andrejal^ (AndreaS) je bil sin sloyenskih kmet- 
fkih starSey iu je prinesel yes trojui dar narodnega petja s 
sebój na syet. Bil je uamrec samouk, ki se je rodil y roźui 
dolini na KoroSkem, 28. septembra 1762. laufiil se je najprej 
ikabtije, potem se le samote^ brati in pisati pa tudi pesni in 
|łOpevke koyati. Ob delayuikili je tkał, ob praznikili in nedeijab 
i^a prebiral kujige, zlagal sloyenske pesni „od syojega źiyeuja^ 
i[i druge posyetne in pobożne pa tudi poucne. Bil bi to pravi 

Iioyenski Haus Sacha. Dyajset let po smerti tęga samouka 
- umerl je leta 1821, — je doletela dye izmed njegoyih 
Bsaic ^yećerno'* iu „nedelee" iSast. da ju je ponemeil sloye^i 
eni^ki pe^jinik Gabr, Seidl i a popisał tndi ujegovo aiyenje. — 
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Se marsikaterega vlastenca stare dobę bi lehko imenoyali, 
ki je samostojno po „syoje" obdeloyal pisemstyo naśe, a ome^ 
niti hoCemo le §e imena treh moź, ki so starejim sorojakom 
§e Y spominu, 

Kvas Soloman, od leta 1823. profesor vseu6ili§6a v 
Gradecu ; rojeń 29. noyembra 1790. na spodn. Śtajeiji. Pravi 
ylastenec stare dobę, kije spisał slovenskoslovnico, 
katera je ostała v rękopisu. Zamerl leta 1867. 

BoHCa J., o($e franciskan pri Gorici, uóitelj orijentalnih 
jezikoy v samostanu na Kostanjevici. Bavil se je mnogo s slo- 
yeusciuo ali tudi njemu ni bil dar napredka. 

Yeriti France, rojeń leta 1771. v Vidmu od terdih 
italijaiiskili starśey in tedaj nekak slovenski „Chamisso". Spo- 
znavSi potrebo popolnega znanja slovenskega jezika, se je leta 
1800. z vso marljiyostjo tęga dela poprijel. V treh letih se je 
slovens6iiie popolnoma naucil, da ni samo sloyenski goyoril, 
temyefi tudi kmalo pray gładko sloyenśćino pisał. Njegoya dela 
so: „Żiyljenje syetnikoy'', śtiri knjige; peryió 1. 1828. in 
drugi- L 1831. natisnene; „Eazlaganje sy. eyangeljey 
za vse uedelje in praznike", 1830.; „Kerśansko- 
katoliSki uauk za odraśene Ijudi" , 1834; na dalje 
poyest „Feliks na pot i". Jedno posłednjili del je bilo: 
„Perpra yljenje k smerti", ki je leta 1841. na syitło 
priSIo. R^azun tęga je marłjiyi in ćestitljiyi moź śe yeliko dru- 
zega zgotoyilj kar se nam y rokopisiłi lirani. Beseda mu je 
preeej vglajeiia, lehko umłjiya, ne preołiśpana, modro osnoyana. 
Zamerl je mnogozasluźeni Yeriti 16. julija leta 1849. kot korar 
V Noyoraestu na Dolenskem. 

Ćerayno je priśło po ysej nasi domoyini §e preeej po- 
bo^nih knjig, pouónih spisoy in strokoynjaśkih razpray na syitlo, 
je yendar le v letih od 1817. do 1830. yeselje za sloyensko 
pisauje nekako omagoyalo. Naj yaźnejśe sloystyeno delo y tej 
dobi pa je brez dyombe biła Metelkoya sloynica. Le njej se 
imamo zahvaUti, da je sloyenski jezik y tako kratkem ćasu 
tako cist in v syojih prayilih doyerśen postał, kakor morebiti 
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nobeno drugo sloyansko nareSje. Treba je, da si tedaj Metel- 
koYO deloyanje nekoliko bolj ogledamo. 

Franee Serafin Metelko se je rodil 14 julija 1. 1789. 
V Śkocijanu pri Dobravi na Dolenskem. Śolal se je v pervo v 
Noyomestu in potem y modrosloyskih golah y Łjubljani. Bilo 
je o franeoski yladi, ko ystopi 1. 1810. y bogosloyje „comme 
elfeye des ecoles ceatrales d' Illyrie." Priyadil se je nemśćine, 
francos5ine in u2e prej italijansćine. Za ma^ka posye5en leta 
1814. pride kot kapłan y Gorje in od tam uźe leta 1815. za 
stolnega kapłana y Ljubljano. Istega leta postane duhoyni yo- 
ditelj y semeniśći, kojemu je bil yodja M. Eaynikar. 

Takrat je nastała obćna Selja, da se zopet ustanoyi stolica 
za sloyenśćino. JJ^e so imeli tako uóiliśće y Gradecu, kjer je 
sloyenś(5ino poufieyal Janez Nep. Primic in tudi y doma($iji 
se je posrećilo Baynikaiju, Kopitarju in Zois-u jednako stolico 
ustanoyiti. Metelko je bil leta 1817. peryi oStni ućenik slo- 
venskega jezika in na to tudi ystopi med profesorje licejske. 
Po smerti Yodnikoyi je ob enem sloyeniti zaóel yladne ukaże 
in razglase ter zaćasno u5il italijanśćino na liceji. 

Eazun tęga je uźe leta 1818. sam od sebe jel pripray- 
nike za Ijudske §ole u6iti, kako je brati in pisati jezik slo- 
yeuski in kako je to razlagati ućencem na kmetih. 

Metelko je udil brez priprayne knjige; Yodnikoye sloy- 
nice si ni upal rabiti in Kopitarjeya mu je bila nekako pre- 
ob^ima. V ob^em je takrat misel źiyela, naj se Sloyanom, 
pisajo5im z latinico, pomno^i njihoya abeceda po azbuki. Za- 
stopal je to misel uźe prej Jan. Źiga Popoyić in sedaj 
Janez Primic na Śtajerskem- in Jernej Kopitar ter 
France Bilec (1784. — 1824.) naKranjskem. M. Eaynikar 
pa je nakłonił Metelka y ustanoyitey noye abecede. V ta namen 
so se leta 1820. seśłi na Dunaji : Dobroysky, Kopitar, Eaynikar, 
Metelko, Kałister, Ślakar in posyetoyali so se o naprayi jedi- 
nega sloyenskega in celo obSesloyanskega prayopisa. TJźe Do- 
broysky je spremenil 6eski prayopis in tudi Metelko skuSa 
sedaj naprayiti primerne cerkę za sloyensko pismo. 
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Med tern je zloźil po DobroYskega slovnici hoyo sio- 
Tensko sloYiiico, kojo je priobSil leta 1825. nasloYom: „Lehr- 
gebiude der sloyenischen Sprache im Konig- 
reiche Illyrien und in den benachbarten Pro- 
yinzen, Laibach, Eger, 1825." 8. str. 296. Vse, kar je 
pozaeje sloyniśkega pisanja, ima Metelkovo v podłogo in kdor 
koli se je źelel dopolno izu&ti sloyenśćine, se je morał lotiti tndi 
MetelkoTega dela. Njena krepost ostanę stanoyitna ; ona je skoz 
in skoz globoko premiśljena. Yeselo so jo sprejeli in ysestransko 
presojerali: Slomśek, Jamik, Kopitar, Dobrovsky in Śafafik- 
Kako osodo pa je imela njegova pisava „m e t e 1 6 i c a" , hoćemo 
kasneje govoriti; tn le daljni yspeh yerlega Metelka. 

Da ye mladina novemu ćerkopisu privadi, spiśe Metelko : 
„Abecednik za sio v en s ke ś ole v c. k. derźavah. 
¥ Ljnbljani, 1829." in „Abecednik nem§ko-slo- 
yettski za śoIe y e. k. derźayah; y Ljnbljani, 
18^0.^ Da bi pa manjśim potrebam ustregel, spiśe mało sloy- 
nico : „SloyenischeSprachlehre. EinAuszug 
aiis dem Lehrgebaude der sloyenischen Sprache 
im K5nigreiche Illyrien, fur Anfanger, Lehr- 
amts-Praparanden und Lehrer an den sloye- 
nischen Yolksschulen. Laibach, 1830. 

SpozEayśi, da je treba, da se u6e tudi drugi nauki y 
materinem jeziku,^ priob^i leta 1830. iz nemśkega preloźeno 
kąjigo; „Śteyilstyo zasloyenske sole y c. kr. 
deraayah", pisano y „metelóici". Tihemu potoku podobeii 
je tudi med abecedno yojsko marljiyo pisaril ter y „bohoriSci" 
priobfiil „Berilo za małe sole nakmetih", Dunaj, 
1834. iu „Berilo za drugi klas malih Soł na 
k m e t i h" ; y Terstu, 1846. Jayno je tedaj uźe zopet rabil 
^jbohońćico", y katerej je spisoyal do leta 1847. Tako je let** 
1847. rayuo y „boTioricici" priobfiil iz fmncosSine preloźer 
kujigo: „Serce ali spoznanje in zbolśanje ćloy 
Skiga serca, katero je ali boźji tempelj ali j 
hndie ev berlog,'^ 
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Po nstayi ieta 1848. je iiova syoboda aapo6ila in pro- 
steje gibati so se jęli tudi Sloyenci. Na Dunaji se jaderno 
!iśflanovi diiiźba „Slovenija", v Ljubljani pa „druśtvo slo- 
?ensko"- Peryi je bil predsednik dr. Miklośić; drugemu iia§ 
dr. BleiweiH, „Sloyenako druśtyo" , kojemu je tudi pripadal 
Fi; Metelko, je skleiiilo, da izda sloyenski sloyar, v kar pre- 
pusti Metelko Yódniko? sloyar s syojimi spiski yred. Med tern 
pa je Metelko, SFest si obljube, da łio6e yedno pospeśeyati 
raiYOJ jezika naSega, priob6il : „AnhangderYorrede 
des LBhrgebflrUdes der sloyenischen Sprache, 
TomProfessorFr. Metelko." V tern pristayku sta 
2. iji3, j,briziuski alikarantanskispominek" 
in ^eyangelij s v. Joana." 

V miru je Metelko naj rajśi pećal se s sloyeuśćino ; mar- 
ljivo je prebiral casnike in knjige, yzlasti sloyenske. Slabel je 
telesno na o6eh, uikakor pa na duhu. Vidi se to uźe iz tęga, 

' da je poslednji dve leti syojega sluźboyanja bil jako delayen. 
Ker je aloven§r;ino ui^il le śe y dveh yiśih razredih, je pa y 
zborih „zgodoyinskega druśtya" pogostoma goyoril iz sloystya 
^luveiiskega in zgodoyine njegoye. Goyoril je Metelko le-tu 
po nem§ki m ob kratkom so se naznanjale omenjene tyarine 
po „N o y i e a h" Ieta 1857. ; obśimejSe pa po „M i 1 1 h e i- 
lungeu des historischen Yereines". Mnogo 
episoy je zagledalo beli syet. Konećno jamę peSati in boleha 
i^koraj dye leti. 27, decembra 1860. mimo zaśpi. Ź njim je 
ugasnila yeUka zvezda na obnebji sloyenskega sloystya. Nje- 
go?o ime se bodę yedno lesketalo y zgodoyini naSega sloystya 
in hyaleźnim sercem se ga bodejo zanamci spominjali. 

Bil je prijatelj 6iste sloyenśćine; meśanica iz yseh na- 
regij mu je bila kriyica nad 6astitljiyim jezikom sloyenskim. 
Jezik mu ni bila igraSa, ki bi ga ysakdo śemil po praznih 
domiśljijah ; jezik mu je bil dar boźji. Spoznayal je, da je treba 

[ i^istiti , likati , izobraSeyati jezik naś. On sam je napredoyal 
pkorak za korakom'^ in delal je do syoje siye starosti, podoben 

' ^tihemu potoku, ki rosi lepe senoźete in rayne polja". 

f Zgodo ¥ma sloY. sloTst?a. 8 
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Treba j«>, da si śe ogledamo osodo „metel^ice" in i 
sekoliko pojasnimo slovensko: 

,,Abeeedno rojsko". Zlasti od leta 1825, prihajale 
na dau biikve^ pisane v dokaj lepi sloyenśćini. Marsikterega 
izmed syojih tóencey je Metełko zbndil in hitro so se tudi 
nekoji poprijeli njegove nove abecede. Pervi, ki je pisariti jel 
o in V „metelćici" je bil Janez Zalokar (1792, — 1872-) 
drugi, ki je pisał nekoliko v „meteMci", bil je BlaJS PotoSnlk, 
(1799,-18720, ki se je pridruai „krajnski ^, beli ci". 
Tretji je bil France JeloTsek, ki je v druzbi z U. Jerlnom 
in Bargerjem priobóil v novem pismn „Kersfianski 
nauk za siovenske sole", 1831. EodO se je Icta 179.1 
V Ljubljani ter zamerl v NoYOmestu leta 1868, Zajłored so 
prihajale golske knjige v novem ćerkopisu na sYitlo. Vlada 
sama je podpirala to pocetje in pripustila „metRlgico"^ v der- 
żaYne nole- Mnozili so se pisatelji in skerbeli ne ie za Solsko 
mladino, tudi za prosto ljudstvo, za naród slovenski. Med njimi 
je bil goreć Metelkoyec Joźe Burger. Rodil se je 31. marr-ri 
1. t8tX>. V Kragnji ter umerl kot żupnik 24. junija leta 1870. v 
Śmartuem pri Litiji. Poslovenil ter ve6inom v „meteBici"* pri- 
ob?il je mzne knjige, tako : „Nedolznost preganjaua 
in poYelioana, poYest iz pisera Kr, Śmida/ 
1832.; „Evstahij, poYest iz pisem Kn Śmida/ 
1832. ; „Pomo6Ysili,poKrist. Śmid ii*S 1832. ii^ 
„Pr e m i Si j e Yanje sy. Terezij e." Priob6il je oL enem 
duhovite sestavke takrat slove6ega pridigarja Ijnbljanskeg^ 
Anton Pekec-a, rojenega v Stopi?.ah, 1803.; umerlega v Ljul- 
Ijani 1833. 

MnoSli pa so se tudi neprijatelji „metel^ici". PeiTi, ki 
je ocitno, Yeudar ne s praYim imenom Yzdignil se proti ,,me- 
teli5iei*S bil je „Horatius", t. j. dr. Jakob Ztipan, kije 
oster spis priobSl y „Carinthiji" leta 1831. uasloYom „Ci- 
rillisirung des windischen Alfabetes*^ Koj mii od- 
gOYOri J, Burger ter praYi, da ima noYa pisaYa uźe mnogo 
pripadnikov m sicer na Śtajerskem, Koroskeiii in KraojskeniJ^ 
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y iiovo m mu Ztipan oglasi ter mnogo pi§e y imenoYanem 
ćasopisii o praYOpisii, o abecedi, o posameznih ^erkah, o Me- 
telkoYi „?.abi'' (x) i. t. d. OdgOYori mu Yodja MetelkoYceY 
Burger. Pricela se je tedaj Yojska na Korogkem, kedar je dr. 
Fr. Preseren y dnigem zYezku „krajnske ćbelice" y zabaY- 
Ijici ,,noYa pisarija" na Kranjskem poprijemal presilno 
knjjgerno m nravuo ^iś^enje, purizem, y prozi in poeziji. Lo- 
[;ili so se tako sloYenski płsatelji po duhu, lo6ili so se po ^erki. 
Eni so pisali v „dauj6ici", drugi y „metel^ici" in eni pa — 
in teh jfi bilo naJYei'. — y „bohoriSici" n. pr. Albreht, pro§t 
F NoYomestu, r. 1782., umerl 20. noYembra 1848., Zlegler 
Jaaez, (Ciglar) rupnik y Yiśnjigori; r. 1792. pri Ljubljani, 
umerl 11. aprila 18(j9. , Baraga Friderik, Yeriti in drugi. 
V to izide leta 1832. y Gradecu noYa sloYnica iu noY sloYar, 
spisai Anton J. DIurko, doht. sy. pisma in uc^itelj ; nasloYom : 
„Theo retisch-practische Sprachlehre fiir Deutsche, 
iiaith den Yolksaprecharten der SloYenen in Steier- 
mark, Kiirnteu, Krain und Ungarns westl. Districten" 
ia ,.81 o Yenis ch-deutsches und deutsch-sloYeni- 
selies Handwr>rtł^rbuch". SloYensko-nemśki del 1. 1832. 
in nemSko - .sloYenski leta 1833. V sloYnici strogo napada 
„metelfiieo" in se opraYi^uje, zakaj da je rabil „bohorićico". 
Yeselim sercem uaznani to delo y „Carinthiji" 1. 1832. 
.Xjubomir" t j. inton M, 81om§ek ter pozdraYlja zopet 
„bohoriSico''. Leta 1832. izide y CeloYcu Urban Jarnlkora 
kujiga „Yerauch eines Ety mologikons". Jarnik je bil 
sicer piijatelj MetelkoYe sloYuice a nasprotnik njegOYej pisaYi, 
tedaj priobfii delo v „bohori&ci". Tudi Murko poprime za 
pero ter ostro pit^fi proti noYOtarijam; med drugim praYi: 
„Śtajerski Slovenci smo bili s Kranjci lepo zdruźeni y pisaYi, 
k~'-or smo y gOYoru ; zdaj pa se Yzdiguje nęka knjiźoYna raz- 
li ., kakor stena kitajska, ki proti nas razdeliti, kar ni in ne 
n re dobro biti ne na jezikosloYUO ne na Ijudsko omiko." 
T to je z bfisedo in djanjem na Śtajerskem poderl „danjSico" 
ii ob enem j^meteleioo" A. J. Murko; na Korośkem djansko 
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Urban Jaruik iu ondi priCeto „abeceduo Yojsko^* skletiil W 
Ljuboiiiir. Pa koma] potihiie ta boj tia Śtajeiiskem i a Ko-] 
rośkeni, kar se vjiame śe huje na Kranjskeni. 

Na Kranjskem je j,metelfiico'^ hudo pit^ila takmt izhaja<| 
joca ,jk r aj us k a c b el i c a*', ki se je posluKevaIa ,^bohorii!^icp-^ 
iu je tudi naravEOst poprijemala noro pisarijo, U2e v 3. de 
spusti dr. Pr, Prescreu nekatere ^jSerSene/^ in v soneti 
„f;e r k a r s k a prawda*' se spro^J na eoyo yojska. Tudi dr 
Slovani so se i^edaj ^tikali v U boj , tako n. pr. Ladislarl 
{^elakoTsky (1799. — 1852.), katerega spis proti ,,ineteBid''J 
je priobćil lu^eni Matija Ćop (1797.— 1835.) v ,,Iliy™cli6 
Blatt.pr*S IB33. Oopoye opombe bile so kile na boj iu ressft 
oglasijo MetelkoTci. Na to pride na svitlo Uopov odgovDrtJ 
„S 1 o V e a i 8 fi h e r A b c - K r i e g'*, kojemii je nekoliko greuk^ 
odgovoril Jernej KopitHr: ,.^in W ort uber den Lal-] 
b a c h e r A b c - K r i e g.'' V tpm wpisu poprijema Kopita 
i^eskega ućenjaka Celakov,skegaj slovenskega ueeiyaka M. Ooi 
iu nalega pe-snika Preserna. V to odgOTor Copoy ^,A be -Kri ej 
Nr, 2'" in ,,Abc-Erieg Nr. H'\ kjer bistro zavra^a iii 
nekoliko osoruejśp poprijenna Kapitarja in Metelka. A tudii 
Preseren se ho^e uaaSceyati ter pridene poslpdnjemu OopoTeinal 
spisu: „Literari sche Scherze in August Wilhł^lmJ 
V. SehlegeLs Manier, Vom Doctor-Diehter ?.*' To 
astro napada Kopitarja v pet^riłi zl>adljieah: 1. Error ty 
każe , da po Zois-n je Kopitar le Zoilus ; 2. Ap41 in eeylja 
po Pbnijeyi prayljid v sonetu, da „le t^^eylje, L j. sloyniwO^j 
nikdiir pa ne estetike — sódi naj Kopitar"; B. relata refen^l 
y uem^kem jeziku , da po ,,Memoire8 de AcadłSmie Celtiąue**] 
bi sloynica I. 18()H. ne bila ujegoya, maryei? Zoisoya; 4 haeJ 
ecio pro certo , ąuoties cum stercoi^e certo , y katercm sa fm 
neoiśki omenja ,,Thf^rsite8'% o^ita nm ua zadaje ,,iugemuia[ 
suile''; in o, da y l)OJi, kdor ninia i^icpr oro^ja, popada nayatljiaj 
.,cepec*\ S „eepceni*' tedaj se koiica glasoyita prayda I 1^33. 
Kazyidno Je, da je bila ,,prayda'* huda, plamteca, Metelki? i 
pa jł' bil med tern ('asom poyiisem mirt^n, tih in m jł* \ń^ tn\ 
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b tam V javneni poprijemal „bohoritSice'". Pe^al se jti s 
„homeopatijo^* ia le ua tihem se vriiiil v inienoyano yojsko. 
Borba pojecja ia „bohori(?iea" zopi^t zadobi za iiekaj easa 
staro YeljaTo. Fantići pa so celo po Ljubljam peli ,,meteleica 
— źabi<5ica — iinierla'' in PreSeren sani ji je zlo^il nagrobni 
napis „da vsi homeopati — ji niso mogli ponaagiti^. V ob*5eiii 
Je sicer ta abecedna vojska mnoge razperla, nekatere hudo 
raniła, nekaterim celo zgreniia njihoYO deloyanje na sloYStTenem 
paljU pa je tudi mnogo vzbudila in vźgala. — — 

Po siuerti Teselega pesiiika Yalentin Yodnika se je ob- 
liebje sloyenskega pesnistya źalostno pofcemnilo. Bilo je bati, 
ia bo mlada, koniaj prictetela cvetli6ica nat^*^ poezije, zapns^ena 
n zanemaijena, zopet poveniti morala. Po^amezni pisatelji in 
ioTstTeni delaTci so yse bolj delali ua polji slovnicp in slo- 
rarja in ova doktrinarnost je skoraj vee dnigo potlaćila. Leta 
830. se pa v noyo probndi yeselo iiiyenje na sloystyeuem 
joyi. S tim letom je pri&lo noyo nap redo vanje za sloyeusko 
ioTetyo; oiŁiyelo se je zopet pesniśtyo, v katerem se narodno 
firenje najjasuej^e dokazuje. To se zgodi i>o UKtanovitvi le- 
joznauskega lista, ozironi zbirke lepozijanske : ,,jLr»jii8ku 
JSbeHca*^ Toliko Ijolj Je ywe Sloyenoe ^Krajnska i^belica^* 
razYf .stuliła, ker so prej jediiake duśeyne hmne precej pogresali, 
izdajal jo je Kastelee. Do leta 1833. je ^tirikrat in leta 1848. 
petokrat obrojila. Cei*avno riO se uekattiji pervemu zvezkii 
posmeboyali, fee je ytłndar pri sledet^ib '/yezkih posmehovanje 
V obćua yeselje in ^ndenje spremenilo. iJa si je rayno ,,i*belica'^ 
penie samo itiri roje dala, jej moia yeodar y^ak Slovene<.^ 
hvalu znati, da se je im ta iiacinbilo yzbndilodomaeepesnińtYO. 
Mnogo pray iirmih pe.snie je prislo po .,cbe]ii^]^* med Sloyencej 
ki m jih kot prihodniee lepśih casoT z yeliko radostjo spreje- 
ma'\ Y „cbelici^ pa so se ob enem zopet zedinile nekojc 
p^e liSke mO(:i in med mnogimi delajoeimi siJami nasel t^i^ je 
tud źenijalni lirik dr. Franee Preśeren, ter je osobito sred- 
!^t¥ m „6beliee" syoje naisli sipal po milih mu pokrajinah slo- 
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Vek dł^Yetnajsti se sploh lehko zove — vek sloyanski; 
kajti T ujem so YzbudUi se sinovi matere „Slaye", nekateri 
prej, drugi siej. Preduji med njimi: Seski, połjski, serbski — 
budili so sledttje ter vabili v kolo yzajemnega delovanja. Tudi 
SloYeaci so ver3o delo pri(^eli in to nam priea „Gbeliea'^ Da 
je Tzrojila in da so zdruźeni spet domovini prepevati jęli mladi 
pesniki, povod temu je dal ucenosti velikan, profesor in kay- 
neje knjianiear Dlatija Cop (1797. — 1835.). Iz „ćbelice" samr. 
hafcerc vredovanje je oskerboval tedanji knjiźnicar Miha Eastekf 
(1796* — 1868.) , pa je razvidno , da je k njenemu vzroju naj- 
TeC pripomogel in postał tako pervi „Cbelicar": 

Dr. Jakob Znpaii. On je rodil „cbelico"; njegovili 
pesnic se y peryili tieh zvezkih dobi najvec. V tretjem zvezku 
je dotedanjim ,,ObeIiearjem" Preseren sproźil lastne mu serśene 
in med dmgirai dr. J. Zupann, kateri je pikał in zbadał ra<1 
druge, zapel tudi najprej : 

„Ni bratec, Ysaka ź'val lesica, 
In epigram ne vsaka p'śica.*' 

Rodil se je Zupan 4. julija 1785. v Preyojah pri Berdii 
blizo -Kamuika. Bil je duhoYnik, dohtar sv. pisma ter profesor 
bogosIoYJa V LjubljaEi, kjer je §e leta 1833. sMil — a za- 
merivSi se duhoYski oblasti in gosposki, bil je uźe leta 1836. 
V pregnanstYU y CeloYeu, na Korośkem, kjer je vsled dolgega 
bolehanja zamerl 6. februarja 1852. Priobceval je navaduo 
SYOJe pesni pod sloYom „S^' ter nam każe v SYOJih delih 
ne samo y jeziku Yeliko u(^enost, temu6 tudi v povestnici. 

DopisoYal si je svoje dni z raznimi veljaki; tako z Mat. 
EaYnikarjem, Kopitarjeni, Primicem, Metelkom in drg. Po- 
seben pobratim pa mu je bil Matija Cop. Mnogo njegovega 
gradiva je raztreSeuega po raznih casopisih; dopisoval je: 
„Carinthiji", j,Carnioliji" in v „Illyrische Blattc". 

Drugi j,Cbeliear" je Mlłia Kastelec. Eojen v Zati^ i 
na Dolenskem leta 1796, ; umerl je kot knjiźnicar v pol i 
22. oktobra, leta 1868. y Ljubljani. Oglasil se je bil v „B ■ 
rische Blatteu" uze leta 1828. po slovenski in nemśki ; vre 
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val je pot.ł!m j,t"lieUco" ter v njej popeval pesnice pod slovom 
^M.K."^ ali pa .,M. Kastelic", Vnjegovih pesmarijah veje nęka 
inehkuzna oto^aost In oto^ijaa mehkuźnost in ne zastonj ga 
povpra§uje Pregeren: 

„Zakaj pa6 muhe moj lovi Kastelic? 
Prodajat' misli jih namest ćebelic." 

Sploh je bila i]jegova pesen brez vzviśene misli. Njemu 
ni bila iskra, koja proizvodii urna pritisne pe6at źenija. Ne- 
koliko IłOljsa je pesen „cesarju Francu". 

Tretji je bil Blaź Potodnlk, s podpisom „P". Utihnil 
je kmalo ter se petlal s „homeopatijo". Rodil se je leta 1799. 
7 Naklem na Gorenskem ; bił je duhovnik in kone($no jako 
priljubljen in eesten źnpnik v Śt. Vidu pri Ljubłjani. Umerl 
je 20, jnnija^ leta 1872. Pisati je za6el leta 1826. ter je 
pisał in prepeyal v „bohorićici", „metel&ci'^ in „gajici", v 
\^id.m m nevezaui fło.sedi. Izdal je tudi leta 1849. slovensko 
sloYiiico , iiasloYODi „Grammatik der sloyenischen 
Spraehe", ki se je hitro kot poucna knjiga ypeljala. V 
„metelciei" je priobóil: „Svete pesmi za vse yelike 
prazuike in godove med letom,*^ Ljubljana, 1827. 
Mimo tęga je bil yrtidnik „Ljnbljanskega Paśnika", ki 
je izhajal od leta 1849. do 1851. Pesni njegove, kojim je 
veeiaom napeve sam zloźil, so kaj mi^ne, domaće, lepe. Mar- 
sikako peseii je pniv dobro zadel in postale so sem ter tja 
uze narodne, tako Ji. pr. „Pridi Goren'c", „Ko dan se zaznava", 
„Povejte toYaTn^^i", iii drg. Preseren je blagoser(5nemn in dobro- 
Yoljnemn PotoCnikti podał sersena: 

„Popred Bi peł, zdaj pa liomeopatiś, 
Popred si (5as, zdaj pa ziyenje kratiś." 

IgnaelJ Holzai^fel je ceterti v tej druźbi; zaznamovan 
1 cerko „H" ali ***. Kojen v Terźicu leta 1799. ; zamerł 
I [aa V Hibnici leta 1868. O njegovi poeziji povpraśuje Preseren 
I ^dś oa njega ime; 

^Kako h\ neki sladke pel LesniCnjek?" 
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Peti je JupIJ Kosmad, pod slovom ^J. K." Kodil se 
je V Danih poleg Lo^a na Ńotranjskem , leta 1799. Bił je 
pisar T fcnjiiSiiici Ijubljanski; zamerl 1. oktobra leta 1872. 
Kasmeje je po raznih fiasnikih priob6eval małe povesti, prayljice 
L t d. ter prestaTil ^^^i^ Togenburgsko". O njegovi 
poeziji eodi Preieren: 

„Kdor gOYoriti kaj ne v6, 
Yreme hyal' al to^i; 
Kdor pevcev peti kaj ne v6, 
Od letnih 6asov kroźi." 
Sesti je dr. Franco Preseren, najprej z znakom „dr. P.*' 
poslej „dr. Presera". O Preśemu kasneje bolj obSirao. Tndi 
sebi je zlo3Sil serSena: 

„Smi nękaj nas, ker smo Pre§6raove, biti preSśrnih; 
Pśsen każe dovelj, k^k je na§ o6e krotak." 
Sedmi je JnrlJ Orał) ner, doma v Śt. Jerneji na Dolenskem; 
rojeń 4. aprila^ leta 1806. Bil je tedaj pravoslovec, potem postał 
bogoslOTsc, duhOTnik in zamerl v Ljubljani 21. julija h 1862* 
Njemu Telja ser^en; 

„Ne Cudi se, neslane 
Da pesDi bodo brane; 
Lei pure vabi: puri, puri! 
In boźje yoFke: śiiri, muri." 
UrTian Jarnik je ósmi, ki se je prikazal v „^beliei" s 
podpisom „J. U." Ker je slovenil Ezopoye baśni, mu Telja 
pśica: 

„Pravljica, po Ezóp' od vas zapeta 
Vec nima slasti, kakor jed pogreta." 
Deveti je Emann^el Jo£ef EoraćiS, ki se je podpisoTal 
y (berkami „E, J, K." Kojea leta 1808. v Cateźu na Dolenskem, 
Zamerl kot kanonik in Solski ogleda v Terstu leta 1867, Pisał 
je po slovenski in nemSki. Bil je goreS pisatelj, kojemu 
yelja sersen: 

„Prisli za nas bi bili zlati ćasi, 

Ko bi vsak klasik bil, kdor Krajncam kvasi.^ 
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Deaeti je Janez Ziegler (Ciglar) rojeń v Udmatu pri 
Ljub]jaiii leta 1792.; zamerl żupnik v Viśnji gori 11. aprila 
leta 1869. Pisaril je nad 40 let; podał nam marsikako lepo 
poTest, delom izvimo, dełom preloźeno. Njega in njegOYO poe- 
zijo dra^i serśon: 

„Yignjani, kam ste svoj'ga polźa djali? 
Za Pegaza smo pevcam ga prodali." 

Jemej LeTiJfnik, doma iz Źeleznikoy, rojeń 18. avgusta 
]. 1808,; — jedino źive6i „Ćbelićar" — dohtar sv. pisma in 
dekan v sv. Mohoni, v zilskej dołini na Korośkem. Glede na 
njegOTO ime, poje PreSeren: 

„Kako bi nśki prave pel Levi6njek?" 

Joźe Źemlja iz Breznice na Gorenskem ; rojeń leta 1805. ; 
lim er], aiipnik, leta 1843. Dober jezikoslovec in domoljub, ki 
se je poskii^al y raznih poezijah, n. p« „ J e k od B a 1 k a n a", 
„S edem sinDV**. 

Sllha TuSeb^ dohtar zdrayilstya in zdravnik v Ljubljani. 
Rojeń pri st. Lenardu, leta 1803.; zamerl leta 1843. Poskuśal 
se je po raznih fiasopisih. 

To so nioźje, kojih delovanje nam prica „Krajnska ćbelica". 
Kaziui njih stii v petem zvezku le §e nova: 

jEBezĆop, rojeń 1810; bratMatijev; uradnik na Dnnaji ; 
zamerl leta 1845. in 

Śnąjclcr Matija, nekdaj kapłan v Źabnici na Korośkem. 

Ce SI ogledamo slovstvo raznih narodoy, vidimo, da je 

ysako le s ^asom se razyijalo, korak za korakom napredovalo 

po zakonih. ki izYirajo iz zgodovine ter iz znadaja posameznih 

Ijudstey in njihovih zemljepisnih razmer. Vsa so potrebovala 

po Te6 atoletij, da so dospeli narodi vi§jo stopinjo. Ees vgle- 

Hmo, kakor pri nas, posamezne może, kateri se nam zde 

ied dmgimi ^isto nove, yelikanske prikazni; kateri so vsak 

LDi m-m VGc storili v mało letih, kot drugih preveliko pred 

iimi in za ujimi. Vsak tak moź, yelikansk oijak, je pa iz- 

stel jz svojega easa, iz syojega naroda. — 
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Vodnik je uajpervo poskusil naś jezik lepo vljirati po 
umetnih stiliih in rtniah m za njim uam uźe dojdę ^ez nękaj 
let — izyanredaia prikazen, yelikan dover§ene lirike, ki je ob 
enem narodna in umetna; pravi klasik słovenski, kateregade- 
loyanje «plivuje na celi n^rod! 

Vsak omikan naród ima y literaturi moźa, kterega ne 
desti, ne livali samo, kterega zares Ijubi, kakor svojega pri- 
jatelja; vse mn je lepo na njem, vse Ijubo, §e celo njegoye 
napake ; rad se ówi m ponaśa ź njim in gorje mu tujcu, kteri 
bi se lotil njegovega Ijubijenca — greh se mu zdi vsaka be- 
seda, ktera bi ga kolikaj grajala ; greh se mu zdi śe premerzla 
hvala. Vsak naród ima moźa, kterega si misli z vzviśeno, 
cisto slayo. Kar je Angleźem Yilliam Shakespeare (1564. — 
1616.) Fraacozom Jean Eacine (1639. — 1699.) Italijanom 
Dante Alighieri (1265.— 1321.) Nemcem Jovan Yolfgang Goethe 
(1749.— 1831.) Rusom Aleksander Puskin (1799.— 1837.) 
Poijakom Adam Mickievifi (1798. — 1855.) to je Slovencem dr. 
France Pre^eren (Presiren, Preśern). Yreden je, da ga ves 
naród 6esti, Hsld., Jjubi: da se slovenski Ijud ponaśa ź njim! 

Fredowi ti nam je tedaj nękaj glaynejśih 5ertic iz źivenja 
in delovaflja moża, ki je pri SIoveneih dospel verh Parnasa 
kot pravi wmetnik in pesnik. Predociti nam je nasega ne- 
nmerlega pesmkaj predociti preslavnega: 

dr, Friince Pre§erna, 

Na pokopaliSći Kraujskem stoji spominek iz rudecega 
mramorja in Će se solnee pribliźa iznad krasnih góra, zarudi 
kamen, ptica se ysede nanj ter pije ostało rosico — drugaCe 
je vse mimo in tiho „od zore do mraka, od mraka do dne^. 

Tu pod gomilo leże strohneni ostanki France Preśerna, 
peryega pesnika Sloyeneey, Ijubimca narodoyega. Njega 6isl" 
in Ijubi mestjan in kmetoyalec, njegoye pesni se glase pi 
najkrasnejśih besedah in v borni bajtici, y salonu zayedajoć 
se odliene gospice, y okrogu dijaśkem in yojaskem. Hrab 
kmeti^ki mladeneS poje s Preśernom na yefier: „Luna sijb 
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kladvo bije ..." iii na drugem mestu vidimo odra^tl*^ deże- 
lanp, ki ^ivM k naldri, yeselo pojo: „Pet ćevljev merini, pal- 
ecT pet . . /Mu tako delj. 

Pregereu je v resnici naroden pesnik; pesni iijegovfi po- 
staJe so Ijtidske; oji sam pripada narodu po svojeJ delavnosti, 
po niiSljenji, fnitenji in po rodu. Eodil se je 3. decem bra, leta 
l^UO. V Yerbi, mali vasici na Gorenskem. On sam opevlja 
rojstni mu kraj, kojega iskreno Ijubi. A ne samo rojstni kraj 
mu je pri sercu, temvec tudi domovina, kar razyidimo po 
niarsikaki pesmci in po nekaterih versticah „Kersta pri Savici". 
Gotovo lii hi]o brez pomembe, da je v otro^jih letih uSSe 
gledal lepo Gorennko, katero neki sloYe6 angleSk popotoTalec 
imenuje „uajtepao dolino na svetu". 

Bil je sin bolj revnih, kmetiśkih star^eY — Oi^e mu je 
bi! ob enem ribit^, imenom Śimen in mati Marija — ki ga 
posljeta kot detika v Eibnico, da se tamkaj vadi vsled proanje 
Yerkga mu stnca^ Kopanjskega żupnika pri Bonaveut, Humelji, 
rJbiiiSkem dekanu , y najpervo potrebnih Solskih ucbali. Ne- 
katcri pisatelji *1enaśnjega dne terdijo, da je bilo biYanje 
Pre^ernoYO v Eibiiinki dolini Yelicega upliYa y kasueje njegovo 
rteloYauje. Eibuii^aui so namrec od nekdaj znani radi naray- 
nega humora iu zdraYe sale. Preseren, mlad det-ek, ki je 
tamkaj bival. ae je baje nekoliko naYdal OYe lastnosti, Satirićui 
dali ujcgOY sfi razyidi v „NoYi pisariji" in y posamezuih epi- 
gramih in serSenih; a satira PreSernoYa ni tako ostra in 
bodljiva. ko H^nrik Heine-tOYa (1799.— 1857.) 

Ko doYersi Ijudsko i^olo, se poda leta 1811. v gimuaaijo 
IjnbijaDsko iu od tod na Dunaj, kjer se izuci pravosloTJa ter 
postane „jezieni dohtar". Seznanil se je na Dimaji z mno- 
gimi Yeljaki, tako tudi s ĆelakoYskim (1799. — 1852.), ki so 
uze Y mładosti pe^al z narodno poezijo, źiYetjera narodoy 
i)Yanakih. Ou uaśega Pre^erna posebno Yzbuja v knji^cYno 
?lovanjc ter mu ob enem Ycepi gorećo Ijubezen do domoyjiie 
DYanske. „Najved SYeta," poje Yes naYduśen naś Homer y 
i^erstu pri Savici", otrokom sliśi SlaYe." 
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Kakor Ljubljani, je morał tudi na Dunaji mladi PreSeren 
za svoj zives sam skerbeti. PouceYal je kot umtełj v ^Klin- 
kovstr6movem" zavodu. Tu mu je sreSa za utroiica imkionila 
mladeuf^a, de^elanu, ki sluje zdaj medperyimipesaikiuemSkega 
naroda, duho vitega grofa Anton Auersperg-a (Aiias tasius 
Grun , r, y Ljubljani 1. 1806. ; umerl 1876.). Kakega upliva 
je bil Pre^eren na Grun-a, kako lepo je podpiral in pospeśeval 
GriinoTe perve, poeti6ne produkcije, kako lepe nazore o svetu 
in zgodorini mu je takrat §e mladi France podajal, nam każe 
pesnik „des letzten Eitters" sam v svojej pesni „v slavo 
PreSemOYO^. V tej pesni poje med drugim: 

„Er war mein Lehrer einstl aus dumpfen Hallen 
Entfuhrt er mich zu Tiburs Musenfeste, 
Zum Wunderstrand, wo Maros Helden wallen, 
Zur Laube, wo der Tejer Trauben presste, 
Zum Cap Sigeums, drań die Wogen prallen, 
Wie Waffentosen, wie zu Priams Feste. 
Anf dieses Todten Herz leg ich die Hande gerne, 
Die Weltenseele ąuillt, vom Mark zersplittert, 
Iii's Dichterherz zu ruMgem, klaren Kerne, 
Das Licht, das rings yerirrt in Funken zittert, 
Im Diehterherzen sammelt sich's zum Sterne." 

Tudi Pregeren je, spomnivśi se svojega nekdanjega u6enea, 
podał mało ćetirikiti^no pesnico „Tri źełje Anastazija Zelenca*' 
in pesen ^.Źenska zyestoba" je v svojej bitnosti mnogo podobna 
humoristifinim baladam Grunovim — a lo^i se uźe v tem, da 
je nacin prizora in pripovedovanja prav izrastel iz najglobej- 
sega nidora serc pravega Sloyenstya. 

Kar ti^e prave sYobodoljubnosti, je na^ Preseren śe skoraj 
prekosil Grun-a ; a duhu PreśernoYemu ni mogła takrat stroga 
.,eeii9ura'^ ^kodovati in yendar je bila marsikatera njegovih 
pesni in naj bodę na pervi pogled se tako nekriva, ker izreka 
STobodno gibanje duha 51ove§kega, o&ten protest proti pre- 
ostremu nadzorstyu literaturę. Toraj ne samo Nemec zamore 
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reSi: ob ^asu, ko si śe nihCe ni upal ćerhniti besedice o 
SYobodi, je to ii'2e uóinil Grfln; marve6 tudi Sloyenee lehko 
terdi: „a, stój, dragi sosed! tudi nam je bil v istej dobi moż 
jednake veljave, tudi na§ narodoyi Ijubimec France bil je 
sYObodnjak in to v pravem pomenu besede in umotvori uje- 
govi so kraśni biseri, o katerih v temeljiti kritiki i^yeden 
Nemec piśe: „Wir erkl^ren diese Gedichte nur mit jenem 
Massstabe messbar, der an die ersten Geister jeder Natiou 
gelegt wird". — 

Leta 1828. popusti Dunaj, se poda v Ljubljano , kjer je 
dobił cesarsko sluźbo pri vi§em denamem uradu. Yedua jed- 
nakost pisarskega źiyenja mu pri^ne merzeti; ^util se je v 
tesnih oklepih in razumno nam je, da pesniśko nayduSeni France 
ni zamogel obstati y jednakih okoliścinah. Onizstopi in vstopi 
V odyetniśko pisarno dr. Chrobat-a, oCeta naśe pesniee, goapó 
Lujize Pesjakoye. Narayno je, da se pesniki, ki uźe po svoji 
natori bolj źiyo in globoko ćutijo, nego ysakdanji £lovek, le 
teźko in malokedaj sprijaznijo z realnim ^iiyenjem. Odretnik 
Chrobat, spoznaygi Pregernoye lastnosti in ob enem ujegoye 
zmoźnosti , > mu je bil pray o6e in zyest.prijatelj. Mnogo ]et 
je radi tęga PreSeren pri Chrobatu sMboyal; bil je delayen, 
a nikdar pedanti^en. 

V tej dobi se pri6ne — kakor smo uźe rekli — y obfiem 
na sloyenskem sloystyenem polji novo źiyenje. Tu yidiujo 
marljiye delayce, izyedene może: Ćopa, Smoleta, Metelka, ye- 
likana Kopitarja in druge, katere ysak Sloyenee 3 ponosom 
imenuje „syoje" rojake. Vsi ti mozje so priduo obdeloyali 
sloystyeno polje ter neprenehoma orali narodno ledino in to 
z mnogim yspehom. 

V kolo teh pisateljey, ućenjakoy, izyedeneey na polji 
znanstya stopi naś Preseren, źenijalni, nayduśeni pesnik, ki 
pri6ne goyoriti se syojim narodom y lepotekoćem, milem, na- 
rodnem jeziku — in zyesto je poslu^alo hyaleźno Ijudstyo 
pesnikoye glasoye: France je postał Ijubimec narada sio- 
yenskega ! 
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Leta 1830. izide „Krajnske cbelice'' pervi z?ezek. v 
kat erem so bile aze aekoje Pre§emove pesnice. Tu vidinio 
redko prikazen, da se le po dokouSanem 30. letii pesiiik stopi 
V javaost, Zreli pesnik, ki tako milo in zopet tako derefie 
na Wagę Rtriine svoj{i srebrosvitle harpe brenka, da se mora 
vsak elovek omt^citi In 6e bi bil same skale! PreSeren sicer 
ni ^e le takrat prii^el peti, temuS je le kot mot opilil, oiikal, 
kar iiezrelega je mladenec spel. Nasledek temu jti uepreRenljiya 
popoluost poezijp. Pri Presemii je vse celotno, doTftrSeno, 
KJnjiga njegoTa je ,.umotvor" v pravem pomenii. Poznał je 
nalogo pesnikovo iii je nam tudi razkril; bii je praTi pesnik. 
Bil j^ le prenesre^ea ; premnogokrat je ropotalo peklo j pre- 
malokrat gyetilo solnce upa. Eaznokrat ga je raniła „nesrei^na 
Ijuhezen'^ s strupenim osom, kar nam premilimgl asom ope\"lje. 
Ui£e geslo njegovo, ki se glasi: 

„Sim dólgo opal in se bilj 

SIoYÓ sim ópu, strahii dal; 

Seicó je prśzno, sre6no ni, 

Nazaj si iip in strah zeli." 

nam doveljno odkriya aiyenje njegovo. Źive6 v razporu z last- 

nim sercem, yedno v wtiskah radi gmotnih zarley, v ymlnora 

ijoji se svetom. pńci^e mu 2ivenje merzeti in temneti. Pridrn?.i 

&e temu britka ^alost, ko vidi, kako se je takrat, Ijubljeni mu 

raateriiiH^int godilo. „Primerjati se da, kakor Malayaśie piUYi, 

labnduj ki preganjau in ranjen od nemilih yiliarjcy po samot- 

uem jezeru iSiyenja playa; iMe, ?.esar pa doi^m ne morę in 

kmalo y zalosti syojega serca milo zdihuje, knialo v neyolji 

iiej^tanoyitnost in goljufiyost britko toźi." 

VM leta 1835. mii je odyzela nemila sraart blagega pri- 
jatelja M, Copa in ko potem leta 1840. ujemu jediui pn- 
Jatelj Andre j Smole umrę, cutil se je poywem osamelega, 
zaptiśt^enega. Kako da je Sislal in Ijubil syojega prijatelja, nam 
inam opisuje v lepih pesnicah. 

Yedno bolj in bolj popusti toyarśije; Ljubljana ni bila 
ve^ za njega. Żałil ga je pogled po svetu, ki ga je boljSe po- 
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znal, to kdo drugi; źalil ga je tudi pogled v saniega Bebe. 
Ćutil se je samega. 

Leta 1847. se preseli y Kranj ter preYzame samostoJHO 
adTOkacijo, Istega leta priobfii svoje pesiii, iiasloTOm: j^Poe- 
zije dóktorja Francóta Pre^śma, Y Ljiibljaiii. 
NatisnilJogefBlaznik, 1847." 8, str. 191. Posa- 
mezEe oddelke ove knjige si hoceino kasneje iiekoliko ogledati ; 
tu naj le pervi(; podamo v prevodu kritiko Nemca Rizzi-ja 
leta 1849. v „Deutsche Monatsschrift", 

„Nek stud se nas polasti, piwe Kkzi, 6e si kako knjigo, 
bodi 31 Ś6 tako dobro, ogledamo, katero je u^e poprej ceusura 
opilila — a duhu slovenskega pesnika PreSerua se ceiisura 
bli^atl ni mogła in vsaka njegova peseii je svedoćba nekdaiijih 
dui. Spisał je te pesni pesnik, ki se je rodii v kmetiśki hi^i 
in si prisYOJil skoraj da liko vseh eyropskih narodoY in je, na- 
darjen z redko pesniśko zmoznostjo, domacenm slo?stYU, za 
koje je gorelo njegovo serce, pokazał noYe, doslej neznaue 
poti. On je wedel sonet, osmover&;tno kitico, tercino, spansko 
yjenio in Yzhodno gazelo y sloTstYO slovenskega pesnistya in 
to Yse ne y slabih poskuśnjali teniYe^ y popolni doYerSenosti. 
Zadel je praYO obliko, y baladi praYi, iiarodni glas i. t, d.^^ 

A mi ne ob6udujemo pri Prasernu ^amo doYerseao,sti 
oblike, temye^ MstYene misli, po katerih v resiiiei spoznamo, 
da je „koryphae". — 

T Kranji je źiYel nekoliko bolj mirno. Ysak <il0Yek je 
poziial „dobrega dohtarja" ter ga r-i^lal; posebuo radl so ga 
imeli otroci, ki so se mu Yedno na uiicah piidrn^eYali ter ga 
toliko casa nadlegovali in prosili, da jira je podał jz svojih 
żepoY sladkarije. Yeselje je bilo pri taki pdliki obtMo, Mladina 
ga je neyede Ijiibila. Ali kmalo preterga Morana, stroga bo- 
"'nja smcrti, to lepo yoz ter nam vkonSa nasega Franceta. 
meil je po hudej bolezni 8. SYeeana, leta 1849. 

Literarne zapuśSine ni bilo najti. Kar se sploh goyori o 

ejj eioyek te^ko Yerjame, ker bi bilo preiSalostno. Ces to krat 

aamree tł^rdi, da se je mnogo iijegovih poezij, tako u. pr. 
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vsa Byrou-oya Parisdna, prestayljena, jedna novela, jedna drama, 
veliko lirtiSnih pesni i. t. d. Yni&lo. Mogo^e bi sicer bilo, kajti 
pero je bUo uaSemu Ijubljencu za ono dobo, kar je tudi znano 
o Bdrgerju in Bhimauerju, nekoliko preostro in drugid mu v 
ob^ein olikani sYet iste dobę ni bil posebno prijazen. O tej 
zadeyi je porowa] naś yeljak dr. Janez Bleiweis y knjigah 
„sloyeuske matic*r6^' zadnjih let. — 

Dandaoes ra&fce §tevilo onih, ki Preśerna resno (5aste in 
Ijiilujo, yedno bolj. On je s SYOJimi umotyori neizmerno storil 
V iiaiodno yzbujeąje in oźiyenje. Njegoye pesni so v marsi- 
kakeni mladeniSkem rudom Yźgale sercś, da je yedno bolj 
pliiiiiti lo za domoyino in materinścino. Tudi njeźnemu społu 
bi V polnej raeri jednako źeleli. Źenstyo odgojeya pri yseh 
uarodih mladiuo v otro&jih letih; matere imajo tudi pozneje 
yelik upliv v siuove in premnogokrat y o6ete. Take matere, 
take 'żetLfł se dobę po yseh de^ielah. A tudi one naj bi bolj, 
nego do sedaj, pozaale sloyenskega yelikana Preśerna in gotoy 
nam je upliv njegoyih pesni na yekoy yeCne ćase! 

Śe le po smerti Preśemoyi so Sloyenci spoznayati jęli, 
kaj in koliko da yo zgubili. V tem smislu deli na§ pesnik osodo 
vseh ye^jih mot, kojim yeljate yerstici: 

„B'la je taka osoda yedno slaynih yeljakoy. 
Da jim sloyelo ime, ko jih zagemil je grób." 

Pogreb ujogoy je bil yelikansk. Sloyenci yseh krajey so 
pripotoyali v Krauj ; „narodna yojska" kranjska ga spreme z 
yojaśko t^estjo do groba. 

Leta 1852. so stayili nekateri ćestitelji njegoyi na Kranj- 
skem mirodyorti nagrobni kamen z napisom: 

„Dr. France Preśerin, 

rojeń y Verbi 3. decembra 1800, umerl y Krajnji 

8. februarja 1849. 

Ena se Tebi je źelja spolnUa, 
y zemlji domami da trupio leźi." 
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Eesnifine so te besede, katere je sam spel na grobu syo- 
jega pobratima Smoleta. On leźi v zemlji slovenski, v predragi 
de^eli, ki jo je Ijubil ves ćas, v kateri „oCetje so nafti sloveli", 
katera „zdaj grób ima komaj za nas". Spavaj sladko, Ijuliljenec 
dragi, v domovini premili, sladke sanje senjajoć med narodom 
hyaleźnim, koji ho6e zasługę tvoje ceniti, ker si mu pri%al 
yeselo lu6 lepśe bodoCnosti! Lehka naj bi bila tvojim kostem 
zemljica sloyenska! • 

V naśih dneh je priCelo „pisateljsko dru^tyo^* 
svoje deloyanje s slavnostjo prerano umerlemu Prei^ernu, Yer- 
§ila se je sve6anost 15. septembra 1. 1872. V tern, ko se je 
Boris Miranoy veli6estni in vso slaynost izborno risajot^i j,po- 
zdrav'' delii med zbrane Pre§ernove ($estitelje, odkrila se je iz 
domaćega mramorja izdelana spominska plo§6a na rojstnej 
hiśi. Tam se berę v zlatih ćerkah: 

„V tej hiśi se je rodil 

dr. France Preśiren 

3. decemb. 1800. 

Sloyensko pisateljsko dru§tvo 

15. sept. 1872." 

Z britkostjo in ob enem vzviśeno radostjo so n^ydali 
yerli glasoyi sloyenski zbrano Ijudstyo, brojeće na tisode: 

„Preśeren budi, Preśeren nas yodi, 
Na delo za njirn, na dugeyni boj! 
Prayici udani, lu6i, syobodi, 
Naprej za syoj dom, nayduseni roj ! 
Preśerna yihra pred nami zastaya, 
Yoditelju, peycu, zakMemo Slaya!" — — 

Eazyideli smo, da je bilo Preśemoyo źiyenje greiika kupa, 
da ^e mu ni nasmehnila sre^a, da mu je dala Ijubezen polno 
m o „morilnega strupa" , dokler ga je zazibala y pokój bela 
sn rt. „Terpel je, da se mi yeselimo". Marsikdo sicer Se dan 
de 3S poręcze „Preśeren je bil samo pesnik Ijubezni; Ijubezen 
je <)melj yseh njegoyih poezij. Podał nam je zyezek pesni o 

ZgodoYina slov. slo7stva. 9 
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Ijubezni in dnizega nifi". — Temu lehko odgovorimo „Berite 
to, kar vain je malenkostino, berite s sercem iu brali bodete 
dvakrat, trikrat, — ^estokrat!" Tu se nam odpira pogled i 
SYetove, kjer ylada resnica in kamor pride, kdor ae je oSi&tU 

V bntkih skuśnjah. Iz vseh yerstic bliski źarovito hlepenje po 
sot^.utji, ki je le v idealnem źivenji doma, ki striuja bolj sre- 
6na bitja, kot je ćloyek, zato ne gre iskati sploh ,,nava(ine 
Ijubezni" v Pre§eniovih pesnih. Po njeźnem in umetnem peyanji, 
h kat*?remu ga je 6ista Ijubezen spodbujala (glej Joz. Stritarje? 

V vod „Pre^irnoYO źiyljenje" v knjigi „PesmiPraneeta Pre- 
Sirna'*; izdala Jol Jurói^ in Joz. Stritar; v Ljubljani 186G." 
iu spis Fr. Levec-a v „Zvonu" 1. 1879. „Dr. FraiiR Pro^lreD^'), 
je Pre^ereu dobił glas najboljśega sloyenskega lirika iu pesnika 
subjektiTiiosti. A tudi pevec „brez upa" se je konefmo terdi* 
osodi udał, kar nam sam opevlje z britkim glasouh 

Hegel Sisla Shakespear-a , ker je on Eomeja, katereniii 
glavni patos je Ijubezen, nam narisal ob enem v zvezi z dru- 
gimi okoligfiinami. To hvalevredno zvezo najdemo tudi pri 
Pre.?ernu ; tudi on je zdruźil, posebno v sonetnem vencii, Iju- 
bezen do dragę s plamte6o Ijubeznijo do domoviue iu toaljo 
radi temue domoyinine osode s toźbo in źaloyanjem o syoji 
lastni uesreći. Domoljubje je drugi glavni 6ut nagega pesuika, 
katerega sam na stran stavi svoji Ijubezni. Minio toga nepre- 
stano hrepenenje po ideału. On je pravi pevec ,,dis1iarmomje'' 
med ideałom in realnim źiyenjem v podobi nesr<>i*e, Ijubt^zoi. 
„Nesrefia njegove domoyine in lastua nesreSa so h^ posamezni 
deli vesoljne nesreće". 

GrOYoriti nam je Se, kar tiće posameznih poftzij yst^liiiiM 
iu ob6ue yeljaye ; spuS^ali pa se ne bodemo y daljso razprayo, 
ker je to delo uźe mojstersko doyerśil prof. Jok. Stritar, 

Kujiga Preśernoya, leta 1847. obsega : 1. pesni, 2. balade 
in romance, 3. razli5ne poezije, 4. gazele, 5. son e te iu soBotui 
yeuec iu C. „Kerst pri Sayici". Temu sta pridjak i^datelja 
nove izdaje 1. 1866. 7. „Dodatek", nenatisnenih iu tudi u^e 
kdaj kje uatisnenih, toda do zdaj śe ne zbranih peanL 
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„Fe sn i", łaterim imamo ve6moin u^e krasne iiapeye, 
sloYenski Ijad najltolje pozna. Daljeć 6ez mejr aloveiiske se 
glasó mili ob^tttki ,,Strunam", „Ukazi", „Pod oknoin^\ ,,Mor- 
iiar'\ ,,Vojaśka" iii drg. V pesnih je Preseren poYsem izriren. 
Njemu sta bila lu^enika: lastno serce in pa naród. Te^ko bi 
bilo reGi, katera izmed vseh je perva in najlepsa. Sploh pa 
imajo vse, karjepesniku najboljśa slava, poleg iiajvisje uinet- 
nosti povsem naroden zna^aj. Ćutila so globoka in ob enem 
raiła ia dereSa. Pesen „Pevcn" nam każe globoki propad in 
temno noc. Pesen ^Nezakonska mati" pa se yiSjti ceni, kot 
enaka pesen nemSkega yelikana Goethe-ja. 

V obiłem stavi naśega pesnika med perve liriSke pesnik*^ 
eelega sloyanskega naroda: milina jezika, izyirne niisli, vedna 
prememba meril, uaj^istejśi stihi, krasna yjema, Cisto narodui 
diili in yisoka nnietnost v izobrazbi predmeta. 

Pri „baladah" opazujemo povsem krasno oMiko, ob- 
Sudljiyo prostost in yendar izyirne misli ter yiharen in stras5eu 
konec, PoYzel }9. tyarino iz sedanjosti, le y ^PoYodn. mo^u*^ 
in „TEijaSki Kommundi" iz preteklosti. Balada j^Zdrayllo Iju- 
beziii", ki je najlep^a y tern smislu, se yeGkrat primirja z 
najboljsimi slaynega Uhland-a. V tern oddelku je tudi izy^rstna 
prestava BurgerjeYe „Lenore", ki se berę, kakor i^i£virno dolo. 

V Dekaterih cYetlicah, tako y „H6ere syet", „Ut^euee"^ j^Doli- 
tar"^ nam kaSe plasti^en razyitek djanja. „Orgljar" nas u$i, 
da je styarnik pesnikom razdelil 'razlićne daroye in da ima 
vsak pravieo peti, kakor mu serce yeleya. Seni ter tja nam 
zopet ra^yjja zivałinost fantazije, tako y „Poyodn. mozu", Tudi 

V tern oddelku je, kakor pri pesnih, jezik gladek, jasen; oblika 
prilezna mislim, uaj bodo resne ali pa śaljiye. 

Y oddelku .^razliSne poezije" je satira ^^Wcya pisa- 
'ja", katero je apel priSetkom delaynosti SYOJe , leta 1831. 

sana je z duSeyno umetnostjo in sem ter tja bodego galo. 
itira nam je dandenes, ko so se razmere spreineiiilti in na 
>lje obernile, le §e ^Ay spominek nekdanjih neljubih 6asoy, 
^ ho^emo satiro razumeti, je treba, da poznamo razmere one 

9* 
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n^wkretne in lopoznanskega polja razvitkii' nasprotne Sase. 
Kraąjsko fliihov"eiistvo one dobę, ki je v obćem za du§evni 
raz¥oj mnogo iu zdatuo delovalo, je postało nekako protivuo 
sIoYenskej literatiiri. Jedini stan, ki je doistihmal temeljito 
delal na slovstveuein polji, bil je merodajni, duhovenski staii. 
Ko se pa pri<^iie razvijati lepoznansko polje, ko se pokaKejo 
prave siibjektiyne pesni, mile romance, balade, je postało riii- 
hoveiistTO nekako nezanpljiyo. To je denes zginilo in Preser- 
noTa satira je le §e tt^rujevi spomin źalostne nam preteklosti. 
Satirii^ni diih se razvidi ob enem v „epigramih". 

V tern oddelku Bte dalje, prekrasna elegija „Slovo od rnla- 
dosti" i[i „PervA Ijiibezen", ki ste si sestrici po podobi ali m 
po duliu. Dniga je izmed najmlajśih in perva izmed naji^tar- 
Sih in bolj zrolih. Tu se nam każe brez zagrinjala pesuikovo 
serce. Krasna je ob enem njegoya „glosa", ki je v satiriilni 
obliki lepa „apoteoza" pesnikova. 

„Gazele", ki slavijo Pre§ernovo 5isto Ijubezen, so jako 
lyeSue in milodooeee; tako v pervej versti fieterta. Jezik ima 

V „gazeli" neko po^^ebno sladkost in mehkobo, ki se poYsem 
prilega tej prijł^tuij orijentalski cvetlici. 

„Soneti*^ so kaj lepi in dobri izdelki. V sonetih vidimo 
Źivenje pesnikoYO, V perro njegovo knji?.evno delavnost, potem 
njegOYO Ijnbezen, njegOYe tuge, prepir radi „gajice" in j,me- 
tel^ice" in sledujit"^ temne obrazce njegoyega źivotarenja. Ko- 
neeni sonet „Mementa mori" nam razodeya vso britkost in 
oaamelost v pesiiikovi dn§i. Pesnik nam v sonetih sploh podają 
Jiajglobej^a ćutila sYojega serca in naj5istejśe misli sYOJega 
duha, Hitro je spozDal krasno sestayo ove logiSne oblike vseh 
pesDiSkili izdelkoY in tiam je podał v resnici poYsem popolno- 
mostine sonetne evetlii5ice, v katerih globoka ręka zrelih ob- 
^utkoY mirno te6e y ozko odlo6enej ji strugi. Njemu je t 
posebuo dober shili y melodijo stihoY. — „Sonetni Yenet 
je posYeeen „Pńmieoyi Juliji", do katere platonióna Ijubeze 
je bila znana, V sonetu je bil Preśemu uSenik slavni italijau.sl 
pesoik Francesco Petrarca (1304. — 1374.) in to ne toli ] 
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I duhu, kot po obliki. Će primerjamo Pregerna s Petrarkom, 
vidimo, da, tSe je morda Petrarkova pesen njeźneja, je Preśer- 
uova globejśa; 5e Petrarka bralca boża z neko sladko harmo- 
nijo, mu Preseren globoko v serce sega. 

Konet^no nam poda pesnik „Kerst pri Savici", kjer 
nam t osobah Ćertomira in Bogomile, ki sta pagansko Yero v 
kerSuaasko in pozemsko Ijubezen v nadzemsko spremenila, 
spreobemenje sTOJega lastnega miśljenja pokazuje. On poveli- 
ćuje idejo kers6anstva in njeno zmago nad paganstvom po 
poti prayo, ^iste Ijubezni. Sem ter tja ypleta obćutke lastne 
inu nesre^e med posamezne epifine oddelke. Vvod je zelo vi- 
haren, derefi ; „kerst" sam jako ob($utljiv , njeźen in uźe bolj 
liri^en. Ka^e se, da je le bolj lirik in ne epik. „Kerst" tedaj 
je, kakor Stritar terdi, „pravi finale" veli6estni simfoniji, ki 
se razkriya po vseh poezijah njegoyih. Mojstra se nam każe 
PreSereu, ko opisuje serditi boj, ko opevlje rajski kraj, ko 
opisuje Ćertomira, Bogomilo. 

Da preniuogokrat djanje preterga in nam vdevlje liri&e 
izraze o lastuej mu nesrefii, mu lehko opustimo ; saj nas ravno 
Y „kerstu*^ od^kodujejo: lepota yzajemne dikcije, miloglasje do- 
YerSenih stauc in tercin, preźiyi popisi in plastićne podobe. 

PoGzije nam v obćem kaźejo, da je bil Preśeren v pes- 
nika stvarjeu. Prebiraje jih, se ne moremo na($uditi njegoyim 
norim, Tisokira mislim, ki jih nam razgrinja v merjenej besedi. 
Jezik mu je lep, ^ist in zvoni tako krasno, da se ^lovek ne morę 
naposlusati. Vaet je bil v 5isto materin§($ino, vendar je pikał 
„prestrogi purizem" in se oMe eyropskih ptujk ni izogibal. 

IzpregOYoriti nam je śe nekoliko besed o Preśernu, stvar- 
niku sloyenskega pesniśkega jezik a. Yalentin Vodnik 
se je ae horil s pesniśko mero in njegove umetne pesni so 
ijidelj posnete po narodnih. Bil je otrok syojega 6asa a pet- 
\i^t !et za Yodnikom se je mnogo spremenilo. Jezik je v li- 
iji in izobra^bi napredoval. Malokedaj se je za naśega jezika 
iredek storilo toliko, kakor pervih trideset let sedanjega 
letja, Pomisliti nam je samo, koliko slovnic je priślo tista 
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leta na svitlo; tako Kopitarjeva, Vodnikova, Franul de Weis- 
sentiirnoYa, Śinigov($eva , Danjkoya, Metelkoya in Giitsman- 
Jarnikoya ; pomisliti nam je dalje, da se je za Francozov naś 
jezik jel ja?no ućiti in da so sloyenS^ini leta 1817. osnovali 
KVOjo stolico- y tern (5asu pa je rastel naś Ijubljenec, v tern 
ftastt se je ućil Freśeren , ki je z neumomo pridnostjo marlji- 
vega, doYzetnega u($enca druźil svojo 6udovito duhoYitost in 
silno nadarjeuost za pesniśtvo. Preśeren, piśe Levec, ni ve6 
dyomilj kako bi pel. Po ruskem in germanskem izgledu vzel 
je priglas aa podłogo in osnovo pevske merę in poprijeli so 
se vsi sloveaski pesniki brez sile, brez ugovora tęga prayila. 
A ne samo pevske merę, Preśeren je osnoval vso ynanjo ob- 
liko slovenskemii pesniśtyu. On je pervi pel v moźki in zenski 
asonanci in v nibelungski strofl. Preśeren je pervi pel teroine 
in glose , otave rime in sonete ; on je pervi pel dover5ene 
śestomere, gazele^ epigrame, romance in balade, elegije in sa- 
tire. On je obogatil naśe slovstvo z vsemi glaviiimi pesnitikimi 
oblikami in vsg to po marljiYOsti svoji. Poleg svoje bistroum- 
aosti ućil se je vztrajno ves (^as svojega źivenja. Koreaito je 
poznał greSko in latinsko, italijansko in francosko, angleSko, 
nemśko in sloyansko slovstvo in kar je pri drugih omikanih 
narodih uaSel lepega, to je prinesel domov, v sloyensko pes- 
iiiśtTO, A ne samo prinesel, temve6 prestvaril in prerodil je 
Tse tako, da je njegova lirika ob enem umetna in narodna ia 
da so njegoYe poezije prava narodna knjiga. — 

Pregeren je tudi mnogo pesnic sestavil v nemśkem 
jezitu, Nekatere je priobćil, druge se śe hranijo. To uemSka 
pesni^tYO Pregernoyo velja le bolj za dobo od leta 1833, do 
leta 1835, Leta 1838. je priobćil v „niyrische Blatter" sonet 
„An die Slovenen, die in deutscher Sprache dichten", y ka- 
terem prayi , da naj rajśe pojejo sloYenski , kar jim bolj pri- 
pada, ker je naraYlio. 

y kasnejili letih so se poezije PreśernoYe Yefiinom nie 
prestayile v druga slovanska nareója in tudi v nemśki, angie- 
lki iu italijaiiski jezik. 
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Preśeren je bil srednje postave; prej veliŁ iiego majhen 
ali precej krepak; imel je podolgolićen obraz, mała justa in 
posebno drobne o6i. Nosił je navadno dolge łase, pa temno 
obleko. Obraz njegoy bil je inteligenten, a ^ovoril je le mało. 
Prava posebnost mu je bila, da je rad kaj ilvoumnega pove* 
dal; cerayno se mu je to, kar je imel na jezilcu, ińe prej na 
obrazu brało. Ustnice so se mu gibałe, oko s(\ mu je svetilo, 
ves obraz je prerokoYal, da dojdę zopet nękaj, Njega so v 
druźbi radi imeli, ker je bil v obćem tiłi ^lovok iii ni nobene 
druźbe kalii. Veljal je za dułiovitega, źenijaljiega moźa. 

To V kratkem małe Sertice o moźu, ki je in ostanę naj- 
i slaynejśi pesnik slovenski, ki sluje po umotYorih pri yach Slo- 
jyanili in kojega ime se je uźe óestno iiiK'iiovalo pri Neslo- 
|vanili. Mi pa s pravim ponosom lełiko izkliknemoi 

„. . . dokłer solnce jarko svet ogrova, 
O njem spomin na zemlji bodę tekel; 
Ni tujec, licemerstYO ne laznjiyo, 
Ne sterga yenca syitlega mu z glave; 
Słoyanom ysim ime je njega źivo!'^ 

Lepo śteyilo ob6e omikanili in za vsak napredek ynetili 
moź źiyelo je okoli leta 1830. v mestu Ijubijanskem. Peryaki 
tedanjega socijalnega źiyenja bili so adyokatje di\ Baumgarten, 
dr. Oblak, dr. Chrobat; profesorji: Kersnik, Martlnjak iu oso- 
bito Scłiułz-Straznicki, slikar Langus, nemSki peanik pi. Her- 
mannstłial, sloyenski lirik dr. France Prescren iu Andrąj 
Smole. Izmed dulioyenstya smeli bi sem pristeyati Potot^nika 
in dr. Jakob Zupana. Oźjemu krogu je ob enem pripadal 
Emil Kpritko a prayi pesniSki orakel, praya du^a omikanGmn 
druśtyu bił je Cop. Prijateljem Preśemoyim pa bi smeli śtoti 
mimo dulioyitega dr. Jakob Zupana, koje mu je osoda bUzo 
jednako nasprotna biła, y pervi yersti: Matija Ćopa in Smo- 
leta ter deloma Koritka. 

Matija Cop se je rodil 26. januarja 1797. v Żiroynici, 
mali yasi brezniśke farę na Gorenskem. Bil je tedaj najblizji 
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sosed in rojak tri leta mlajSemu Preśernu. Penrih §est latiii- 
skih §pl zyerśi Cop v śtirih letih (1810. — 1814) a modro- 
sloYJe 1. 1816. na liceji v Ljubljani. Bil je vedno pem in naj- 
odlifinejśi dijak, yendar se je mimo śolskih uko\r ge izuril t 
ve6 ptujili jezikih : nemśóine ga je naućila sola, t italijaait^ini 
mu je bil uStelj V. Yodnik, francosóine se je privadil delom 
sam, delom v Soli, Spanskega in angleSkega u6il se je iz syojg 
pridnosti. Jeseni 1. 1816. gre na Dunaj, da doTerśi tretje leto 
modrosloYJa a 1. 1817. vstopi vsled źelje materine v Ijubljan- 
sko semeniś^e, kjer se pridno poprime hebrejskega in sloven- 
skega jezika. Leta 1819. napravi ućiteljsko preskuśnjo, izstopi 
1. 1820. iz bogosloYJa ter preyzame sluźbo profesorja na Reki. 
Tam je bil svojim uSencem izversten n($itelj, dober oće in 
skerben vodnik. Naufi se do dobrega henratskega jezika ter 
se seznani se starimi pesniki dubrovniśkimi in z glagolsko in 
cirilsko pisaYO, a tudi ruś^ine in poljśfine se je nekoliko pri- 
vadil, V kar mu je pripomogel profesor Baz. Klu^enko. Leta 
1822. pride kot profesor v poljski Levovo, kjer je sluźbo val 
tri leta na gimnaziji. Leta 1825. pa preyzame na leyoYskej 
uniyerzi profesuro latinskega in greśkega jezika. Teźko ali lepo 
nalogo izver§eval je ćestno a serce mu je hrepenelo po gorkem 
jugu, po syojih domaćih Ijudeh in tako se mu, vsled njego?e 
prośnje, podeli leta 1827. sluźba humanitatnega profesorja 
„poetike" na Ijubljanski gimnaziji. Mladi uóeni rojak se toraj 
poveme v svojo rodno zemljo, a tu je le kratek (5as ii6iteljeval 
na gimnaziji. Leta 1828. nmre Matija Kalister, tedanji knjiżnićar 
Ijnbljanske biblijoteke in ylada imenuje kot njemn naalednika, 
yeleuma Ćopa. Leta 1832. prosi Ćop za sluźbo dyornega kajiz- 
ni^arja na Dunaji. On sicer mesta ni ydobil a proSnja je radi 
tęga zanimiya, ker nam prića, da je Ćop umel in yecinom 
tudi gładko goyoril in pisał deyetnajst jezikoy. Ti jeziki , o 
kojih znanji je imel uradna sprióeyala, so: sloyenski, nemi] 
latinski, greśki, italijanski, francoski, angielki, poljski, śpansl 
starosloyenski, ruski, serbski, 6eski, luźickoserbski, portugalsl 
proyencalski, starofrancoski, madjarski, hebrejski. A teh jezikf 
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ni samo goToril, pisał, umelj nego znano mu je bilo na tanko 
shi\>tvo Ysacega teh jezikOY ; v Yseh teh jezikih prebiral je 
slayne pesnike, pisatolje* Irael je samo jedno strast — knjige, ? 
katerih je vedno tióal in znano je, kako je prijatelj Preśeren 
norca delal se iz njega ter imenoval ga dihurja — ki mŁ in 
,n źre knjige .... Iz „abecedne vojske" je §e le poznał 
svet slpyenski, koliko korenite ufienosti je posedal Ćop in ko- 
liko se je domovini nadejati od njega. A nagło, nepri^akovano 
in tragifino se poderó vse te lepe misli, vse vesele nadeje, 
katere so gojili prijatelji Ćopovi. Utonil je pri kopanji v Sayi, 
med Smartnim in Tolma6evim, 6. julija 1835. Navzo^ je bil 
prijatelj Kasteleo, a regiti ga ni ve6 zamogel. Kmetje izvle- 
Sejo Ćopa iz vode — mertvega. Yelikan uSenosti, biser naroda 
sloYenskega — bil je mertev. Neizmemo je bilo źalovauje ; 
tugovala je vsa Ljubljana. On poćiya poleg Yalentin Yodnika ; 
spominek mu je iz kararskega mramorja; napis je sestavil 
PreSeren. Najlepsi spominek pa mu je stavil Preśeren s tim, 
da je njemu na 6ast zloźil in njemu posvetil naJYe^jo pesen 
SYOJo „Kerst pri SaYici" in da mu je poleg lepo se glase^^e 
nemśke zloźil tudi znano slovensko elegijo, katere zYer^it^k je 
Ysacemu poYzet iz serca: 

H|' „Naj se uóenost in imó, 6ast tYOJa, rojak, ne pozabi, 
K Dokler tebi drago, v Krajni Slovenstvo źiYi!" 

V Mnogo ima Ćop zasług za SloYenstYO. Penra zasługa je 
[ta, da nam je od leta 1829. — 1831. spisał „li teram o 
zgodo vino slovensko". Safafik je uźe leta 1826. priobcil 
znamenito knjigo: „Gescłiiclite der słaYisctien 
Spraclie und Literatur, nacli ałlen Mundart*»n^^ 
a biła je §e pomanjkłjiva, v kar si naprosi pomo6nikoY y bolj^o 
izdajo. SloYenski oddełek je potem prevzeł u6eni Cop ter meseca 
junija, leta 1831. posłał Kopitarju rokopis, obsezajoć 50 veli- 
kih pol. Na podłogi CopoYega rokopisa dover§ił je Safarik uźe 
leta 1833. zgodoYino sloYenskega słovstva a na sYitło priSla je 
stopray po njegovi smerti 1. 1864. 



; 



Digitized by 



Google 



138 



Draga zasługa je ta, da JB bil Matija Ćop pravi o^e 
„K r a j n s k i lUł p 1 i c i/' Ćop jo je prav za piiw YreJ6val , on 
jo je popravljal iii Yt^rdil, V tiTljo zasltigo hi mu ^ti4i, <1a je 
V „abeoedni yojski" Sloyeiice junacko vodil ter s srojim 
ostrim in iie(;iiini peresom vse nasprotnike slan^ na§e abecede 
srecjio preuiagal DaJje pa mu je tudi to y zasługo, da je bil 
Preśeruu, kakor tudi ilrugim tedanjiai pesnikom sloytmKkim v 
yyeh pesiiigkih in krasosIovmh stvaroh izirerston iićiMiik, v&en 
syetoyalec in iiezniotcn vodiiik. Pos^bno lopa in idealna jo bila 
ZToza naod Fregeiiioni in CopoiiL — 

Na^omii peryenau lirikii Preśemii je bil na dalje iskreaj 
prijatelj Amlrej Smole, koJL^mu v spomin lepo-donet^ pftB- 
nica. Kodil se je Smole imovitih stariśer sin, 18. iiovnnibra L 
18tMl ter je nmerl 30. novembra, leta 1840, T LjuWjuril k- 
kren rodoljiib, vnet za vse, kar je bilo lepega, umetnega, pod- 
piral je naśe slovstyo in sam tudi nabiral alovensko naroduo 
blago. Iz njegove zbire eo „baladc ino pesini med krajuskim 
ljud.stvam pśte" y 3. buky. ^Krajnske (^bt^lipe". 

Na blizo istem polji je delovaI Emil KorltŁo, ki je | 
sloyensko narodno blago promarljivo nabiral, da ga pred po- 
ginom re§i, Skoraj tso Kranjsko je osobno obhodil , po starik 
pesłiih povpraSeval, jib zapiaoval iu seatayljab Koritko je u% j 
OYi naćiu nabrał pet precej obśiraih zvezkov, ki so .se tiskali 
1839.— 1844, V Ljubljani, naskwoni ^Sloveiłsko pśsmi krajn- 
gkega naroda/ Koritku so tudi nekatere rokopise izroM: 
Ravnikar, Eude^, Smalę, Pre^eren in Kas te lec. 

Rodom Poljak (r. 1813,) priśel je kot prognanee leU i 
1827. Y Ljnbljano, kjer je meseca januarja 1, 1839. unier!. -- 

SloYence pocela je drami ti „Cbelica^ a Heryate Ljudevit 
Gaj s toYar^i po „Iliiskih aarodnih noYinah*^. Gaju je bila aa 
pameti ^Yelika Ilirija^, obsezajoee SloYence, Hfir?ate in Serbe. 
Ysi ti Yeljali so mn za „Ilire", ker so btli prebivald nekdaaie 
rimske pokrajine ^^Illyricum'' pod katerim imeuoni so za Koa- 
stantina Yelieega raznmeYale se Yse pokrajine med Dont^Ot 
Sinjim in Ćernim morjem. K priYerieneem te pomisli, o ka- 
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terę razvit.kn, ozirom na slovensko pisemstyo ge kasneje go- 
Torimo, je pripadal znanec in prijatelj Preśernoy, naś slovenski 
rojak : 

Stańko Vraz. Eodil se je 30. junija 1810. v Cerovci, 
obeine źeroyinske, med Ormo^em in Ljutomerom na slovensko 
Śtajerskoni, Podetnę sole je dognal v Svetinjah in Ljutomeru 
ter gininazijo v Mariboru. Leta 1830. pri(^ne kot modrosłovec 
V Gradecu v penro delati za sloyensko slovstvo. Onda se je 
zdruŹiJo ve^ sloyenskih mladenćey v poyzdigo nasega pisemstya, 
tako : Anton Murko , Oroslay Caf in dnigi. Stańko pa se je 
aaJFeć ^asa posvetil slovanskim nare(3jem in duhu narodne 
sloyaaske poezije. Od leta 1837. — 1840. je nabiral sloyenske 
narodne pesm po Kranjskem, Korośkem, Śtajerskem in Oger- 
skem, Ve^t^. glasbi, zapisayal je sam napeye, kakor jih je sliśal 
iz ust pevcev in peyic. Eazun tęga je izdal poyesti Dragotina 
Naiupcrl-a s syojim predgoyorom, bude<^ Sloyence na skerb 
za t?lovensko sloystyo. Leta 1838. se preseli y Zagreb , zbog 
izdavan]a narodnih pesni sloyenskih; tudi drugi prijatelji in 
podporniki sloyenske knjiźeynosti : Murko, Miklośi(^, Murśec, 
Caf I t. d, zapustiyśi Gradec, śli so za kruśnim. 

Obfieyal je Vraz z odbranimi Sloyani syoje dobę ; slayni 
P. J. Śafarik ga nagoyarja, da mu kaj priobći o sloyenskem 
sloYstyu in Celakoysky je preyel na ćesko ye($ narodnih pesni 
Vrazovili, TJ^e od mladih nog se je posyetil narodni styari in 
hotel je na polji naSega sloystya nękaj yeSega po6eti, kar prića 
pismo PreSemu, leta 1837. pripoyedajoSe, da y druśtyu z Mi- 
kloSigem nabira tyarino za tekmeca „Krajnski óbelici", proseć 
Preśerna, da mu poślje kaj doneskoy. Meseca noyembra istega 
leta pa je Vraz uźe poysem stal y kołu śtokayskih pisateljey 
ia pesnikoy. Njegoy prehod je bil ućinek njegoyih studij in 
u"' ,ek mocne „iUrske" dobę. Opustiti sloyenśfiino in zjediniti 
8 ' „ilirsćini", glasila se je yest knjiźeyna, na katero je duśo 
ii telesoin prisegal Stańko Vraz, a merzil Preśeren. Od te 
d ^ razkol med dyema pesnikoma. Ne 6ute6 Stańko pozyanja 
i jraTnigtyo, dal mu je sloyo in se posyetil knji?ievnemu delu, 
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Izdal je „Djulabije" v Zagrebu, 1840. — „Glase i z du- 
li rave gorOTiiiske", v Zagrebu, 1841. — „Gtish>itam- 
buro", 1845. Leta 1842. pa je osnoval z dmgimi iiarodnjaki 
(Sasopis ^Kolo", Slanci za literaturo, umetnost iii iiarodui 
^ivot. V zabaviiikii „Iskra" 1. 1844. priobSil je „Fes me 
ostayljeiioga" in „Put v gornje strane". Razuji tęga 
je dopisoyal v raźne ^asopise in knjige. Kot tajnik „mat i co 
ilirske" vredoval je od 1. 1847. sam „Kolo". — 

Meseca maja 1851. donesli so ćasopisi źalostno vest, da 
blagega Stanka ni ve6. Sklenil je 24. maja v Zagrebu. ŁV 
mila smert je.prerano ugasnila sijajno zvezdo na Blovanskem 
obzorji. Prerano je obmolknil sladki glas na kvar lepoznanske 
knjiśSeynosti jugosloTanske. 

Yraz je bil yisoke rasti, 6ernih lasij in 6eme brade. Nęka 
skiivna otoźnoat mu je yladala na obrazu, koja se ni razvedro- 
Tala razun, kedar je bil govor o bodo($nosti SloyauBtya. Yeś^ 
je bił Tseh slo^anskih nare&j in tudi drugih evropskih jezikoT. 
Yzgojen je bil v krasnih vedah; na persih Vile pe?kinje se je 
naYzel liarokrasnej samo pesniku umljive miline in nikdar se ui 
polastil drugega peresa, nego li peresa belih golobie Paruasa, 

V obilni ostalini Vrazovi je mnogo slovenskega blaga. 
Umetno blago ja?lja perve pesnikove poskuśnje, polne yisokega 
in blagega urna; nękaj pa je pesni drugih slovenskih moz: 
Modriiijaka, Cretka, Śamperla i. t. d. Narodno blago ob- 
sega mnogo nad tisoó narodnih slovenskih pesni, zapisanih od 
leta 1844. do leta 1847. ; potem precej narodnili pripoTesti, 
pra?Ijic, ugank, iger, vraX i. t. d. Vse to je podania „matiea 
heryatska'* nalej matici. 

Razun SFOjih del dal je Yraz śe na syitlo zbirko sloyen* 
skih narodnih pesni, nasloYom „Narodu e p^sni ilirsk^, 
koje se p6vaju po Staj er sk oj, Kranjskoj, F'- 
ruSkoj in zapadu oj Ugarske" v Zagrebu, I 18 ^ 
Podpisał seje „Stańko Jozipović Yraz, SloTen ' 
CeioYfianin/* Te pesni, brój jim je 114, deli Yraz i 
dayorije, balade ia romance, 



Digitized by 



Google 



141 



Yraz je bil izkren vzor slovensko-hervatskega domoljubja. 
Za nJGgoYO slovstveno deloyanje se mu je zdela Sloyenska pre- 
o^ka ; posyetil je pero Heryatskej a vendar je bil in ostał Sio- 
yenec, kar pri6ajo posame^e poezije in obfina ydeleźba izobra- 
Źenih 8Iovencev pri Vrazovi slaynosti leta 1880. Nekako pre- 
ostro ga sodi naś Preśeren, ki poje: • 

„ Victrix causa Diis placuit, sed victa Catoni ; 

Stańko Slovencev uskok, Vraz si narobe Katon, ** 

Med tern, ko je slovensko slovstvo v obCem prav verlo 

iii yeselo napredoyalo, se je mila nam materin§6ina tudi na 

KoroSkem in Śtajerskem 6edalje bolj razvijala in vedno lepie 

iii bolj krepke kali pognała. Zbujalo se je vedno ve^ mo^ y 

liovzdigo sloyenskega jezika in izomiko naroda naśega in ye- 

nmm dobra dela so nam ti marljiyi domorodei zapnstili. Na 

i eeJu vseh teh pa je stal preslayni layantinski śkof \n knez: 

r Anton Martin 81om§ek. Bodil se je y prijazni yasi 

' Ponkoyske farę, ki se Słom imenuje in od koder se ttidi pri- 

imek izpeljuje, blizo Celja na Śtajerskem 26. noyembra 1800. 

Starci so mu bili imoyiti kmetiśki Ijudje, ki so ga poalali, 

mladega, bistroumnega decka y Celje, da se izMa. Tam mu 

je u^e zbudil iskrico rodoljubja gimnazijski profesor Zupaufii^, 

Po doyert^enej gimnaziji ide SlomSek y semeniś5e celoy^ko, 

kjer je ob enem yse druge bogosloyce y sloyengfiini pouueral 

Po dokonćanih śolah in sprejetem maśnikoyem posye6enji, 1834. 

JB kaplanoyal pri sy. Loyrencu na Bizelskem in pri NoyI cerkyi 

Uho Celja. Bogata njegoya peyska źila, kipeSa Ijubezui do 

Boga in sloyenskega naroda, je tisti 6as zaćela roditi, ter je 

obaadila sloyenski Parnas z naj nje^niśimi cyetlicami lepili 

pesiHCj katere bodejo prosti naród yedno razyeseljeyale, 

Leta 1829. mu je bila imenitna sluźba duhoynega yo- 
ii Ija in spirituala y zjedinjenem kerśkem in layantinskem 
se leiiigći y Celoycu izro^ena. Vestno je oprayljal syoj poseł ter 
m de diihoynike nayduSeyal y sloystyeno deloyanje. SemeniSke 
Ta j one dobę so słu^ile y gradiyo za ye6 knjiźic, koje je po- 
k( li fcnez one dni izdal , s pristaykom „Spisali m 1 a d i 
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dnhoyni". Te knjige so: „Kratkoi^aa ae praylice 
otrokom v podućenje" 1835. ; „P r i j c t n e p r i p o- 
Te di za otroke", 1836.; „Dve lepe re(5i za pridiie 
otrofce", 1838.; „Troje Ijubeznjiyih otrok", 1838, 
Pasetao pa dvojno delo : „Ker§anskDdevi^Łv o", lela 
1834. peirikrat in leta 1858. sedmikrat natisueiio in „ŻIy- 
Ijfiiija sreóen pot za mladenS e", I. 1837. perriirat 
in L 1859. Cetertikrat natisneno. Mimo tęga samostojno delo 
,,Hrana eyangeljskih nauko y'\ 1837, peryikrat in 
leta 1845. v CeloYCu drugikrat natisneno. 

Kako da se je nekako slovensko dru^tyo pod npliyom 
SlorasekoTim in Ahaceljnovim osnovalo, smo m%b povedali, ter 
tiuli omenili, kako da se je „Ljubomir" v abecedno vojsko vrmiL 

Leta 1838. postano Slomśek nadKiipuik Yuzeniśke far^ 
in ob enem dekan in Solski ogleda onega okraja* Nekdanjiin 
bogosloYcem v spomin in da bi bila vez Ijubezni med u^iteljem 
in uf^enci vekovita , je jel spisovati svoj j,M n e m o s y n o u 
s 1 a T i c u m" , katerega je leta 1840. s poBVGtitvijo „Bm 
ąuondam auditoribus et amicis carissimia'' na avitlo dal Knjiga 
obsega nagOYore, molitve, pesni. Ob enem je spisał v smish 
poyzdige dobrih Ijudskih śol neprecenljivo kujigo „BI asSe in 
Ne^ica", pravi biser pisateljskih del Slom5ekovib. Knjiga 
se je Yećkrat ponatisnila, 1. 1842., 184S., 1857. 

Leta 1844. se imenuje korarjem stolne cerkye v St. An- 
dreji ia nadzomikom Ijudskih śol cele Skofije, Takrat je prii^i?! 
mialiti na ustanoYO nekakega druśtva v izdajo ponfinih kujig 
za prosto Ijudstyo. Oeravno je uźe jednako uftmSko driiltvo. 
imenooi „Mechitaristen-Verein" obstało, se je vendar Slomśefei; 
odrekla ustanovitev slićne slovenske druStbe. V to si izmisli 
krasno osnovo letnika za Slovence, v katerem bi pisatelji plo- 
doYe RYOJega urna priob^evali. Nastale so „D r o b t i n i c e\ 
kateiih pervi zyezek se je obelodanil leta 184G. 

Po izyerstnem poslovanji in truda v izrejo in odgojo 
niladine in naroda naśega, postał je SlomSek opat v Celji, leta 
184U. a uźe meseca maja istega leta je bil voljen Skofoui 
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lavatitinskim a tudi kot Skof in knez je z duhom in sercem 
tiodeloYal aa V2buji slovenske izomike. Ko je leta 1848. ideja 
narodnosti Evropo pretresla in so tudi nam ugodnejśi dnovi 
prisijali, je izro<^il minister Thun naśemu Slomśeku izdelanje 
naJpotrebniSih śolskih knjig. Slomśek sam je spisał „mali 
k a t e k i z e m'' ; za druge bukve pa je naóert osnoval in delo 
med sposobne duhoyne in u6itelje razdelil. Naj ve6, se vś da, 
jo tudi za te kujige sam spisał in posiane spisę prebiral, po- 
pmvljal. Tako je priślo na svitlo „Mało slovensko- 
n e m S k o b e r i 1 o", 1853. ; „V e 1 i k o s 1 o v e n s k o b e- 
tilo", 1863.; „Ponovilo za nedeljske sole'', 1854.; 
jjŚola, yesela lepegapetja za pridno solsko 
mladieo^ 1853. 

Z ?eseljem je pozdravil 1. 1851. drużbo sv. Mohora, 
ter jej je lepo glaynico yloźil. S posebno Ijubeznijo pa je bil 
BTOjim jjDrobtinicam" vdan in ^eravno je, kakor śkof, vred- 
niStYO drugim rokam izro(5il, je vendar do smerti njih du§a in 
poglavitni pisatelj ostał. Naj ve6 in naj izyerstniśih sestavkov 
je iz ujegOYih rok ; posebno pa je bił mojster, kar tiće źiyenje- 
pisja pokojaih rodoljuboy in gołe. V mnogo tiso6 iztisiłi so se 
iijegove knjige po vseli słovenskiłi pokrajinałi razśiriłe ; ni ga 
pa bilo tudi pjsatełja, da bi jo bił takrat bołj po domafie v 
pisaLiji zadel, kot nas Slomśek. Njegova beseda je gładka, 
iimljiya, lepa ; njegov słog je izmed łjudstva povzet in je tedaj 
lehko V serce sogał narodu naśemu. 

Toliko iu śe vełiko ve6 se je trudił pokojni knez- 
?ladika za sloyonsko izomiko, za naród, za duśeyni razvoj. Ni 
preteklo leto, da bi se ne bili Słovenci noviłi płodov njegoyega 
rodoljubja razyeselili. Bił je v resnici zvezda, na kojo so vsi 
MoyeDCi s po6e?^(^enjem gledali — a zvezda je ugasniła in ne- 
pri :)rosljiva smert nam je błagega yoditelja odvzeła, 1. 1862. 
Sp miu iijegov aiyi in se vedno bołj oźiylja! Słava o6etu du- 
§e lega prerojenja posebno prostega nam naroda ; słava błago- 
^^ leoiu iu ijiarljiyemu knezu in śkofu, kojega ime se bodę 
na FekoY veke uestno imenovalo! 



Digitized by 



Google 



144 

MlajSi od SlomSeka bil je sorojak njegoy Anton Janez 
Hurko, rojeń leta 1809. 8. junija v ĆermljenSeku pri sv. Bu- 
pertu, V sloyenskih goricah na Śtajerskem. Izśolal se je v 
Mariboni in Gradecu. Po doyerśenej filozofiji je hotel na Dunaji 
stndirati zdravoslovje a radi gmotnega pomanjkanja se veriie 
zopet V Gradec, kjer ystopi v pravoslovni kolegy. Tudi tu se 
mu słabo godi in mladi moź posłane nękaj dąsa franciskan; 
leta 1830. vnovid zapusti ovi stan ter ide v semeniSće in leta 
1835, je duhoynik posyećen. Kasneje postał je dohtar svetega 
pisma. TJmel je mnogo evropskih jezikoY in je bil jeden naj 
bolj odli(^.nih moź na Śtajerskem in to ne samo kar tiće uCe- 
nosti, temuó tudi prostoduśnega obnaśanja. 

Konec leta 1830. je uźe bil spisał slovnico o sloyenskem 
jeziku in v dveh letih je hotel tudi obelodaniti slovar v dyeh 
delih, Yendar pride perva na dan v Gradecu leta 1832, na- 
sloYOm : „Theoretisch-practische sloyenisebe 
Sprachlehre fur Deutsche" s pristaykom, y katercm 
je poslovenil nekatere potrebne besede in nam pridjal sioyenske 
pogoYore, EzopoYe baśni in Preśernoye pesni „SIoyo od mla- 
dosti" in „PoYodni moź". Zanimivo je za nas Sloyence, kar 
pripoYfitUije pokojni France Kurelac, ki je tedaj v 
Gradeeu i^.ivel o Murku in Gaju : „Gaj je uźe takrat, kot uaY- 
duuen priYerźenec sYOJemu rodu, kazał oni razplodni diili, ka- 
teri Ysikdar isti v obilji ima, ki zares druge navdusuje. LotU 
se je pokojnega Murka, ter ga ,s SYOJim żarom ogrevai in tako 
nanj deioval, da je MurkoY sloYenski reSnik, katerega so si 
SloYenci uźe tako milo źeleli, Yendar beli dan zagledal ter 
po tlej YeSkrat SYOJ blagosloY po SYetu trosil. NagOYarjal je tudi 
Murka, uźe leta 1828., da spraYi SYOJ sloYar v SYet y ćeskem 
praYopisu; a neznano, na kakih konserYatiYuih silah so se ta 
kola zlomila." 

Sloyar se obelodani leta 1833. in sicer y perYO „Deutscl 
sloYenischer Theil" in potlej „SloYensko-uemiSk 
roSni besednik, kakor se sloven§6ina goYor 
na Śtajerskim^ Korośkim, Kranjskim in 



Digitized by 



Google 



146 

zahodnih atranih na Yogerski m." Re6i ae mora, 

da sloTnica in alovar, ki sta bila takrat prav dobra, sta dobra 
Se aedaj, Yzlasti „sloYtiusko-nemśki besediiik". Ni se toraj 6u- 
diti, da je obeh teh del SlomSek bil tolikaaj radosteii. 

Tudi Klodió, t sestavku: „Slovenisohcs Schulwesen", 
Jeta 1873. polivali Murkovo slovnico, pisoG; „eine gruudticlie, 
theortitiscli klare nad practisch sehr gut brauehbare, sjate- 
matisehe Arbeit, durch welche Murko die allsloTemsolie Sprach© 
begrundete. Diese Sprachlehre diente nahezu bis zur Auflas- 
suug der sloveiiistiheii Lehrkanzel an der Uiiiversitat in Graz 
ais Yorlesebuch." 

Dalje je Murko priobSil Volkmarjeve „baśni ino 
fabule". 

Leta 1849. zadobi iŁupo Zaver6e, blizo hervatske meje 
iE leta 186L dekanijo v HoCjem, kjer je nmerl 3L decembra 
1871. leta. Zadnja leta se ni pećal se slovstvom, — 

V OYO dobo spada ge mnogo hyaleTrednih moź, ki so iz- 
dali Y precej dobri slovenś6ini raźne knjige poii<!nega ali pa 
pobożnega zema; tako n. pr. J. Śerf, rojeń 17. maja 1798» 
duhoYiŁik Y SvGtinjah na Śtajerskem, ki se je pri STOJih spisih 
dolgo poslngeYal „danjóice", Klanónlk Śimen, dr. profeaor 
bogosloYJa; rojeń 1810.; umerl 1844., ki je priobćil „P re- 
mis IjeY a nje za bolnik e", „Bilj e*' i. i d. 

Skerbeti se je ob enem prifielo, po iagledu Slom^eka, aa 
śoL-dko mladino, kar nam obilno gtevilo mladim Ijndem v ponk 
in kratek ^as namenjenih povestic in drugih spisoY sprifiuje. 
Naj marljiYej^i na tem polji: uźe imenoYani Joźe Burger, 
(1800.— 1870.), Janez Zlegler (1792.— 1869.) „Sreca t 
nesre^i**; „2ivljenje s v. H e m e" i. drg. ; potem L. 
DoHnar (1794—1863.) „I z i do r, brnmni km et'' in 
tudi FellcijHii Globotnik (1810.— 1873.) ki je y oglajeni 
sloveug6ini priob6il raźne, ve6inom prelozene poTesti za mla- 
dino: „HudobniBrie in blagi Pridolin", „Martin^ 
m 1 a d i p u g e a Y n i k" i. t. d. 

Zgodo viEa sIot. alovstTa. 10 
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Prostemu Ijudu v pouk sta spisała F. Plrc sTOJega 
„Yertaarja^' iii Jonke svojega „Ćbelarćka". 

V obóem zamoremo reSi, da je od leta 1770. do leta 
1843, sloyensko sIovstvo precej obogatelo, tSerayiio je raznu 
vec drugih ovir .sf^.m ter tja nekako pomaiijkanje vzaj(?rane 
delaynosti in pogosta sprememba Cerkopisa kaji^evui iiapredek 
zader5ievalo, Nekateri so pisali po starej „bohori(3ici^', drugi i 
iiovo izmiSljeno „danj^ico", tretji z „metel^ico'^ Ib tako so 
prosto IjudstYo, ki se je komaj sloyenskega branja poprijelo^ 
motili in odyraćali, ker se ni mogło toliko razlienih i^erkopisov 
V hitrosti naTaditi. Neizmerno vaźen napredek pa je storilo 
slovensko sloYRtyo s 5. majem 1843., ko so jele iztiajati uaSe 
ob^aspośtovane j kmetu kot gospodu enako Ijube j,Novice^\ 

Osoda ylada tako nad pojedinimi Ijudmi, Icakor nad celimi 
narodi. Mnogokrat ystajajo narodu ravno o uajresoobneJHem 
rayu moKJe, ki znajo oslabele sile naydihniti z novira ziy^iijem 
iii uarod probuditi k noyej slayi. Kakor je bila y starr^j doLi 
ideja derKavljaiLska, v srednjem veku pa ideja yerska yse- 
zmoiSna, tako je y noyejśem 6asu po Eyropi xav]adala v vsak- 
terein razYOJi PVropskih Ijudstey ideja narodnosti. Bili f^o m'9t 
ińe V drugej dobi noyosloyenskega sloystya kali prihodnjega 
navduSenja; bili ho to yestniki noye dobę, ki je .siliła diihoye 
na domorodno delo ter nam ystyarila denasujo knjiźeynost z 
ni nogi mi odlit^nimi pisatelji. Ti delayci so kot predbontejji za 
thiSeyno zmago hoteli dremajo^i naród probuditi, mu vliLi Ijn- 
bezeii do mile materinś6ine in mu podati domat^o knjigo v iz- 
omiko in uapredek. Vse te prikazni niso ostał e brez yelikega 
upliya; ali veliki duseyni pokret y narodu sh se ni mogpl 
o:Łivotyoriti. 
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III. doba. 
1843.— 1880. 

Z letom 1843. lehko zaznamenujemo novo Teselo źiyenja 
na eloyeiiskera slovstvenem polji. DoSle so sloYstyeao delajoSe 
Bile do potrebitosti yzajemnega postopanja in knialo se je na 
bolje obemilo. Tudi razmere so se nekako predmga^ile ; sploh 
jft nastał preTRlik preyratek: V, Pr, Klun pisał je o pre- 
vratu na Slovenskem v „Oesterreichisdie KeYue^ leta 1864. 
jiomenijiye besedc „Śolske de6ke so nas v letih 1830.- — 1840. 
kazuoyali, ako smo se derznili, gOYoriti *svoj makriui jezik; 
DaSi toyaii^i iz boljśih hiś so nas drazili, se naa izogibali in 
se nam posmehovali. Uźe dijaki amo tu3£nim sercem ^nli 
zasramoYaiije naSega nam dragega bisera, Ijube nam sloveu- 
Sćine in to je prihajalo vedno ostreje in doloi^nejse — ali od 
leta 1843., boljSe 1848. ali oktobra 1850. se zboljśa ovo tu- 
robno sknje.'' 

Ne le kmetsko Ijudstyo in duboyenstYD, skoraj Ysa in- 
leligencija , du^eyiit in materijalni zakład .slovenyki se pric%e 
zbirfiti menj ali brilj zayestno in ponosno okoli narodnega za- 
vetja. Silna poyzdiga narodnega ^iyenja po slovenskih pokra- 
jinali pa ni ostała brez upliya na prodnkcijo. Ko so leta 1843. 
marljtye in zelo npliyne „Noyice" izhajati jele, so zyeste in 
krepkfi prijatelje ftłoyenś6ine na noYO oźiveIe in mnogo, P^^prej 
^e uekoliko mMnih in nedelaynib, ali zelo zmoźnih Sloyencey 
za domatii jezik in za sloyensko slovstvo probudile. 

V prejSnej dobi, kateri je bil yećinom predmet ia znat^aj 
m^^enjask in dokfcrrnaren, so posamezni pisatełji vsled ueljubili 
okolnosti, kakor nekdaj v slaynem Dubroynikiij pisarili in 
r-so priobcevali v dveh jezikih in to razuii Yodnika, Presema, 
i mSeka in nękaj drugih, ye^inom yiśje v neslovenskem nego 
1 iomafiem, narodnem jeziku. Drugaeen je bil duh tretje 
( \e in sicer Ti?.e pri^etkom. Sloyenski jezik je postał stalno 
s dstYO razYitkn za yse strani narodoye, 

10* 
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Uźe zdavnej so posamezni SIoveiici spozuali^ da aam J#| 
mimo tęga, 6e bohema na slovstvenera polji napredovati, ń\m\ 
potreba prayega zjediBJeąja ? pravopisu in i^erkopisu. Tsakj 
fierkopis in iiaj bi l}il ae tako izversten, zatira^ ^e je pristransk^J 
pravi razTOJ yloystyeui. Treba pa nam je bilo ^erkopiga, 
nas vsaj nekoliko zjedini z ostalimi Sloyani in do tęga sn 
rayno priSli priSetkom tretje dobę, „Abeeedna yojska" ii 
pomiri in utihne; brez ukaza, brez sile, brez potrebitih iol,j 
brez hudega ygoyora smo pri§li do sedanjega organiśke 
prayopisa, do „gajice^, kojo nie v yseli Bloyenskib Bpisil 
ypotrebujemo. Po prizadeiji Smole-ta so bile leta 1840, per 
knjige, Eamrefi „Yodnikoye pesni" in igri ^jMatiSek se zeail 
in „Yarh^ y „gajid^ ponalisnene. Ob^no yeijayo je yenda 
§e le po „Noyieah^^ dosegla, ki so jo meisti ^bohorieice^l 
ypeijale. 

Ovi prekoristni ^asopis, ki nam ge yedno, uźe 39. ht 
izhaja, je nąjti po bajtieah preprostega kmeta kakor tndi 
poslopji imenitne gospodę, kjer se povsod yeseljem in pridan 
prebira. Śe bolj pa so bile „Noyiee" pri^etkom izhajauja koł 
jedini list ya^ne in mz^irjene ; sedaj nam je mnogo, mnogi 
listoy a Noyice yendar ^e mso yeljaye zgubOe. V peryih IslSą 
pa .so ysim brez razloi^ka svoje bogate zaklade ysakoyerstnę 
zimiija delile. Spoznati moramo resnieno, da so one na 
pripomogle k omiki nalega prostega IjndstYa in yzgoji m 
jezika. Katerega Sloyenca bi ne veselilo, 6e yidi, kaj se" 
V tein kratkem (^asn nźe storUo, kako se je jezik olikal 
i^loystyo pomno^ilo ? Cast in hyala toraj yredniku oyega da 
pisa, po katerem je Sloyencem boljsa zarija yeselejse prihod 
prisijala. Lepo steyUo ynetih Sloyencev se je posebno ob 
peryih dyajset tećajey zyerstilo okoli priljnbljenih „NoYic*^^ 
so bile perya , terdna yez, ki je kiunjske , Stajerske , koi 
in primorske Sloyence dnseyno sklenila. „Noyice*^ so dela^ 
moCi budile in drnaile; „Noyice^ so projayile besede^ raztre-J 
sene po Sloyenskem, za obCi blagor ; j,Noyice^ so ypeijale obS 
^loyenski pismeni jezik; „Noyice" so yyedle gąjico brez krupa idI 
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BDraa in so Yzfcudile narodno nam zavest. One so Sola, v kateri 
se je na stotine domorodcey odgojilo, mnogo slovenskih mla- 
denifiey i5iste materin§6me se izu6ilo in si zmoźnost prilastilo, 
pisati jo. „NcYice" so , kakor piSe profesor Ladislav Hrovat 
1, 1878. ,,streha slovenskemu poslopju in to v tem smislu, 
ee si mislimo sloven§6ino kot poslopje, ki sprejema vse Slo- 
Tence, Sadeż, nastayljen po moźeh druge dobę in pa po posamezno 
delajo^ih silałi naśih, pognał in pokazał je svoj pravi plod v 
^NaTicah", ki so nastopile kot pokroyiteljica ob8ej sloven§6ini; 
iąjti one so sprej ele vse sinoYe pod sYOJe krilo ter jele delo- 
Fati zjedinjenim mo6em." „Novice" so v literarnem oziru ve6 
dftsegle, sloyenś^ino bolj pospeśile, nego so one same skraja 
upale ID namerayale in to „yiribus unitis". 

Dopisoyatelji , sodelaYci perYih „Novic" pa §e źIyo v 
^ercn naroda naśega. NajimenitnejSi med njimi je „Novicam" 
oCe, SIoveucem buditelj in YOditelj, mnogo slaYljeni: 

dr. Janez Bleiwels. Eodil se je 19. noYembra 1808. 
y Kranji ; oiSe mu je bil premoźen tergovec, ki je SYOJih Sestero 
otrok dobro preskerbel. Po doYerSenej Ijndski Soli doma, prisel 
je Bleiweis y Ijubljansko gimnazijo, katero je doYerśil 1. 1824. 
modrosloYJe pa leta 1826. Po doYerSenem modroslOYJi u6il 
se je na Dunaji zdraYilosloYJa in doYerSil te studije 1. 1832. 
ter z latinsko disertacijo „de hirundine medicinali" 
dosegel doktorstvo in (^estno priznanje v medicinskih krogih. 

Mladi Bleiweis za6el je potem pe6ati se z źiYinozdra- 
vilstYom ter poslu^al doti6ne predavanja na dunajskem źiYino- 
idravilnem zayodu. Leta 1838. stopił je med svet s knjigo 
^Practiscłies HeilYorfahren bei den gewóhnlichen 
innerlichen Krankheiten des Pferdes, nach den 
Grundsatzenderpractischen Thierarzneiknnde"; 
£ , 373, 

Leta 1843, je priSel z Dunaja ter preYzel profesuro na 
ł anjej medicinski in kirurgi6ni soli v Ljubljani in ob enem 
t liStYO pri kmetijskej druźbi, katera je izdajati prigela „No- 
1 ", Tu se priCenja njegOYO neumomo delovanje na korist 
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8lovi?uskoga naroda. Kot tajnik bil je iiamre^^ ttitli irrocliiiJ 

^,No™*'. A poleg „NoYic^ daril je naś rojak, pridł^fl kakor 
tTebela, skorąj leto na leto znanosti in Ijubljenemu svo}eiiiv 
narodu celo yersto knjig, katere se odlikujeja praktifnim smii 
rom. Trptju stój o knjigo — peryo v altiYenskom jezikn 
je prioln^il t Lju bijani, leta 1843., naskn^om: j,BiikFo xi 
kmeta, kaka se ima per kupovanjn, pleme n on j ii,] 
reji i u oprayljanjn konj obnasati/* 

Po razpnstii mediduska-kirurgi^nc fakultete dol»il je drj 
Bleiwois naslo? jjC, k, profpsorja" ter si naśel eovo plotln 
nośna dBlovaeje y źiYinozdraynąj soli, kojej je bil oCe, udiie^ 
in Yoditelj, Leta 1856. pa hp je imenoval de^elnira ziviuskit 
zdravnikoni, kar je ostał do Ig ta 1873* Med teni ćasom sm^ 
Ydobili mnogo njegovili knjig, tako n. pr 

„Milo serc. nos t do ^ivali", 1846., v kar mu pode 
bavarski vojvoda Maks bronasto svetinjo. 

„LetopissloYenskigadruatyanaKranjskem*^ 
1849. 

„Nauk podkovstva", 1850, 

jjNauk murye in syilode rediti in sviio prj 
delayati^ 18oL 

„N ank, kako se pri porodih domafie źiTin^ 
raynati^ 1852. 

„Koledart^ik sloyenski" za !. 1852., 1853J 
1854., 1855. in 1856. Zadnje J^tiri je izdal pozneje , 
j^loyom „Z lat i klasi*^. Ta koledar obsega mnogo źiTOt 
piso? naMh pervih mos^, mnogo pesnic takrat mlajśib posnilro^ 
in nekatere znanstyene m leposlovne spisę. 

„Sloyensko berilo'^ za tretji in za ^eterti giouia 
jalui razred ter tudi delom za pervi in drugi. 1850.^ — 18S 

„Zgodoyina kmetijske drn?.be", 1865. 

^Natik ^iylnoreje^^ in „Nauk ogledoyanja klavn^ 
źiyine in mesa", 1855. 

„Sloyenski jezik pa kranjska spraha'^, 1862, 

jjŻupanoYa Micika" po Lijihartoyi, 1864. 
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r,Nauk o umni źiyinoreji", 1871. i. t. d, 

Poleg teh knjig je v letopisu „Matice slOTcnske**, 
katerej je dr, Bleiweis pravi o6e, ve6 daljśih zanimiyih sc- 
staykoc' iss njcga spretne roke. 

Deioyanjo BleiweisoYO je ysestransko plodovito. Sloyeuski 
naród u^e dolgo spoznava z najve5jo hvaleźnostjo njega iie- 
Steviliie zasługę — a tudi svet to priznaya! V dokaż veli- 
kanska slaytiost sedemdesetletnice, dne 19. novemljra L 187 K, 
(Glej slaynostino knjiźico dr. Fr. Celestina in Anton BezenSek-a 
^Syefianost o priliki sedemdesetletnice dr. Ja* 
neza Bleiweisa . .' .", 1. 1879. v Zagrebu.) Okin(5an je 
s Fraflo - Josipoyim redom, z Vladimirovim redom i. t. i 
Oastno meś6anstvo mu je podelila mnoźica naśih mest, tergov 
in obfiin; znanstyena in literarna ter gospodarska druśtya 
raznih pokrajin so ga imenovala 6astnim udom. 

Syeta dol^nost nam je, da moźu, ki je neprecenljivo 
mnogo storil v prospeh materinśSine naśe, v razYoj oniiko, 
zav(Mlriosti in razcyet doma^ega sloystya in nalega golstva — 
[ naśe sofiutenje, nago zahyalo izrekamo. Hyaleźnost mu bodii 
^ŁYela y sercih nasili! — 

Med perye dopisoyatelje in sodelayce Bleiweisoyih „Ncyic"^ 
pa smemo y§te\ati sledefie może, koji so pripomogli v lepo 
SYcrho : 

Jeran Łuka; rojeń y Jayorjah leta 1818, DuhoYuik, 
ki je bil nękaj Sasa misijonar y Afriki, sedaj y Ljubljaui kot 
Trednik cerkyenega lista „Zgodnja Dani ca". Mimo tęga, 
da je marljiyo dopisoyal „Noyicam" je priobfiil mnogo spi- 
sov poboźnega zema, n. p. „Kerśanski junak", „Ste^ica 
y nebesa", „Zgodbe sy. pisma" i. t. d. 

Vertovec Matija, biysi żupnik y §t. Vidu, y Yipavskq 
dolini. Eodil se je leta 1784. in zamerl 2. septembra 1851. 
Jeden najznamenitejih sloyenskili pisateljey in ni ga bilo kmalo 
sloyenskega prozaika, ki bi bil znal zdruźiti milino, popularnosfc 
in rythmus SYOJega jezika s precizijo, s kojo je YertoYee pi- 
saril. Spisał je oMirno pou6no delo: ,,Vinorśja", str. 300. 
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^perlogni list h kmetijskim in rokodelskim Novicam", I. 1844. 
Druge njegoye knjige so „Kmetijska kemija"; „Z^ezdo- 
sloYJe"; „DnhoTiiinagoyori" in „Obfinazgodorina", 
katere Tendar ni magel doyerśiti, ker mu je hłtra smert zi- 
veąJBi nit prestrigla. O njegoyih delih je le eden glas, da so 
povsem hvalevredni, naj se gleda na njih slog ali pa na pred- 
met. Le redki so moKJe, ki bi znali o znanstvenih tvarinah 
tako domai^e pisati, kot je pisał Vertovec. Njegova nevezana 
beseda je bila dolgo 6asa izgled prozi na§i. On je v perTO 
pokazał, da je materini nag jezik tudi v znanstveno porabo, 
Da pa ni nobeno per^o delo popolno, to je spoznal spisovatelj 
sam T predgovoru, kjer pravi: „Pot smo pa vendar le po- 
kazali, po kateri naj drugi za nami napredujejo in modro po- 
praTijo, kar je primanjkljivega v nasih knjigah ostało. '^ Nje- 
goYo zgodoyino so kasneje drugi domorodci nadaljevali in to 
poBebno ; 

Terne Hiba, bivśi proSt v Terstu, kije zamerl 29. julija 
1861. Svoje dni je T „Noyicah" mnogo lepih in pou51jivih 
sestaTkov priobfiil. — 

Jeden pervih in najmarljivejih dopisovalcev „Novic^ je 
naSa starosta: 

Sąjar Matlja (Ziljski), mo2 stare, postene korenine, o 
katerem piSe dr. Kad. Eazlag: „M. Majar, rojeń v Grorifiali 
V zilski dolini na KoroSkem 7. februarja leta 1809. Kaj hoćem 
kazati o oyem mogu? Da je ylastenec? Da Ijubi rod svoj 
iskreno? Da je priprayen za blagor domovine vse źertvovati, 
sre^o in blago? Vse ovo preslabo izrazuje Majaija! Znam 
za jedno samo slovo, po kojej ho5e§ njegOYO sliko berź in dobro 
spoznati in ta slova je: yzajemnost. Za to misel, za to idejo 
perre in yelike zasługę Majarju, koji ve6 od davne dobę pisę 
yedno y tem smisłu po razłi6nih knjigah in Śasopisiłi. On je 
moź bodoSnostL" 

To je slika, ki nam ob kratkom nagega Majarja poysej 
predo^uje, ki mu je bilo in mu je §e yedno gesło: „vse ij 
korist in srefio milega naroda". Bił je żupnik y Gorjah, 
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|ilslci doliłii na Koroskem in je sedąj v pokoji blizo CelOYca 

„kri^uej gori" ter se He vedno bayi z ziianstvom iii pisem- 

(tTom. Ka'£im mnogih zDanstvenih in pouenih razpraY v y^Kolti^, 

JoYicah", ^Jordanovem letopisu*^ in „SloYeniji^ je do sedąj 

iobiSil te-le samostojne knjige, ki pri^^ajo o njegoyoj mar- 

pTOsti: „Pravila, kako izabra^evati ilirsko na- 

|6i5je^; ^Pavle HrasteYski"; „Predpisi"; „Sloynica 

Sloyence"; „Spisovnik"; „Ciril in Metod"; „Cer- 

iTene pesni"; j,Pesni % napevi"; „Fzajenina sIot- 

|ica sloyenska"; ^Ruska sloyuiea"; casopis Yzajeiuni 

Slayjan" i. t d, Ob enem zelo pridno nabira in doYer- 

ije STOJo zbirko narodnih praYljic, pesni, yrag, ugank i, t. d. 

lajar je pisał tako, kakor je \\^\\\ j^Yzajemno". Blizo Ysa 

|egova dela morijo tje, si posamezna sloYanska naret^ja cedalje 

^Ij pribli^ati, - — 

ZYezdam lepse Yerste pa m sme pristoyati perYi pesalk 
HOYic", slaYni; 

Yesel JoTan-Eoseski. Leta 1848., ko m se sploh 

ropski narodi prii^eli mocno in moiSneje gibati, so se tndi 

OYenci tęga YdeMeYali. Dolźnost onih moz, ki so narodu 

celu stali, jo bila: skerbeti, da naród ne zaide na kdYa 

bta, Tudi peYec ^NoYic" je poYzdignil syoj glas SYanijoSi 

svetnjo6i in poetal je zyest nam strażnik* 

lYan Yesel, rojeń 12, septembra 1798. y Kosezih MoraY- 

na Kranjskeni. Stopił je, dOYergivM Ijubijanske sole in 

jinajsko Ysen^iliice y der^ayno służbo , y kaleri je dospel do 

an^nega SYetovalca. Y njegoyo deIovanje mu je bil Terst 

[loCen. Tn se je za avoj naród marljiYO trudil do 1, 1852*, 

katerem je zapal y neyarno bolezen, ysled katere mu so 

Besne in dugevne moSi tako opeMe, da se od istega leta 

' leta 1868. ni ve6 za6n] lepi glas njegoYih pesni, Leta 1868. 

1869» je razYeselil sloYenski naród §e z nekaterimi umo- 

loii; je zbral, p regle dal in kronologi<?no vraYnal vfie syoje 

ii ter jih ^Matici sIoYenski^ izrogil, katera jih je 1. 1870, 

premenjene priobc^ila. Leta 1880. je priob6ila ^Dodatek", 
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Kakor je bil uajimenitnejśi sodelavec „Ćbeliee" dr, Fmuec 
Preserejij tako ae smejo „Novice" ponaśati s Koseskim, ki je 

Y ajih od ieta 1844. nepreuehoma do leta 1852. ia pot*im (ni 
ieta 1868. zal>aval^ klical, navduseval. Odrekati mu ne mo- 
remo pesniSkega dalia, katerega mu je uźe v mladosti letih 
gojil ucitelj zgodoYine Richter, ki je sam tudi pesiukoyal. 
Koseski je zloźil leta 1818. pervi slovenski sonet , iiasIoToni 
j^Potaźba", 

NjegOYi umotvori so ali izYirni ali prestaYljenL 
Omeniti ho^emo v pervo originalne dela, ki se delijo y liricne 
in epi^ne. Liri^uim umotvoromje glavni zuataj vzvi- 
śenost^ Yelifiastuost, resnost ; naSin je retori^eu ; posebna ujili 
prednost: jedinstYO y predmetu, 2ivahna domiSljija, lepe misłu 
krepko Ybraiifi , cYerste besede , katerih pridobiyno miloglasje 
serce Ysacega le uekoliko 6utljivega SloYoka ganiti in poYzdig- 
niti mora, Pesnik se premiSe bolj po ob5inj:5tvu; poglaviteu 
naraen mu je^ da zbudi in prospe^i pri ob^instYu enake ^ute, 
kakor ujega samega naYdajajo. Pesnika pa naydajata posebno 
dva glavua e.uta: Ijubezen do domoYine in Ijub^z^n do Boga, 
Iz Yeciae liriSnih pesni nam veje duh naspmti, ki je Żm 
pri^a gorecega domoljubja. Ob enem navduśuje SYOje sorojatf' 

V o vi <^ut in ovo ljubav. 

„SYetu poka^ite lik domaCe nayade in raisli, 
Biti sloyenske kerYi, bodi SIoYencu poiiós, 
Spomnite se imenitnosti del pokojnih oi3etov, 
Cenite Yreduost s'cer roda sedajniga tud: 
Jezik oeistite peg, podaj te gładko mu rujo, 
Kar je najetiga y njem, daj te sosedu nazaj. 
Kinfiite ga iz lastne mo6i, iz lastniga Yira, 
Jasno ko struna bo pel, zYonu enako donil, 
Prical Yago modrost na desno, na levo narodam ..." 
l^i leliko mogoSe, da bi te in enake besede YredneniD 
sinu iiamen SYOJ zgresile! OserćoYaje sloYenske siiiOYe^ do- 
SGgel je, da so oni , ki so nekoliko omahoYali , zopet krepko 
se poprijeli naloge jim dane po domoYini in naravi. 
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CeraToo ta (5ut skoraj da eelo serce pefJuikovo napoi nuje, 
imamo vendar 5ti nincgo pesni dnige Yerste, i'Zviiujo6ih iz 
nabożnosti. 

Kar tiłSe drugih lirkliiih iimotvorov, so ali pn kaki po- 
sebni priliki nastali, kakor krasna peseu j,Slovemja iiani Fer- 
dinandu" in „Yiribns nnitis" ali pa so glosę, katerih pr^d- 
meti so zelo ranogoverstni, mikayni. 

Epi^nl umotYori se odliknjejo z mirnim . gładkim 
jezikoin, posebno ^iTahnostjo v pripoycdoTanji, z lopo vbrano 
mero in vjemo. Zlasti sesto- in petomeri so tako doyergeni, 
da so nam pravi izgled» 

Pr^j^nji ^estomerei sloyenski so : L Marko 
Pohlin, ki govori v svoji sloynici o pesniStyn in nieri ter 
naprayi kaj klasiSen Sestooier: 

„Pisetaj pure, race, kogtrune, kopune, teleta", 

Imel je dobro YOijo, a ni razumil nif; niti o jezikUj niti 

pesniStyu; 2, Yalentin Yodnik v pesni „M. Pohliim t 
davo" ; boljśe od MarkoyLh izgledoy; 3. dr. Jak. Zn pan, 
ki nam ka^e polne sestomere ; same daktile in spondejo, mało 
kje trohej; Ł dr. Fr. Preśeren, ki je bil pervi, kateri je 
terdil, da se y nasem sOBtomeni ne sme stayitd trohej mesti 
spondeja in na to : 5, I y a n K o s e s k i , kojemu jo naS 
Sestomer najyeS hyale dolman. — 

Preyodi glede Steyila izvirne pesiii dalje^ preeegajo, 
Priobfiil je mnogo najboljSih nmotvorov raźni h eyropskih na- 
rodoy. Tako je preyel iz aiigleśkega „Mazepa Jovan*^, lord 
Byron-a (1788.^ — 1824), iz greśkega „posamezne speve Iliadę"; 
iz italijanskega „Diyina eommedia" Dante Alighieri-a (1265. 
do 132L); „Maja peti dan'' Alessandro Manzoni-a (1784. do 
1873.); iz nemśkega: Burger A. G. (1748.— 1794.): „Pesen 
o" yerlega mo^a*" i. dr.; Chamisso Adal. {1781. — 18BS.): 
y ^rjaSka igraiSa^, „Sodba Semjakoya", j,Jozna^, ,^Geoigis", 
, tar peyec'S „Troje sorce^' i. t. d. ; Goethe : j,Jelgni skrat", 
, 'rayljica od podkye", „U^itelj"; Korner K. T. (1791. do 

1 13.): jjLucoy diyji gon'*; ScMller: „Grof Habsbnrgki", „Hoją 
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na playg*\ „Yodotop", „Pesen o zvonu", „Bor z dra^konom", 
„Bokoviea*', ,,Plaiiiaski lovec", „Zmage płr**, „Yrednost zbr'\ 
„Ibikoyi źeijayi^* io igri „Devica Orleańska** in j^Mesiuska 
nevesta^'; Uhlaad (1787.— 1862.) : „Pevca u^ot*^ ,,KBzm'\ 
„Rożni venec*', „Nezgoda" L dr. ; iz ruskega : Der^yin G, R. 
(1743.-1816,): „Oda Bog"; LomonosoY V. M. {171L do 
1765.): „Ne sodi^'; Aleks. PuSkin (1799.— 1837.) : „Kibi6 in 
ilata riba'^ „Kavkaski jetnik", „Mertva careyna in sedem 
Tit^iOT" i. t d. 

Ysakdo mora priterditi, da so prevodi izTerstnih umo- 
t7orov tujih narodo? v domami jezik iz dyojnih oziroy koristni, 
Pervi6, ker se na ta naćin jezik izobra^uje, njegoy besedo™ 
zakład bogati; dmgid pa tudi, ker se naród seznani s sloY- 
stTOm drugih Ijndstey, z njihoYO mi§ljavo, njihoTO omlko. 

V preyodih nam każe Koseski, da je iia§a sloveiiS6ina 
priprayna y izraz ysake, śe tako yzyiSene misli, 

Z jezikosloynega staliś^a bi se pesniku marsikaka po- 
manjkljiyost oćitati zamogla, kar pa nikakor ne morę zavirati 
njegoye slaye in njegoyega imena. Najglayitejśe pege bi mu 
bile: 1, kriya raba deleźnikoy, 2. kriva dmźitey predloga z 
doti^nim skłonom, 3. yeSkratna zamemba dajaYnika in mest- 
nika, 4 pregoata raba golih rodiynikoy, 5. raba gteynika „en*' 
za nem^ki „eią", 6. ypeljaya nekojih nepotrebnih ptujizraoY; 
lih, śtiman, yiźa, trnga i. t. d. Tudi Goethe-ju in Schiller-ju 
ofiitajo Nemoi marsikaj s slovni6nega stali^fia — a to ne 
manjga njnne slaye! 

Opaziti imamo glede Koseskega §e dyoje. Pervi5, da je 
po na(Sinu nemSkega Prid. Got. Klopstock-a (1724—1803.) 
pripisoyal narodu sloyenskemu neko preteklost, o koji zgodo- 
yina ge ni odlo^ilne besede goyorila in dnigi^, da je, ko je 
po slużbenih okoliś^inab le mało med narodom 2ivel, neka^' 
nenarodno pisaL TeŹko, da bodejo tedaj pesni Koseskega p- 
ysem imetje in posestyo narodoyo postale! 

Drugi delayni moźje iz perye dobę „Noyie'* so: 

Peter Hitzinger (Znojemski, Podlipski), rojeń y Teiii^ 
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29. junija 1812. Śolal se je v Novomestu in v Ljubljani ter 
bil leta 1835. v maSnika posve($en. Sluźboyal je v Kamni- 
gorici, Mokronogu, Podlipi in je postał leta 1859. v Postojni 
dekan, żupnik ter Solski ogleda. Umerl je 30. avgusta 1867. 
Prezgodaj nam je nemila smert odyzela ućenjaka, kateremu 
jih je mało kos v starinosloyji, v zgodovini, zlasti sloyenskega 
naroda. Noyioam je bil od leta 1843. marljiy dopisovalec. 
Pa ne samo v starinosloyji in zgodovini, skoraj v vseh razno- 
terih vedah in znanstvih se je vadil in poskuSal. Uźe v 
mladosti letih je, po Oopu za slovenś(^ino vnet, speval małe, 
mile pesnice ; na slovstvenem polji pa se prikaźe §e le 1. 1843. 
Priob6eval je po „Noyicah" ukovite, znanstyene in zgodoyinske 
sestayke ter tudi pesni. Marsikatera njih je krasna, po no- 
tranji ceni ter ynanji obliki. 

Poyestnica pa je bila njegoya yeda. Zgodaj je ystopil 

V „zgodoyinsko dniśtyo" pa tudi koj pisariti jel y njegoy 
glasnik „Mittheilungen des historischen Yereines 
fur Krain*'. Nayadno je iste styari, koje je naznanjal in 
opisoyal po sloyenski, y njem priobgeyal primemo po nemśki. 
Jeden najboljSih sodelayeey pa je bil tudi „Zgodnji Danici". 

V njej je razglasil mimo mnogih temeljitih spisoy y neyezani 
besedi tudi dokaj pesnic, delom prestayljenih iz latingCine, 
italijanS5ine, nemSSine in delom izyimih. 

Leta 1850. je „sloyensko druśtyo" y Ljubljani 
sklenilo priobfiti zemljeyid yesoljnega syeta y sloyenskem je- 
ziku in ponudi se mu y to Podlipski, ter ysled tęga sestayi 
„Popis syeta s kratko poyestnico ysih (^asoy in 
narodoy; berilo mladim in starim. Spisał Peter 
Hicinger, fajmośter", y Ljubljani leta 1852. in „Obraz 
cele zemlje y dyeh polkroglah. Izdelal P. Hi- 
r'nger". Jedno leto poprej pa doyerśi „Zgodbe katolSke 

< rkye", koje obelodani y Ljubljani leta 1849. 

Ko je leta 1852. dr. V. Fr. Klun, tajnik „zgodoyinskega 

< uStya" na syitlo jel dajati „Archiy fiir die Landes- 
j 'schichte des Herzogthums Krain" pridruźi se mu z 
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yeg^o roko in temeljitira zaanjem nag Hitzinger, Ysestranska 
je tedąj deloyal neutriidljivi lu^enjak! 

Saiu do ber paśnik, je i-islai poezijo iiarodno in nabirafcij 
poraynayati in iikati ter priob6evati prióel L 1857, „Po- 
bo^aie narodne pesni**. 

Rad je tMU kako „koleduico", pisał o zaakib, podobah 
V pratM, podpiral Bldweis-oT koIedarSek ter je za koledarjem 
sloveuykim, ki ga je v 3. tet^ji I 1858. vredil bil A. Pi> 
protiiik, spraYil na s vitlobo : „Domac kole dar sloveaski 
za leto 1S59. Spisał P. Hiciager/* Nadaljeyal je to delo 
leta 180(K, 1861,, 1862., 1863, m 1864 svojim imenom lu 
ko je ^yioyenska matica*^ skłoniła „koledar" priob(Eevati^ 
opiisti Hitziiiger 8VOJo izdajc a yeadar §e oetaiie łeta łH65., 
186G, in 1867. kot faktifmi yreditolj koło4arskega dola. — 

Tako st^ je Hitziager z dokaj dolirim yspebom o vedali 
in nmetnijab ponaSal y vezani iu neyezaui besedi. V yezani 
luu je lula łebkota igrati ne z meriloni, z rimo, asonanco, 
aliteniRijo, s pripevkom v triołetii, stancah, decimab, v dislihu. 
Grojil }(" peynii5tvo narodno in nmetnOj <ierkveuo iu posTetno^ 
t**r Kkbidal pesni, ody, bimiie, Ronete; ełegije, glosę, gazele, 
kancone, kantatfł; spnSt^al je puśice, seri^ene, kovał uapise, 
stikai pregovore, kio?jl dobroyoljke, popeyal legendę, rooiaace, 
bałade, Złożil je pesui nękaj do 170. Naydajał ga je ćut 
łjubezni do Boga, do domovine iu do (?Iove(^.anstva. 

Dokaj zuameuiti so ijjegoyi sestavki o słoyanSt^ini noYJ 
iu stari, o prayopi&^ji Ju blagoglasji, koyauji uoyink, o iineuili, 
o spoininkib nekdanje dobę i. t. d. — 

Jednako niarljiyost jiain kaae med u?.eajaki dobrozuani 
preiskovalee słoyenakega starinstya: 

Dayorlu Terstenjitk ; rojeń leta 1817, pri sy, Jtirji w 
ńrayniei, blizo Badgone na Stajerskeni. Sedaj zni>nik v Starem 
tergn 1)1 izo Słov, Gradeca; nekdaj u6itelj na nmriborskej giui' 
naziji. „Mo?, podyzeten in pognmen, yelike postaye, yisocega 
ćpla in t'*eniih oU^\ Dotifiil je syoje studije delom v Marił^orUi 
dełom V Zagrebii in Oradecii. Prii^etkoni se je pe^lal s pes- 
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nigtTom : kasneje je postał po temeljitih resnih stTidijah mar- 
]jiv delavec na polji jezikosloYJa , zgodovine in stariust^a ter 
dopisoyal v skoraj vse sloyenske 6asopise. Uźe v „Hovicah" 
je budil, spodljiłjal in pou6eval in odkar obelodanuje y,slo- 
Tenska matica'' syoje knjige, ji je neprestano jeden naj bolj 
marljivili sodelaycey. Skoraj vsi letopisi imajo kake doneske 
iijegove in tndi knjigi, kije do sedaj nedover§ena: j^Sloyenski 
Stajer*^ je obljnbil za Seterti oddelek „zgodovino vuanjo slo- 
venakega Śtajerja'^ Leta 1872. je nekoliko 6asa izdajal znan- 
stveno-literaral caaopis: „Zora" z „Yestnikom^ in sedaj 
marljiyo soflelnje celoyskemu „Kres -u". 

Leta 1874, je po „matici slovenski" priob^il zgodovinsko- 
fiblogiilne flankę y dopolnitey in ytemeljitey hi s ton cni h pre- 
iskay iijegoyega prerano umerlega, slaynega prijatelja Aleksand. 

^ Uilferdiug-a iii to nasloyom „Slovanski elemeiiti y ye- 
netH(*i)ii; sspisal Dayorin Terstenjak; poseben 
odtiw iz Jp.topisa matice sloyenske za I. 1874. ^S 
K hU\ 74 Mislil je Terstenjak oyo u^eno gradiYO v „Vest- 
lii ku" objayiti, a (^ianki so za^venjali pod peresoju naraSi^ati iu 
invsegati prostor, kateri jim je bil y omenjenem listu odlofieu, 
Mitiio tęga je vIo?al imenoyani spis kot dopisnjor. ud „nios- 
ko VKkega arhąjologi^nega ob^estya" obćnemu zboru, ki .so ga 
Imeli arhajologi ineseca aygnsta, leta 1874. y Kijeyii. Ker 
ae je Tt^rsteijjakova perya razpraya o sloyanskili elernentiłi v 

I yHUBt^i^ini pri ui-enjakih, ki so y jezikosloyji strokoviijaki. pri- 
jazno sprąjela in ker ga je yec n^enih prijateljev Hpodbiijalo, 
naj daijt^ zasleduje in preisknje jezikoyski zakład yenet^i^inej 
se je iz uovega lotil tęga tezaynega dela in je podał potom 
^ sloyenske matiee^* leta 1875. drugo razprayo syojim prijate- 
IJHm jeziko- in starinosloyja : „Sloyanski eleinenti y ye- 
n^ts^tni. IL Spisał Day orin Terstenjak, 1875," 
T imamo 8 posebnim jezikoyskim zakładom oprayiti, ki se 
lo I od Yseli iudoeyropskih jezikoy in le jedino v najbJiSji raz- 
TT ri stoji k litYOsloyansfini. V tej razprayi je u^eiijak pri- 
n 'lal ypo sorodDi' besede y sauskrits6ini, zendStMni, germaD- 
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Mmx m grekoitalijanśfiini. Vmes je Ttekiiil historiCne, arhajo- 
logiSne, mythologiSne in kultur-historifiiie zaznamke. Tej filo- 
logif5iii razpravi je pridjal ćlanek o Antenoru, Todji jadranskiti 
Veneto7. Pri primvnavanji besed beiie^ko-sloyaEskih se je po 
mog-oćosti raynal po uśenih razpravah Bopp-OYlli, rick-ovih in | 
Curtius-orih, Obe knjigi ste zelo zuamenite za pozuatelja j 
priraviiavajo<?ega jezikoznanstva — nam pa prifSajo o yeliti 1 
uSeuosti in neprenehljivi marljivosti naSe starostę. Zadnje 
delo je posvetiI „Piis manibus amici dilectissimi Geoi^ Caf". j 

OroslaT Caf, u6en slovanski jezikoznanec in strokoynjak, I 
rodil se je 13, travha 1814. pri sv. Trojici, v Bei^ici na Śta- 
jersteni ter zamerl kot żupnik 3 eta 1874 Poznał je vsa slo- 
vanska nare^ja in rekinom podnai^ef^ja ter je mnogo let zbiral 
gradiyo za yefiji „sloyensko-nemSki sloyar". Izdal je 
ob enem ^Komarsko palico", „Svetodenski red** in 
„Kobinzooa mlajśega", i. t. d, 

NjegoYO pravo polje pa je bilo strogo jezikosloYJe, s kojiiii 
se je Tediio peSal in nam marsikako znamenito razpraTO t 
pojedinih listih priob(^il. Lepo opisuje njegov stan dr, Eazlag 
1, 1852.; ^Kedar stopi 61ovek v sobico mało nalega ijnblje- 
nega Cafa, ne zapazi niS razun postelje in borne mize nego 
.strawne pregrade vsakoverstniłi knjig, izmed kojih videti za- 
morę CafoYO mało, okroglo osobo z njenim prijaznim licem, 
bistrira okom, iz katerega zeva zadovoljnost, mir, rodoljubje . , .^ 

Caf je bil tedaj u6en , sloYanski jezikoznanee. NaJYeCje 
zasługę za słoyansko jezikoznanstyo pa si je pridobil na^ obfie 
slavlj<^ni in po Ysem svetu znani rojak: 

dr* France Tłtez MikloSiJ^, dokt. modrosloTJa in prav(H 
słoYJa, profesor na vseuSilig6i na Dnnaji, dYoroi sYetoYaJec, 
lid akademije znanosti in umetnosti, ud jugosloYanske akade- 
mije, ud gosposke zbomice derźaynega zbora i, i d. 

Kodił se je prostih stari^ey slli 20. noYembra 1813. y 
Eadomesi^ako poleg Ljutomera na spod. Śtajerskem, Gimnazijo 
je studiral y YaraMinu in Mariboru; modrosloyje je doyerSil 
ter postał dn filozofije v Gradecu. Leta 1838. popusti Miklo- 
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M modroznansko stolico, ki mu ni pristajala ter se napoti na 
Dunaj, da Ibi se posvetil pravoznanstvu in postał odvetnik. 
Prayoznaiiske sole izyerśil je bil uźe v Gradecu. Nekoliko 
easa po prihodu v prestolno mesto izrofii Kopitarju poljskega 
grofa Ostroyskega priporodilni list ter se seznani s sIovenskim 
Telikanom J. Kopitarjem, ki je uźe slovel na dolgo in Simko, 
Hitro se prepri^a Kopitar o obilnih vednostih in o izveratni 
sposobnosti dr. Miklośića za jezikoznanstvo ter si ptiljubi 
nadepolnega SloYenea, a ta njega tako, da sta odslej yedno 
skupaj deloyala, Kakor je Kopitar SYOJega ućitelja, alaynega 
DobroTskega — tako je ćislal in oboźśval ter obo?.ava Se 
deiies Kopitaija dr. Miklośić, ki je bil sreśen, da je imel 
tacega iiMtelja — srećen pa tudi Kopitar, da si je nasel 
bistroglayega u6enca in novega v6rnega prijatelja. Ni tedaj 
Cuda, da si je Kopitar źelel, imeti tudi na svojem raestu v 
dvinni knji^aici takega naslednika. Na poziv Kopitarja prosi 
in Kadobi SliklośiS sluźbo uradnika v pridyomi kujt^nict ter 
popusti odvetnigtyo in se posyeti y^s sloyanskemii jeziko* 
zniinstyu. 

Śg bolj se aa to yterdi poprejśnje prijateljstyo ^ a ua 
^alost nista dolgo skupaj deloyala, kajti nemila smert pobere 
I 1844. Kopitarja iia preyeliko tugo Miklośi6eyo. — 
„Kopitarja ye6 ni, 
Ar MMom źiyi." 

Ta neutrudni delayec na polji strogo znanstyene yede 
se je uźe pred smertjo Kopitarjeyo priprayljal na znanatyeno 
delo. Uźe leta 1^44. izda: „S. Joannis Chrysostomi 
homilia in ramosPalmarum"in leta 1845: ^Kad ices 
linguae sloyeaicae yeteris dialeeti", t. j. koreiiike 
staroaloyeiirikega jezika. Leta 1847. priob($i knjigo: „Vi ta 
s. Clementis, episcopi Bulgarorum" ter jo posyeti 
V hyaleźnosti syoji Kopitarju. Na to zadobi leta 1848. 
za6asno profesuro sloyanskega jezikosloyja. Grof Leo Thuu 
ga poterdi prayim profesorjem. Bati se je bilo, da zapuati 
Aystrijo ter ide na Prusko. Zdaj MiklośiC ysakim letom yiśe 

Zgodoyina slov. slo?stva. 11 
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stopa. Postał je ud akademije, dekan filozofiSufl fakultet 
rektor dunajske uniyerze; zadobi zlato svetinjo za umetuosti 
m Yednosti; ystopi v gospodsko zbornico, zadobi viteStvo in 
nasloT dvornega svetovalca. Verh tęga je vdohil od ptujih 
vlad maogo t^estnih pripoznavaiij in Sestnih spominkor, 

Oji u me vse nove in stare jezike evropske, osobito slo- 
Tanskega nare(?ja stare in nove dobę; greśki, latinski, iztoSne 
jezike in sauskrit, kakor mało kedo. On je najimenitnejśi 
obdelavftc staroslovenskega slovstva in veda slovanska je naśla 
Yerlega zastopnika y njem. Miklośi(^, 6eravno se peća glavno 
s starosloven^umo , katere bogastvo in ustrojstyo je temeljito 
preiskal, je zbral tudi obilno tyarino k vsim ostalim jezikom 
slovanskim. Hazun tęga izdeluje driige vetve sloyaiiskili stiidij. 
mitologijo, uarodno poezijo, zgodoyino z izdanjem imenituoga 
„fiiplomatarija serbskega" i. t. d. in v zbirki „Sla- 
yische Bibliothek" in si prizadeya seznaniti oWmsfeTO 
iti posebuo iiiSeni syet z razmerami pri sloyanskih narodih 
liekdajnimi in sedajnimi. 

Odve^ bi bilo vse njegoye u^ene knjige tu naSteti ; orne- 
niti hot^^emo le nekatere , ki nam doyelj pri^ajo , da jt^ im^ 
Miklośic y resuici „slayist eyropskega imena in Kiave''. 

Mnogo, kar se je bil Kopitar namenil storiti ali je l»il 
samo pri^el, pa ni zamogel doyerśiti, doyerśil je neutnidui 
MikloSic, Tako je spisał in izdal 1. 1850. na Duiiaji pervi 
i^tarosloyeuski slovar: „Lexicon linguae sloyeuieae 
yeteris di ale et i", ki ga je bil obetal trideset let poprej 
Kopitar sloyanskemu syetu. Leta 1847. je izśla MikloSit^eya 
knjiga: „Yitae sanctorum" in leta 1850.: „Lautlohre" 
in ^Formcnle hre der altsloyenischen Spracht^^ 
Predzadnja knjiga bila je pozneje jako pomnoźena in do sedaj 
u?.e tretji^; slednja pa, mo6no pomnoźena leta 18ó4 dnigit^ 
tiskaua. Tudi imenitni starosloyenski rokopis Su p ra s e i s ki 
„codex SupraslieusiR'', kojega je u2e Kopitar delom y ti^k 
priprayil, dal je uatisaiti Miklośió leta 1851. y knjigi: „Mo- 
ntimenta liuguae palaeosloyenicae e eodfce Su- 
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prasliensi". Leta 1857. je priolbM obilno zlbirko Kopitar- 
jevih manjih spiso v, nasloYom: „Barth. Kopitars klei- 
nere Schriften", I. Theil. Za drugo złńrko teh spisov 
je do sedaj iiźe pripravil kacihSO pol. Na dalje ve vsak 
jezikoznanec , da je dr. Miklo§i6 spisał iu od leta 18G2. do 
1865. na Dunaji izdal u^e drugi6 iu to silą pomuo?.eiii staro- 
sloYenski slovar, z greśko in latinsko hesedo tolniacen, na- 
pisom: „L e X i c o n p ala e o s 1 o V e ni c o- g r a e c o - 1 a t i 11 u ni, 
emendatum auctum" 8. strani 1171. Spisał je ol> etif^m 
ovi slovenski iifienjak primerjajoSo slovuieo siovaiiskpga jezika 
„Yergleichende Grammatik der slavi-schen Spracheu^, 
od 1. 1852. do 1875. Pervi zvezek „Y e r g 1 e i c h e ii d e L a u t- 
lelire" izśel je 1. 1879. drugi-; tako tiidi treijl zvezek 
„Yergleichende WortbildungHl ehre" wie leta 1870. 
Po tern SYOJem najimenitnejśem znaustvGneni delu portal je 
Miklośić „sloyanski Grimm" ter se poslavil na veke. Tako 
Yse te jezike vedno premi§ljujo6 in jezik juzikii, iiareeje na- 
reCju skerbno primerjajo6, zasledil je mnogo i^oyih va?.nih 
reSi, poprayil mnogo zmot in podał l?meljito podłogo. Na 
yeliko korist je dr. Miklośi^u pri tern tudi to, da se je pri- 
u6il sanskritskega in lityanskega jezika. 

Na dalje so mu znanstyena dęła: ,,Apostoliis e co- 
dice monasterii Śi^^atoyac"; „€h rey tomathia pa- 
laeosloyenica"; „Beitrage zur al tslovenischeii 
Grrammatik", 1875.; „Lex Stephaiii Dukani'*; „Eyau- 
gelium Matthae i"; „Monumeuta serbtca''; ,,Alt- 
sloyenischeFormenlehreinPaiadigmeu mitTexteii 
aus glagolitischen Quellen", 1874 ; ,,) I e l> e r d i e M ii n d- 
arten und Wanderungen der Zigeuuer*, 1H80. i. t. d. 
in mnogo, premnogo manjSih in ye(=jih razpra? v „Sitzungs- 
b Ichte der phil.-hist. Classe der k, Academie der Wi.ssen- 
I s< aften''. 

V noyosloyenś6ini je sestayil po ukazu mimsterstya za 
u in bogoCastje Stiri sloyenska berila za vi§jo gimua- 
zi - ; priobóene 1. 1853., 1854, 1855. in 1865. 

11* 
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' Po prayici smo tedaj ponosni na tako slavnega rojaVa 
— po ućenosti yelikana! 

V peirej dobi „Noyic" bi bili §e omeniti: MalaTasic 
in duhoyniki: Bobida, MurSec, Kocijaucśii?* 

Malayasifi France se je rodil leta 1818. v Ljiibljani; 
zamerl je kot zdraynik Ijubljanski leta 1863. TJ^e leta 1840. 
je V „Illyrische Blatter", imenom „Prostoslav Milko'- 
stan sloyenskega slovstva od 1. 1833. — 1840, prav gmernu 
opeval a bolj prijetno je opisał imenoyano dobo y „Carnioliji'^ 
1. 1841. in Se prijetniSe v „Jordans Jahrbucher** L 1843. 
Leta 1849. je bil yrednik „Prayega Sloveuea'^ Zapustil 
nam je po raznih ^asopisih marsikako pesnico, a brez visji^ 
fantazije. Boljśi so njegoyi spisi y neyezant^j besedi. Leta 
1849. priobCi y Ljubljani u6no knjigo, nasloyom ; „Sloyenska 
sloynica za perye sloyenske sole y mestih in ca 
deźeli", 8. str. 176., 6e§, da se ypelje y ni^je sole, Mala- 
yaśi^eyo sloynico ydobi, preden se poterdi ? n^no knjigo. 
slovni6ar Metelko y pretres. Ker je bila pomanjkljiYa, nedo- 
sledna in nedoloCna, jo je pretresoyalec ostro razsodil in YsleJ 
te razsodbe se ni ypeljala y perye sloyenske Sole. Pomagali 
so si z okrajSano, po Yodnikoyi y Terstu 1. 1847. natisneno 
„krajnsko pismenostjo", dokler je spisał A. PraprotniŁ 
syojo, y ta namen primemo „Sloynico za perrenee" L 18G9. 

Malayaśić nam je dalje podał mnogo mifinih poYesti, 
delom izyimih, delom prestayljenih, n. p. „E r az e m i z j a m e''; 
„Genofeya"; „Zlata yas"; „Timotej iu Filemou*'; 
„StricTomoya ko 6 a" i. t. d. Njegoy jezik je 6ist, lehko 
umljiy, doma6 in narayen. 

Leta 1847. je pa y Gradecu tiskana bila: „Kratka alo- 
yenska sloynica za peryence", 8. st. 87, ki jo je y 
sloyenskem jeziku in y noyem prayopisu spisał: 

dr. Joźe Mnrsec, dr. modrosloyja in duhoyuik sekoyskt^ 
śkofije; biyśi profesor na graśkej realki; rojeń leta 1807, na 
Śtajerskem. Perya leta je marljiyo pośiljal syoja duSeyiia 
dela y „Noyice" y „Sloyenske bMo" imenom ..2iTkov*^ ali 
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Serko „2** ter je samostojao izdal: „Bogoćastje'^ m drugo. 
Njega kin^a posebna delavnost ia ysestranska izobrazenost. 

o6e Karol Bofeida, MvSi profesor matematite in na- 
mvoslovja na €elo7Śkej gimnaziji in nękaj 6asa prednik tam- 
kajsnega benediktinskega kolegija ; rojeń v Mali vasi na Kranjskem 
I 1804 ; nmerl v CeloYCU 1. 1876. Bil je dopisoyatelj „Novic*' 
ter je razun aekojih razpray v nemSkem jezikn in nekaterih 
slayesskih knjig poboźnega zema tudi priob6il.koristno delo: 
,,Zdravje, najboljśe blago", v katerem pra? po domaóe 
razlaga, kako je treba ravnati, da si zdravje ohranimo in ^.e smo 
ga zgubili, spet pridobimo. Drugo njegoyo delo je: „Naravo- 
sloYJe ali fizik a". Beseda mu je precej gładka in zastopna» 

EoeijłindlJ^ Stefan, rojeń v Vipavi leta 1818.; sedaj 
5ast. kanonik in profesor bogosloyja v Gorici, bil je pri^etkom 
Dove dobę skoraj jedino veljavni pisatelj na Gori&kem in celo 
na PriiBorskeni. Podał nam je lepe prestaye, ki so prostemu 
IjudstYU zelo ngajale. Leta 1851. priobS: „Podu^.ne po- 
yesti, spisał v laśkim jeziku PranciSek SoaTe, 
pOfiloTenil Śt. KocianSi6", 8. str. 325. — ,,26 po- 
?esti za mlade Ijudi" in „Zgodovina nove in stare 
zaveze'' po Pleury-u. V na§ej dobi je marljiv aotIdaveo 
„drużbę sv. Mohora", po katerej je priobfil obśirno delo „Kri- 
stusoYo ^ivljenje in smert". — 

Omeaiti nam je Se yeselega pevca spodnje Stajerske, ki 
je one dni priob^eyal svoje pesnice po „Noyicah" in kasneje 
po „DrobtiniGah". Bil je to: 

Talentin Oroźen, ki se je narodil na Sevnem pri st. 

Jurji pod Rifnikom, dne 31. januarja 1808. od priprostili etar- 

gev. Gimnazijske studije je doverśil v Celji in Gradecu, 

bogosloyske pa y CeloYCU in §t. AndraiSu na KoroŚkem. Leta 

^*<35, je postał dnhovnik ter je potem sluźboval v Piśeeah, 

Ljnbnem, v Polifianah, v Śmaiji, v Podsredi in koncern v 

elah in od leta 1855. — 1872. kot kurat pri sv, Martinu na 

reti poleg Gomjegrada. Od leta 1872. do leta 1875. je iiyel 

pokoji, V Okonini, kjer je 4. maja umerl. 
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BO je vesel, 3£ivaheii, odkritoserc^en (31ovek; drużba po- 
śtena in yeselo petje mu je ślo nad vse. Naj Ijubśe so mu 
liile njega lastue popt?vke, pred vsemi: „Rad bi tamkaj bil*^. 
„Kje so moje rozice", „Merzli veter tebe źene", „Oj oblaki, 
kaj hitite", I drg. Pesni njegove so preproste, serdne, źivahne. 
Yieokih misli, izvaaredne plodovitosti pri njem ne najdemo, 
tudi posebne izTirnosti ne. Sliśal je kako pesen, ki se je 
ujemu priUgalai zapomnil si je napev in ysebino in potem 
0110 isto zakrozil po yyoje. Yendar je znal pravo zadeti in 
naród si je precej nj ego vih pesni osvojil. Da nam je pa tako 
mało njegove zapnSćine, imamo razlog v pesnikovi narayi. 
Bil je rojen pevec, pel je rad — a pesnikoyal je nerad; samota 
mu je bila neljnba in cemilo mu ni diśalo. 

Kmalo po Oro£novi smerti izjavila se je od mnogih strani, 
posebno od rajnega pevca obilnih prijateljey in znaucoY po 
sayinski doliui ielja, naj bi se njegove pesnice zbrale in pri- 
obeile. Tęga dela ae je lotil kasneji zbiratelj in yreditelj 
„Anton Mart SlomSekoYih zbranih spisov" : MihaLendoygek, 
duhornik v Ptnji (rojeń leta 1844. v Rogatcu na Śtajerskem) 
in zalo^ni^tyom konzist. svetovalca in koraija stobie cerkve 7 
Mariboru Ignacij Oroźen-ovim (r. v Laśkem 1. 1819. na 
Śtajerskem) se je leta 1879. priobfila li6na knjiga, naslovoni 
j,VaL OroźnoTi spis i"; v Celovcu. V tej knjigi imamo 
razun razlicSnih in eerkvenih pesni Oroźnovih tudi śe ujegOTO 
prestayo Krist Śmidoye igrę „die kleine Lautenspielerin", na- 
aloYom „Mała pevka; igra v petih dej anjih" in nękaj 
sestayko? v neyezani besedi. 

To mała podoba o Oroźnu, ki spada med perye prijatelje 
in podpornike naSe slovenske knjiźeynosti ; njegoya pesen pa 
88 bodę le dolgo glasila med preprostim Ijudom sloyenske 
Śtajerske. , 

Yeselo se je razyijalo naśe sloystyo od leta 1843. do 
1848. Śe yeselejSe, le krepkejśe kali pa je pognało od leta 
1848., ob ćasu obćnega nayduśenja za narodno styar. Kamor 
se je resni opazoTalec ozerl, je bilo yideti yeselo gibaąje v 
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pOTzdigo toliko let spijo^ega slovenskega naroda. Osnoyala 
so se ^j^luYenska drustTa" v Ljubljani, Terstu, Grade{^u, 
na Duiiaji iii CeloYcu. Tu so se slovenski domorodd shajali, 
se posTetoyali, se v materinśćini urili in jej prava pota po- 
skerbeti ^pleli. Vse je hrepenelo po izomiki, po napredkii, po 
boljgej doili. Posebno lepo in marljivo se je obnaSalo Ijiib- 
Ijansko in tei-źaSko druśtvo. Pervo je izdalo zyezek ayojega 
jjletopisa", gtiri zvezke „slovenske gorlice" z napeyi, 
„opis sveta", „duhovne nagOYore" i. drg. Ljubljansko 
draśtvo jt^ ^sestransko napredovalo ; napravljalo je sioveiiBke 
domaCe „besede" ter posamezne ude uriło v sloven§cini, Ob 
eiieoi je skerbelo , da se, sloven§($ine pouku ve6ja veljava m- 
dobi na na^ih śolah. Navratil je prevzel sloven§^ino na inalih 
goiah in na srednjih jo je zdatno oskerboval Metelko. Za 
srednje Sole je novo „sloynico" obljubil B. Potocnik in iz 
Dunaja se je dovolila slovenska kmetijska sola in dve slo- 
Yeaski pravoslovni ućilnici. 

Ter^a^ko sloyensko druśtyo pa je izdajalo 1. 1850. pod 
YredDi?tvom u^enega EudmaSa, mesećen ^asopis, łiervatsko- 

łj^loTenski list: „Jadranski Slayjan". Śimen Sudmas, 
rojeń 21, oktobra 1795. v junskej dolini Korośke, iimeri 80. 
junija 1858. v Celovcn, je bil solski svetovalec iw de^ftM 
Solski uadzornik v Primorji in kasneje na Korośkem* Priobćil 
je marsifcak ponćen spis ter samostojno izdal: „Śtevilo- 
sloYJe" iu „Potoyanje v Krajclingo". 

Y ob^em se je zazdevalo, da je nastopila doba splośnega 
prerojenja naśemu narodu, da so priśli zlati 6asi v naie kraje, 
da se je sloyensko obnebje na yekoy veke zjasnilo. Ce dalje 
bolj ae je priSel sloyenski duh gibati; ne le pri kmetoyalcih, 
temuS tudi pri u^enih in omikanih si je slovenś6ina spoSto- 
vanJ6, Ijubezen in podporo pridobila . . . in kaj bi ne I Priślo 
je za yso Evropo, za vse narode in tedaj tudi za nas yażno 
leto 1848. Nayduśenje tedaj po sebi razumljiyo, narayuo, 
I Takrat se Dam je naśa narodnost reśila, ker jo je cesarjeya 
yisoka beseda poterdila in jej podelila yeljayo, kakorśno so 
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imele ostale avstrijskc aarodnostL Slovenski duh je preTeyal 
fcerge m mesta, kjer prej ni bilo skoro njegoyega sledu; lepi 
materin^fiini so se odperle uase sole in celo pisamice se je 
niso zamogle povsern ybraniti. Z domaeih gkdi§6 priceli so 
se mzlegati slOYenski gla^ori m ^teyilo sloyenskih SasopisoY 
in listoY je oaraS^alo in je kmalo postało Yefije, kot ltevilo 
onih nemSkih, ki so se pri nas, v sloyenskih krąjih tiskali. 

Res je, da je poineje ta żivi dnh zopet za nękaj i^asa 
nekoliko oterpnel ; ali taka je povsod in odtok morja se Yersti 
z natokom in natok zopet zodtokoml Da je le podłoga stav- 
Ijeaa; vse dmgo se dospe s Saeoni, z zdrn?.eno moftjo, po ii- 
layi YBtrajnosti^ „korak za korakoDi'^ 

„NoYice" same niso Tei5 zadostoYale, Nastała je „Zgod- 
oj a Danica'^, katera ^e denes zastopa cerkYeoo staligfie ia 
cerkreno stran uaśega sloTstva. UstanoYil je OYi sloYenski, 
cerkYeni list dr. Jebcz Krlz, Pogai^ar sredi leta 1848. in 
med peryimi in najboljśimi sodelaYci je bil P c t e r H i t z i n g er. 
Yrednika sta ji bila A. Zaniejec in kasneje Luka Jeran, — 
lYan XaYratII je YiedoYal zabavno-poućni li^t^ j^Yedez" 
in France Malarasij^ „Prayega 81ovenea". Na dalje 
je jela izhajati „SlOYenija", politifien list, kojemu je bil 
glaya Uł^eni Cigale. V Celji je Yredoyal prof. Konsei 
y,Blovenske noYine'' in y Terstu ItudmaS „Jadran- 
skega Slayjana". Leta 1850, pa priiSne t CeloYou izhajati 
„Sloyenska bt^ela^ in ,,Śolski prijatelj"^. Kako m(h 
go^^ca pomno^itey na polji naSega domaSega ^asnikarstya ! 

y tern fiasn se je tudi zbudila ideja, y knjizeynem je- 
ziku zjediniti se s Heryati in Serbi t^ko, da bi se posameani 
jeziki y sknpnega stopili. O tej ideji gOYorimo kasneje. 

Doba, ki je sledila m letom 1850. je bitro poparila 
mnogo ran ega cyetja ; do „Neylc" in „Dauice" ter j,Prijatelja'' 
so Ysi drugi ćasopisi propadli. Iz prahu ^SlOYeiiske beele" 
ustane leta 1858. lepoznanski list ^Sloyenski glasnik**, 
Yredoyan po Anton JaneSić-ii. Tu smo nabajali lepe pesoit 
noTele, sloTni^ne in narayoznanske razpraye, i, t. d. 
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Treba je pa, da si imena onih moi^ zabiljeitinio, ki so 
i^asom Teselega prerratka marljivo delali in se trudili, da nam 
boljSo in stalnejśo podłogo pripravijo. Tu v perri yersti dva 
nSena sorojaka in Se sedaj marljiya zastopnika nagega bIot- 
stTenega razTitka: Cigale in Navratil. 

Cłgale MatIJa, rojeń 2. septembra 1819. v Lomeh pri 
Idriji; sedaj c. k. minist. tajnik na Dunaji, je bil evoje dni 
rrednik siovenskemu , politićnemu listu „Sloyenija'^ in nam 
je po raznili easopisih in druźbinih knjigah SYOJe jezikosloviie 
raipraye podajal. On, u6en pravoslovec in sedanji yrednik 
derSaynega in yladnega zakonika na Dunaji, je ob enem iz- 
urjen in temeljito obrażeń jezikoznanec , ki je josebno kot 
glavni yrednik nemśko-sloyenskega sloyaija znameait. 

PoYedali smo nźe , da je rokopis Vodnikov bil last Me- 
telkoya id da ga je 1. 1848. radoyoljno prepustil „slovenskemu 
dru§tyu'\ Tu se je pridno deloyalo na yredityi slovarjevi in 
glayno delo je Ijilo konćano leta 1852. sodeloyanjem Kastę- 
leca in Eosmaf^a. Bokopis so si potem natanc^no ogledali; 
Slomśek, Yertoyec, Grabrijan, Burger, PotoĆnik, 
Zalokar, Haynikar, Pintar, Jeran, Majar in Kobe, 
Med ^asom pa je zaspało „sloyensko druśtyo" in tako je po 
nemilih prigodbali zastała ysa ta reć. Sproźi jo zopet dr, 
Janez Bleiweis, pokłoniyśi łeta 1854. svoj „koIedarSek" s 
podoba Vodnikoyo łjubłjanskemu Skofa Anton Al. Wolfa, 
kateri na to uekako o syoji złati maSi skłene na svitlo dati 
dve zlati knjigi narodu sloyenskemu y prid in radost, in sicer 
„Syeto pismo", katerega yredoyanje je preyzel po Skofoyi 
Tolityi J, Tolc in „Słoyenski słoyar". Tęga yredoyanje 
preYzame po dr. Błeiweisoyem nasyetu słoyefii M. Cigale, ter 
ga na podłogi V. Yodnikoyega rokopisa y peryem delu, y 
dveh obśirnih zyeikih, z nekaterimi pomocniki sprayi na svitlo 
leta 1860. Krasen yenee je imenoyani słoyar naśemn meeenu 
Anton A. Wolfn in marłjiyi dełaynosti Cigaletoyi. 

Leta 1880. nas na noyo razyeseli ućeni Cigale s knjigo 
„ZnanBtyena tarminołogija, s posebnim ozirom 
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na srednja ud iii §6 a", katero je obelodanila ,,matica elo- 
ytłiiska^'. tJ^e leta 1867. je Cigale izrazil ninfiujo, da bi e^ 
izdala psihologija iu logika v slovenskem jeziku, da s*^ ustanOT^ 
tali ko pot rębni iiaucni izrazi in s tim Slovencem sploh omo- 
go^i pogovarjauje o znanstyenih re^eh in vsled sklepa matić- 
nega je tudi takoj pri^el nabirati potrebnega gradiya, a delo 
se ni izverSi]o, PreuSyśi se vaźne in v ono porabo potrebne 
kujige, sklmł je prepustiti spiso vanje filozofijske propedeytike 
kornn dnigemu in se je lotil z razborno porabo znanstvenih 
kiijig, izdauih po „niatici*' omenjene terminologije. 

SliÓne delavuosti na slovenskem slovstvenem polji in to 
V jezikozna^ski s troki je: 

yaTratll Ivan, pristay c. k. najyiśje sodnije na Dunaji, 
S^oje dni vredijik Ijubemu, lepoznanskemu listu: ,,Vedeż''. 
Izdelal je slofensko slovnico, namenjena posebno nrad- 
nikon]. Od njega imamo razun mnogih, yisokocenjenih jeziko- 
Knanskih razpraT, izyerstno slovniśko delo: „Be itr ag zum 
Studium des slaYischenZeitwortes aller Dialecte, 
inabesondere uber den Gebrauch und die Bedeu- 
tung der Zeitformen in Yergleichu^g mit clas- 
sischen nnd modernen Sprachen", Dunaj, 185fi. 
Knjiga, posvegena dr. Pr. Miklośifiu, je prakti^no in uceno 
Yodilo pri jezikoslovnih studijah. Pripomogli so mu v teme- 
Ijito sestaYo: A. Śembera, M. Kawecki, B. Koyalski, C. Za- 
leski , J. Kadvan , V. Barbario in naś rojak M. Cigale. — V 
uoyejSem 6asu mnogo ukovitega gradiya v knjigah „malice 
slOTenske'\ n. p. zivotopis J. Kopitaija, 1880. i. drg. 

V tem dąsu veselega prevratka se je pokazało tudi Te- 
liko Stevilo nonb^ slovenskih pesnikov. Tu naj imenujemo 
imena; Toman, Yilhar, Ant. Żakelj, Varl Jurij. 

dr, Lorro Toman, praya syitla zyezda med sloyenskimi 
rodoIjuM, se je rodil 10. aygusta 1827. y Kamuigorici Ba 
Gorenskem. Po doverśenih gimnazijskih in modroslovskih stu- 
dijah izbral si je prayosloyje ter se podał na yseu6ili^e du- 
uajsko. Leta 1852. je zadobil doktorstyo praya in je ystopil 
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V derźayno sluźbo pri finan^ni prokuratur! v Ljubljani. Kasneje 
Lzadobi odvetniśtvo v Eadovljici in za letom 1861. so prł>sdi 
kot odyetnik v Ljubljano. Zadnja leta je imel mnogo posła 
kot deźelni in derźavni poslanec. Leta 1870. na Dunaji hudo 
«boK ter umrę 14. aygusta v Eodaun-u, dve uri od stolnega 
mesta. Sloyensko Ijudstyo je y obSem źaloyalo, ker mu jo 
umerl krepki zagoyornik, ki je z ognjem mladeniśke Ijubt^zni 
.oklenil se milega doma in tudi djansko pokazał, kako zeló so 
mu pri sercu domace napraye y izoliko naroda in napredek 
doma^ega jezika. Volil je „matici sloyenski" 10.000 gld., dra- 
maticnemu druśtyu 1.000 gold. i. t. d. 

V mladenigki syoji dobi pa je bil mimo pisatelja tudi 
pesnik. MoCno je y to ypliyalo yaloyito leto 1848. iu uźe 
leta 1849. je dr. Toman syoje pesni priobSil, nasloyom prl- 
memim: „Glasi do moro dni". Vsaka njegoya pesen ka^e 
gegoyo preźiyo fantazijo in ysega nayduśenega mladenca, 
aten se po orloyo letó yzdiguje nad nebesne oblake, Iu (Se 
M 61ovek na enej strani i^udi njegoyemu nenayadnemu pes- 
niskemu duhu, ynema mu na drugej strani Ijubeznjiyost nje- 
goye besede sladka (!utila. Vsaka struna njegoye lirę diha 
gore^o Ijubezen do domoyine in do ysega blagega in pleme- 
Bitega. Pesni ham kaźejo źiyi ogenj, plamteSo domiSljijo iu 
:prayo źiyahnost. Jezik mu je lep, 6ist in gladek. „Sloyenska 
matica", katere ustanoyitelj je bil pokojni, je obelodaiiila leta 
1876. primerno knjigo : „D r. L o y r o T o m a n". V tej li^ni knjigi 
imamo peryiS źiyotopis yerlega Tomana, sestayljen po A n d, Pra- 
protniku, in potem njegoye pesni, ki se morejo pri^teyati 
boljśim sloystyenim izdelkom sloyenskega naroda. Omeniti nam 
je pri tej priliki njegoye soproge, yerle sloyenske pisateljice: 

Josipine Tnrnogradske, rojene Urban6i6eye. Rodik 
se je blaga Josipina 9. julija 1833. y Tumskej grajś^ini bliao 
Kranja ter umerla, śe le 21 let stara, 1. junija 1854. y Gra- 
decu. Kot mlada, bistroumna hćerka naroda naSega in goreją 
domorodkinja , stopiła je tudi y kolo sloyenskih pisateljey. 
Ysa njena duśeyna dela se deW: 1: y poyesti, 2. y raane 
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spisę, pesni in preyode in 3. t glasbenke iii napeve» Po?esti 
JB nękaj v ,,Blovenski b^^eli** in nękaj v dveh zyezkih ,,Zore** 
natisneniL Kazun teh je pokojna spisała Se blizo dfajset 
drugih, ki le niso zagledale belega dneva. 

Ona je bila vsestransko izobra^^ena^ nayduśena prorokinja 
sloTenska, ki nam je marsikatero mi^no c^etlico bistrega jej 
nma in plemenitega jej serca zapnstila. 

Mimo nje bi lehko imenoYali: ŁarastaYo EerstiikoTO, 
potem YekoslaTO OblakoTo in IJtidmilo Gf. ^ ki so kot 
ferie heerke naSe domoyine, sYoje dugevne izdelke priobfieyale 
po „SloT, biSeli*'. 

Diiigi peanik one valovite dobę bj bil: 

3Ilroslav Tilliar, bivgi grąjgcak na Notraujskem; rojm 
1818- Da Kalcii : umeri 6. avgnsta 1871. Jeden naj pbduejiih 
slovenskih pisatelje? in pesnikoy, ki je po nekaterih zelo ini^jiih 
cYetlicah liricne mu muzę poBtal povsem naroden. Komu 
niso znane pesnice : „Po jezeru", „Kaj maram , da nimam", 
,,MLla lunica'', „Zagorski zTonovi'% „Bom Seł na planince'* 
i. Ł d. ? Pripomogel je zdatno, dusevno in gmotno, y po* 
yzdigo eloyenskega slovstva in izomiko narada naśega. Pri- 
obfiil je: „Pesni*', „Źabjanke" in drg, Izdayal je ,^slo^ 
yenski koledarfiek*' m se sknSal na polji domace dra- 
matike. Uźe leta 1848. je spisał iz domace zgodoyine poyzeto 
igro s petjem : „J a m b k a I v a n k a'^ ; burko „Ślep ni lep** 
je priobSil V „Slogi". Leta 1865, je jei izdajati zbirko las^ 
nih mu glediSkih iger. Izglo je Sest ^zyezkoY, y katerih so 
raznn dnigih tudi izyirne: „Detelja", „Żiipan*' in ,,Po- 
śtena deklica*^ Njegoyo pisayo kinca gladkost in doma^ 
duk Svojim pesuicam, ki ae odliknjejo po sYOJej prijetni in 
dobroser^ni obliki, je pridjal yeł^inom pray lepe Eapeye. 

Med rojaki, ki so se yneU po „Krajnski ^belici**, sloyi 
posebno Źakelj Anton, s pesnilkim imenom Eodoljnb Le- 
diaski, rojeń 14 oktobra 1816. t Ledinah nad Idrijo, Śolal 
se je y Karloycuj Noyomeatn in kasneje kot bogosloyec v 
Ljubljam. V masaika posyeeen, leta 1842. sluźil je v Gradeca 
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pri Podzemlji, potem v Bibnici, na Blokah, v Minii peM, t 
Poljanah nad Loko, v Sostrem in v Temu nad Leskoycein^ 
kjer je iimerl 26. aprila 1868. Peryikrat se nam pesnika po- 
każe h 1841. V „Carnioliji" in leta 1844. po „Novioah'\ Od- 
glej imamo mnogo pesnic zrelega mu uma po raznih ^aso- 
pisih in knjigah; tako donaSa peti zvezek „Krajnske fbeHce** 
nękaj naroduih pesni, koje je priredil Ledinski; posebno pa je 
bilo leto 1865., da se je po iskrenih prijateljih Ledinski zopet 
otajal ia jel z uova orati ledine slovenskega pesniStva, in to 
posebno po „Noyicah". 

Skromni Ledinski ni nikdar Ijnbil druźeb śumnih in 

sloYei^ih, marreć se jih je ogibal in — ker ga mnogi m\6 

niHO poznali, ga tudi niso Hslali; temve6 ga prezirali, oprav- 

Jjali in celo obrekoyali. Sploh se pesni njegove Se vedno pre- 

nialo e^nijo. N&rod naS ima nźe mnogo mo2, kateri so j^astno 

pa vspeSno delovali na slovstvenem polji sloyenskem iu se 

doatojno proslayljajo v poyestnici njegoyi; ima jih yendar śe 

dokaj, kateri so mu ono polje obdeloyali yemo in koristno, a 

jih aedanja doba le redkokedaj imenuje. Mimo Ledinskega 

nam je tu na misli Jurij Varl. KodiI se je tiho delajofi 

pisatelj 23. aprila 1812. y Kropi. Śolal se je v Celovcu in 

Ljnbljani ter postał leta 1837. duhoynik. Sluźboyal je y 

Cerkljah na Gorenskem, v Vipavi, Idriji, Kranjski gori in kot 

żupnik V KraSnji ter od leta 1869. y Yelesoyem, kjer je unierl 

o. marca 1874. Zgodaj je uźe jel pesnikariti a baS 1. 1848., 

1849. He je temeljito probudil ter pri^el priobCeyati s^yoje 

pesni V pervo po „Danici". Kmalo potem se je oglasii v 

SlomSekoyih „Drobtinicah" in v „Sloyenski bćeli". Ustano- 

vivSi se V Yelesoyem, je priobi^il knjiźico: „Velśsovo, 

boSSja pot na Kranjskem", 1872. V zapuSfiini njegoyi ae 

im hrani mnogo pesnic in sicer delom starih, u2e natif^nenih, 

^lom uoyih, nenatisnenih , koje lehko delimo y izyirne iu 

restayljeue, Geslo mu je bilo: „prayica, resnica in Ijubezeu'*. 

Pri tej priliki nam ni zabiti mnogo let delajo^ega pri- 

telja uCeJSej se mladini Ijudskej. kojega pesnice in pesniSki 
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izdelki in piipOTesti so bile v pervej yersti odmerjene ujemni 
mkdini. Omeniti nam je marljiyega pisatelja sloveiifikega 
naroda : AndreJ Praprotnfk-a, vodje mestne Sole v Ljubljaui. 
Iz perya je inoogo pesmaril in marsikako mifino peanico nam 
podaL Osnoyal je „knjiźico za slovensko mladiiio**, 
izdano po „dnizbi sv. Mohora" ter mimo tęga izdelal in pri- 
obSil mnogo kiijig v Solsko porabo, tako „Spisje"^ ,^Slo- 
yensko gloynico", „Berila" i. t. d. V noyejgftni 6asii 
je nękaj let yredoyal pedagogiem list: „U6iteljski toya- 
riS"^, koji sedaj yrediiiśtyom M. MoCuika izhaja. Leta 1879, 
je priobeil po „dniźbi sy. Mohora" izdano knjigo : j^S 1 o y e n s ki 
Bpisoynik, ayotoyalecyysehpisarskih oprayilih", 
8. strani 372. Precej njegoyega dela je ob enem v knjigah 
^maticp sloyenske", 

U^e priMkom te dobę se je ysaj za sloyejiske SoJe, v 
katerih se je ye^inom §e pred letom 1848. pogresal domaći 
duh, nekako skerbeti jelo in tudi na izobraźbo hi uapredovanję 
ugiteljskih mo^i se je gledalo. Tako je bilo ysa hyale yredno 
prizadetje in nentrudno deloyanje „Śolskega prijatelja", 
ki je istih dob izhajal y Celoycu pod yarno roko naSe &edanje 
starostę : Aiidrej Einspieler-ja. Rodil se je ovi delayec na 
naSem slovstveDem polji, dne 13. noyembra 1813. y SyeCah, 
V rożni doli ni na Korośkem. Einspieler, profesor yerozuanstya 
m sloyenScine na viśej realki y Celoycu, marljiy odijornik 
„drE^.be sy. Mohora" in sedanji yrednik duhoyn, lista j^Slo- 
yeuskega prijatelj a", ki uźe 30. leto izhaja, bil je od 
nekedaj zelo priden sodelayec posameznim lepoznauskim, po- 
liso im iu politienim (^asopisom in to (^estokrat pod eerko ^S" 
Łili pa im en om „Svet^.an". 

Imenoyali )łi lehko śe ime marsikaterega moźa, ki sicer 
ni dospel do pisateljskega delokroga obgirnejie pomene a se 
je yeudar po mo(5i sYOJi trudil, da pospeśi razyoj materinscSine 
naie; tako: Jo2e DrobniS, ki je nękaj casa yredoyal „Slo- 
yensko 6belieo'' y Celji , katerej je potem sledila „SIo- 
yeuska beela^ y Celoycu, izhajajofia od leta 1850. do ]. 1853. 
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Drobnic je spisał „ilirski reónik" in je dekan Jurij 
AliźeYO bogato zbirko slovenskih besedi in pogovorov zdatno 
pomnoźil. Njegovo delo ste tudi dve yeseli igri: „Dvoboj" 
in „Kaztresenci". 

FraneelJ JerneJ, rojeń na Polióanah, med Celjem in 
Mariborom, leta 1823., profesor vVaraźdinu; nekdaj marljiy 
pisatelj, ki nam je podał: „Nazorniśtvo". 

KoSar Jakob, dnliovnik sekoyske śkofije; roj. 1. 1814 pri 
sv. Jurji na Ś6avnici, zamerl 1. 1846. in mnogo, mnogo druzili. — 

Kazyideli smo iz dosedanjili certic, da se je znanstyo 
jelo razcyitati, da je omika napredoyala, da se je proza zbolj- 
śala, jezik ogladil, opilil, oSistil in da se je tudi poezija, po- 
sebno ozirom na liriko in deloma epiko razyila, obogatela — 
a mało smo śe słiśałi o tretji yersti pesniśtya, o dramatlkl. 
Neliote nam je y misłili ypraśanje: kako da je biło z njo; 
kako y prośłosti, kako okołi łeta 1848. in kasneje? 

Słoyenci do sedaj sicer śe yedno nimamo stałnega głe- 
diś(^a in goji se dramati^na umetnost łe po diłetantih a na- 
skok je uźe tu in upati nam je boljśe bodoónosti. Preden si 
ogledamo sedanje stanje, treba małega ozira na pretekłost. 

Uźe rimska Emona je imeła „amfitlieater", kakor so- 
kazale izkopane razyałine na Mirji pri Ljubłjani, łeta 1714. 
Od stare dobę naprej pa ni prayili sporo6ił do Sestnajstega 
stołetja, y katerem so se pokazałe tudi pri nas dulioyne igrę, 
latinske in nemske , ki so je naprayłjałi y protiprotestantskej 
dobi jezuiti y łjubłjanskem konyiktu. Poseben podpornik dra- 
matićne umetnosti je bił grof YołfEng. Auerspergin 
se je y tem stołetji igrało y Ljubłjani y stirili jezikiłi, namreó 
latinski, nemśki, itałijanski in* sloyenski ; tako se je ł. 1670. 
predstavłjała igra „Paradiź". To bi biło nekako peryo po- 
robiło o słoyenskej predstayi, potem pa nimamo ye6 kot sto 
h nobenega słedu. 

Da se y nekdaj źałostni dobi tudi dramati(5na muza ni 
zi logła razyiti in da dramatika słoyenska ni imeła podpor- 
n [)y in zagoyornikoy, se ne smemo in ne moremo ćuditi. 
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Ako je zagledala sem ter tja kaka sloyeoska igra beH svet 
in se je potem celo predfitavljala . liile so to redke prika^ni 

V splolnej oterpuostL Tu di „doktrinarna" doba m bila ugodria 
razvitkii na polji dramatiSnem, 

Śe le koncern osemnajstega stoletja sliSimo zopet, da so 
se Tfiasih predstayljali sloveaski igrokazi, NepozaIjljivi mecen 
Źiga baron Zoi§ spodbndil je Linharta* da se je poskusil 
K dyema igrania in mało prej snio ydobili Znpan-Damas- 
cenOYO operę to „B^li^'*- Kmalo za ono dobo so se trudiit 
V. Toduik, And rej Smole, nfiitelj Bernard Toiaiić, 
Joyau K oseski, Fr, MalavaSi6, da nam nekake per- 
yence, delom izvirne, delom prestavljene , oa polji dramatike 
podajo. Ko so leta 1848, po prizadeyi ,sl0Tee9kega 
dru8t?a'* slovensko glediSfie — a ?.aIibog brez pravega 
Yspeha naprayljati jęli, se je yeC marljivih mo'X oglasilo in 
se lotilo spisoyanja potrebnih igrokazoy. Ve6krat se je igrab 
sloveuski od leta 1848, do 1850., ko se je gledi^ile zopet za^i 
perło sloyenski muzi, Malokje se je sedaj igrało v doma(lem 
jeziku a ostali so nam plodovi onih moż, katerim je bil rasŁ- 
yitek pri sercu. Tu na tern polji. lebko imeunjemo v perri 
yersti hrabrega nam pesnika in pisatelja: 

France Cegimr-ja, Rodil se je 8. decerabra 1826. pri 
sv. Duhu blizo Skofje loke in biva sedaj kot viSji tdegrafist 

V Terstu, Bil je nękaj casa kot mlad pesnik v Lju bijani 
Trednik; ,,Łjubljanskega casnika'' in kasneje hTalevrednega 
SasopiBa: „Sloyenija''. Priśtevati je naj marljivej§im pesnikoin 
ki ga kinSa lepa nadarjeiiost, milo-doma^i jezik, uglajena be- 
seda, lehko nmljiy slog iu doyeljna źiyahuost doiniSijije, Pri- 
oMW je sYoje ,,Pesmi'' leta 1860. v Celovcn in med lepD 
zbirko je marsikatera, ki je poYsem uarodua postała ali se 
?saj do temeijitega pri nas ¥korenlnila. Tu spomiujamo ua 
pesen: „H^j rojaki opasujmo urna svit!e meiSe*' i. drg., ki m 
odlikuje po krepkej navdii§enosti in lepej vredbi. 

Mimo lirike in deloma epikę mu je l)ila Ijnba drains* 
tika. Pres ta vii je Moseuthal-ovo ,,Debor8** b nam umetiif>- 
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poeti£?jio prestavo podał nekojih Fr. Schillerjevih dram; 
^Marija Stuart", „Viljem Tell" in trilogijo „Yah^n- 
Stajn^, 18GG. Od njega tudi prestava „Babice", pripoYetike 
Bożenę Nemcove. 

Leta 1860. se je jelo novo narodno źiyenje in napri»do- 
irala je od istega leta tudi doma6a dramatika, 6eraviio U^ pł>* 
ćasi, kajti v y,naravi nima skokoy". Napravljala so sł' v \'ivi\ń\i 
mtalnicali mała diletantiśka glediś6a in predstavila se je jiiarsi- 
katera lepa, domaoa igra. Sploh se je z letom 1860. ko seje 
obiidilo flrugtveuo źivenje po nasih krajih, nekoliko olieruilo 
na bolje. Pervi korak smo storili, akoravno ne v ył^likiiuwki 
meri, Tendar takOj da se smemo nadejati zdatnega iiapredka, 
8poznavSi pn^yeliko yaznost dramatike, osnoyali so nekateii 
rodoljubi druwtvo v Ljubljani, katero ima gojiti ono poije. 
Leta 18G7. se uamreS ustanoyi „dramati^no druśtyo", katrrmiiu 
je namen porlpiratł in vsestransko pospesiti sloyensko diuma- 
tiko- V ta iiami^a je drustyo jelo izdajati slovenske gb^daliake 
igrę, je iifttaDOvilo v Ljubljani posebno dramati(!no iićiliufm, 
da bi fte v ujej nio6i izobraźeyale za glediśko igrań je iu jfł 
VRako leto po TOt^krat na mesec predstavljalo igrokaze. 

Mnogo inianio moź, ki so se odsihmal poprijeli (lelovajjJa 

na draniatit^iieni polji. Izdajala sta zbirke sloyenskih iger: 

MiroslaY Yilhar in dr. Jan. Bleiweis. Izvinio vpselo 

igro „Kteri b o", je spisał Bogoslar Rogatki, izyjnio i^^ro 

„Samo^' Fr. Kemec, igro „Strast in krepost" A. Kłłs, 

Tt^sploigro j^Lahkoumna Emie a" Ljuderit Toni^ic^ dra* 

matiłlm prizor ^Slovenija" J. Bile, (r. 1839. v Tt^nioyem) 

in yeseloigro „No vi syet" ter leta 1878. y lepej, dovł*rHeiiej 

abliki: ^Materin blagosloy", igro s petjem y troh de- 

janjih Antoti Klodić, (c. k. dezeln. gol. nadzoniik na Primor- 

r^3m Anton Klodic yitez Sabladoski; rojeń leta 1836, \ tllo- 

jih, yidem. okraja). Izmed pisateljey izyirnih iger so se ime- 

yati Jak(>ł» AlesOTec, yrednik y Ljubljani; rojeń 1842. L 

Skaniniii na Gorenskem: „Kdo je tat", „Naselniki^^j 

, e V e ni*' i. drg. ; dr. France Celestin, profesor yseu«ili5ća 

ZgońoTiiia sloY, slovstva. 12 



/ 
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V Zagrebu; rojen L 1848. v Va6ah na Kranjskem; tasaeje h- 
datelj znanstyeno- pouónega dela „o Rusi j i" ; spisał „V Lj ub- 
ij ano jo dajmo"; JaroslaT Franjo, Śti-ukelj, duhomk, 
rojen 1841, na Kranjskem; spisał „Slovenski JnrSek" 
i- drg,; Janez OlobaSnik, (1824—1877.) „Lakomnik"; 
Yiljem Ogrlnec „Koza" i. drg. in mnogo dnigih, kojih dela 
RO n5£e natisnena ali pa so v natis pripravljena. Ijmed pre- 
stavlJaYcev hi se lehko omenili sledeći mo^*e: Matlja YalJaTec, 
profesor v Zagrebu ; r. t Beli na Kranjskem, leta 183L „Aj ant", 
„Ifigenija v Tavrij", „Sin diyjine"; dr. Maks Samee, 
zdravnik 7 Kamnlku „Belizar", „Kriynja", „Pijanec'^; 
Yalentiii Kandele, profesor v Karlovcu; umerl 1872< Pre- 
stavil; „Bog vas sprimi", „Faust", „Iś6e se odgoje- 
yalf^e*^, ^ł^f^j^ 2vezda", „Na kosilu", „Pesek v o^i'' 
i, (Irg.; J» Łipez, „Car Lazarjeva smert"; J, HakarorlJ; 
^0 e s k i g o li e c*" ; dr. Matija Prelog, zdravnik v Maribon^ : 
rojftn 1813. V Hrastji pri Ljutomeru, umerl leta 1872. „Ćerin 
Peter'^, „Zakonska sol" ; J. Żcpić „Ćudodelni klo- 
buk^^ „Pozabljenec" ; J.Zabnkorec „Domami prepir", 
^Gostilnica na pośti", „Popotnika", „SnubaĆ"; Ł 
Sever,|cy j,Fran6i9ka z Rimini"; J. Babnłk „Golju- 
faui Starec"; Jos. Stare „Gospod Ćapek", „Narprej 
mati", „Stara mesto mlade"; Josip Nolli „Gra^^ak 
in oskerbnik", „Po polnoći"; Drag. Śavperl „Hamlftt**: 
Fr* Bebce „Jureko vft prikazni", „Na mostu" ; J, Jfar- 
ratil „Kljukec"; Fr, ZakraJSek, Fr. M«rii, But. BoI^, 
iTłin; Rak, L. LeskOTec, Luiza Pesjakora „Strup", „Z aj- 
i?ek" in mnogo drugih. 

Żdatuega napredka ae smemo nadejati in v to nas u^e 
priniora marljiyo fielovanje „dram atićn ega druStva", ka- 
tero izdaja leto za letom lepe zbirke dramati^nih iger, nasloYoni 
j^Sloveuska Talija", 

Okoli leta 18G0., ko se je dru§tveno źiyenje ozivelOj p - 
sijala nam je ^e druga vesela drużba, kojej imajo Slovf*: i 
mnogo lepih knjig zahyalitL Uźe leta 185J, se je y Celoi 
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ustanovilo druśtyo sv. Mohora, kł se pa ni zamoglo prav razviti 
a leta 1859. se prestroji po najve6ji zasługi Antoa JanezieeTi 
to drugtYO V ^drużbo sr. Mohora^^ in se prigue kot taka 
mogo6no razśirjati. Njej je bilo in je Se zmirom skerb, da 
sloyenskemn narodu yaruje lepi znadaj, budi Ijiibezen do do- 
moYine, po dobrih knjigah §iri pouk in po lepej omiki kaie 
Sloyencem pot do yiśega duśeynega in ćasnega zivenja. Tu se 
resnidno każe, koliko da je mogo6e prospeSiti z zjediujeno 
mo5jo in kako da „iz malega raste yeliko in slayno". Pri^etkom 
' je bilo le mało na stotine seśteto gteyilo udov, ki je pa od 
, leta do leta naraśfialo tako, da je stela dni^^a leta 1869. uże 
: 13.666 in imade za leto 1880. po yseh pokr^ijinah sloyenskih 
25.430 udoy. V resnici ogromno, krasno §t('vib, ki se pa ^e 
da po skrajnej delaynosti in źilayej ystrajnosti pomno^iti. Żelja, 
I po prayej omiki osreóiti Ijubljeni nam naród, naj zjedloi in 
nayduśi yse stanoye, da ysi zloźno in pogumno delajo za dni^- 
beni razyitek. Oya drużba, ki je do sedaj v preniriogih iztisiłi 
uże blizo sto knjig razuega żerna med ljudstvo slove!ifiko raz- 
śirila, je najlepse porośtyo bolje in §ijajnejśe prih odnoś ti. liazun 
marljiyega odbora, y katerem sta se trudila Anton Jane^i45, 
Karl Eobida, in se se dan danes trudita: Audrej in Laml)ert 
Einspieler, nam je tu mnogo marljiyih pisateijey. YiiSinejSih 
imena naj slede : France Erjavec „Ź i y a I i v p o ti o b a li" ; 
Lambert Fer^nlk, żupnik na Korośkem; r. 1827, y Sye^ałi 
„Sloy enski Goff ine" ; Stefan Kocijan^id „Kristusoyo 
żiyljenje in smert"; Dr. Rogać, duhoviiik; umerl 1874 
in M. Torkar „Źiyljenje syetnikoy"; iu Jasip Stare, 
profesor y Zagrebu „Ob^na zgodoyina". Mimonjih: Go- 
milśak, Jantar, Jur6i6, pi. Kleiniiiayrj Kosar, 
Lesar, Leyec, Ogrinec, Parapat, Poy^e, Praprot- 
nik, dr. Sernec, Slemenik, Rup, Yoh^^Utl, dr, ToS- 
njak, Pesjakoya Luiza, Tom§i6 in drugi. — 

Leta 1862. izide y Celoycu pod naslovom: „Cvetje i z 
domaćih in ptujih logoy" y malih, mićnih zyezkihjako 
priljubljeni lepoznanski list, y katerem nahajamo izyirnB dela 

Digitized by LjOOQ IC 



180 

in preTode iz greSkega, latinskega, nemSkega ter iz slovanBkih 
narofiij , tako r. p. ^jKriton in Apologija", „Aj ant", 
^Memorabilija", „Georgikon"; romana „Kird^ali" iu 
kraśni roman „Deseti brat" itd. Slovenska ioteligencija se 
je ninoSilŁ in nara58ala od dne do dne ter zahteyala dnSne 
hrane v svojeni materinem jeziku. Mladinł je bilo potrebno 
pripravnega berila, ki jo naj u6i spoznavati proizvode sloTen- 
gkega kakor sIovangkih in drugih narodoY. Slovenski pisatelji 
pa so potrebovali krepkega glasila, v kterem bi objavljali syoja 
dn^eyna dela in tako ob 6asom podajali svoje izdelke naSerau 
omike in pouka ^eljnemu svetu slovenskemn. Zdru^ilo se je 
y to delo lepo śteyilo sloyenskih moź a du^a oyemn poyzetjn 
in duSa splośnemn delovanju na lepoznanskem polji ter prayi 
steber sIovenske omike, dugeynega narodoyega źiyeaja pa jp 
bil nas nepozabljiyi : 

Anton Jane^iS. Eodil se je ta blagi moź 19. dec. 1828. 
y Leśah, v st. Jakobskej fari rożne dolinę na EoroSkera, Siu 
kmetiSkih stariśey, ki se je v Celoycn śolal in je bi] po do- 
yerSenih yisjih studijah na celoySkej realki in gimnaziji pro- 
fesor sloyenSi^ine. Zamerl je v ob6o źalost 18. septembra 1869. 
Dniiiba sv. Mohora je syojemu peryemu tajnikn stayila krasen 
i^pominek na preranej mu gomili ter osnoyala ^^Janeźit^eyo 
ustauoyo". Jane^i^ je bil moź silne delaynosti, obtSeznane raar- 
Ijiyosti in yelike plodnosti. Dobili smo iz njegoyili rok lepo 
yersto diSmli knjig in leto za letom nas je razyeselil s kako 
novo styarjo sloyenskega uma. Ob kratkom bohemo omeniti 
glayne tofike njegOYega deloyanja. Leta 1848. izda pervo knjigo 
„LeichtfassiieherUnterrichtindersloyeniscłien 
Sprache fur Dentsche" ter se s tim delóm v pervo poda 
na jezikosloyno polje, ki mu je bilo odsihmal najbolj pri sercu, 
Łeta 1849, prićne sestayljati sloyarsloyenskegainnei 
^kega jezika ter nstanoyi „bralno druśtyo". Od le 
1850—1853. je yredoyal lepoznanski fiasnik j^SloyensŁ 
b^ela" in je ob enem oprayljal prestayo deźelnega zakoni] 
Lf*ta 1851, priobei; „Eofini sloyar sloyenskega 
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nemSkega jezika". Znamenita bremena maoj zjuuih besed 
so mu podali : Drobnic, Fresl, dr. Mur^ec, Nayratil, 
Su rap er, Śkerjanec in Vre6ko. Drugi uatis tcga sio- 
varja je priobaia ^drużba sv. Mohora" leta 1874. Ozirom na 
mogo^El jezikOYiii napredek od leta 1850. do 1872. se je moralo 
pervo izdajanje povsem prećistiti, pri kateroj priliki se je ob 
eaeni^ koUkor mogoge, skerbelo za ve6jo preglednost in raz- 
yidnost. Popravil, zdatno pomnoźil in yredOYal ga je pisatelj 
tell Yerstic Julij plem. Kleinmayr, takrat ucitelj na 
eelOYŚkej gimuaziji. 

Leta 1852. izda JaneźiC „Cvetje sloyenskega n a- 
roda". Pribodnje leto mu je bilo posebno bogato iu tako 
priobdi leta 1864. pervizvezek „Glasnika", posloveni „Śmi- 
dovi zgodoyinski katekizem", obelodani j,Slovf^niBche 
Sprachlehre fur Deutsche" in izdela: „SIovenyko 
slovnico s kratkim berilom cirilskim in glago- 
liskim ter pregledom slovenskega slovstva'*- Od 
leta 1858, do leta 1868. je vredoval lepoznanski list „G 1 a s ii i k 
za literaturo in umetnost"; leta 1860, izda zabavulk 
„Zarnico"^ leta 1861. priobći „Cvetslovenskepoezije'' 
in leta 1862. prifine izdajati „Cvetje iz doma^ih iu ptujih 
logov" za ucećo se mladino. Istega leta ob enem pripra¥lja 
„SloYeusko sloYnico" v drugo izdayo, katero obelodaui 
leta 1863. Syojo hvalevredne knjige „SloyenischesSp rac li- 
ii ud Uebungsbuch" izda leta 1864. u^e śestl popravljeiii 
natis. Prihodnje leto nam je podał „Cvetnika" peiYi, drugi 
in tretji del ter drugi natis slovaija „Deutseh- sloYoni- 
sches Warterbuch" 1867. Marljivo je tedaj delal na^ 
Anton, kojemu je le delo nakopało prerano gomilo! 

GlaYuo mu delo bi pa imenovali njegOYO slovensko slov- 

"ico. Smelo terdi prof. J. Mam leta 1864.: „EeiSi moram, da 

ł to sloYniea, kakorśne, razun CehoY, kar jaz Yem, Se nimajo 

rugi SloYani. Po tej se hoćemo ravnati". Yei? nego resniCne 

te besede, kajti, kakor imamo slovnico sedaj, to je plod 

01 stoletja in glava njej so pervi nam moźje. Enakemu delu 
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je trelba mnogih delaycey — in bilo jih je tiidi, Ob enem 
enio napravili ko rak naprej ; Janeaić se je operl na staroslo- 
yenSeiao. O zgodoYijji ujega sIoYuice- pa. nam najlepse priL%jo 
posamezui letniki ^Glasuika" in to od łeta 1858* do 1864 Mi 
lab ko posaamenio, da je naSa sloYniea Jane^iceya na podłogi 

1) Metelkoye^ pripoznano izverstne sloynice in ta zopet a) na 
podłogi jezikoznanstyeno izobrażenega Dobroyskoga in b) te- 
oio' jito izyedenega Kopitarja ter c) dotedanjih sIovenskib sloynie; 

2) da se opira na starOKloyenSciuo slaynih preii^kay Miklo§i(^eTih 
iu 3) da je aeatayljena na podłogi mnogosteyilnih nianjSih in 
yecjih, znanatyeno-jezikosloynib apiaoy nasih boljsih pisateljey 
in strokoTojakoy. Tn naj zadostnjejo sledeca imeaa: Sayi^atil^ 
Cigalfj Syetec, Maeun, Śolar^ Żepifi, Valjayec, Hroyat itd. iu 
4) na podłogi takrat najboljsib słomie ostalih sloyauskib jezikoy, 
D, p, Veber „Składają ilirskoga jezika^, CelakoYsky „Cteni o 
srovnavaci miny nici sloyanskó'^, Zikmund „Skład ba jazyka 
deskśho*^ itd, 

Odkar nam je na?^ slayni Kopitar prayo pot pokazać 
smo na tera połji yełik korak narediłi. Pri^prićeyalnim po- 
nosom se v tej atroki dm^ioio drngim s!ovanskim sloystyom 
in tudi Nesloyann lehko zakli<3emo, da .smo, ozimm na na^e 
okoii^^cine, yec storili, nego nam je spłoh mogo^e biło. Pod- 
łogo precej terdno smo si stavili in trel^a je łe daJje zidati in 
dopokoyati. 

Eazuii imenoyanih del JaneliSeyiłi nam je §e preeejJno 
gteyiło manjsili spisoy njegoyih, katere popołnoma ceniti, se 
nam ne zazdeya potrebiio, kajti słoyeoski ayet doyeljno Hźe 
pozna in y yern^j hyaleźnosti ^isla npnmorno dełoyanje oy»^ga 
izyerstnega in zelo marljiyega słoyenskega jezikoznanija, doma- 
^.ega piaatełjaj bnditełja sloyenske beletristike in nentrudljiv(^ga 
tajnika „drużbę sv. Mohora", y kar nam jt? bila svedok izvanredno 
sijajna svet^anost „y epomin zaglugepołnemu A. Janeźicn'' v 
fljegoyej rojstni fari, dne 13. aygusta 1876. (Glej ^Sye na- 
nosi V spomin A. Janeźien"^, Celoyec, 1876, spisał 
J. pi K) 
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.Jeden yerlih zastopnikov obćega prevrata je hil v nila- 
dosti naydugeni pesnik in pisatelj : 

Badosla? Sazlag, dr. prayosloyja in odvetiiik t Bre^ieah 
in kasneje y Ljubljani. Eodil se je y Radoslayrih polcg Ljuto- 
mera, dne 12. jnlija 1826; umerl 5. junija IHHO, v Brezicah. 
Po izgledu Matija Majarja, kojemu so se nekateri mlajsi moźje 
ozirom na nazore njegoye o pisayi in jezikn lułali, je pisaril 
in priob^eyal y nekako jugosloyanskem , obSe-ilirskem jeziku 
ter nam podał leta 1852. in 1853. „Zoro" in „Zyezdice". Y 
tern Jugosloyanskem zabaynikn" je mnogo sestavkov y iieye- 
zani besedi in mnogo mladostinih pesnic, priob(5enih od takrat 
k misli „i li ri z ma" prisegajoćih sloyenskih jiio^i, y jeziku 
„ilirskem" in y Cerkopisn „gajice" in„ciriHce". Razun 
pesni in poudnih sestaykoy Eadoslay Razlagoyih soy j,Zori" 
pesnice in spisi: Josipine Turnogradske, di\ Lovro 
Tomana in Boźidar Raiea. Razlag je czasom popuatii to 
idejo ter se zopet y letih zrelega moźa poprijel sloyent^eine 
Hste, ki mu je kaj lepó in gładko tekla. Priobfiil nam je zbirko 
pesni razUćnih pesnikoy y „P es mar i ci", katere drugi po- 
mnożeni natis smo leta 1872. ydobili. Zadnje leta biyanja y 
Ljubljani je tudi nękaj ćasa yredoyal juridićni list „S 1 o v e u s k i 
praydnik" ter nam podał „praktiSen napotek za ju- 
ridićno-politidno sluźbena pisma", 

Rai8 Boiidar, żupnik na Śtajerskem; rojeń leta 1827. 
pri sv. Barbari, y dekaniji Zayerfie, je y na§ej dobi, po ii- 
yahneji probudityi sloyenskega druśtyenega żiyenja in deloyauja 

V prospeh in izdajo duśeynega nam blaga, marljivo ,sodiłloval 
na znanstyenem in lepoznanskem polji in śe dan deues uam 

V izomiko naroda naśega yerlo slużi njegoyo spretuo pero, 

Ve6krat smo uże omenili, da je y tej dobi jeden ali drugi 

naSih sloystyenih delaycey pripadal ideji „ilirizina*', da je pi- 

ril „ilirsko"; treba nam je nekolikospominajia^illrizom". 

Ko je doSel leta 1809. Napoleon I. y naSe kraje iu je 

Iruźil Dalmacijo, del Korośke, Kranjsko, Istro in dcl Her- 

ttske imenom „Ilirija" y jedno celoto, proslayili so mo^a 
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nekoji Sloyani yelikim navduśenjem. Tudi uai Yodnik je yzyI- 
geuim glasom opeval osuutek Ilirije a kmalo se je po hritkej 
skusnji ohladil. Mnogo pripadencev pa ji^ nagło to hvaliBo- 
yauje pri mlajsih izobraźencih za letoiii 1830, Napoleon je y 
svitlosti propadel ali nasledki (Sinow uj<'govih ao delooi śe OBtali. 
Narodi eyropski so jęli delati na yzbndityi donia^e zayednosti, 
Tudi med Heryati je pricelo to gibanjt^. Tam so bili takrat 
moźje: Draśkoyió, Orśió, Bakac, Pejar^łwić, Kulmar in drugi. 
Glaya^ysej reci pa je bil mladeniśko nayduneni dr. Ljndeyit 
Gaj, rojeń leta 1809. y Krapini, maleio mestti v Zagorji. Ideje, 
koje je uźe prej Matić gojil, razcyelo yo m med naJaduio na 
uniyerzah y Gradecu, Lipsiji, Dunaji hi Peati. Gaj je ustanoyil 
leta 1835. y Zagrebu heryatski list: j,Htnvatske ooYiiie", koje 
je uze prihodnje leto prekerstil y „lllrski^ narodne novine". Z 
imenom spremenil je ob enem jezik; v.sl ,jtliri'^ naj bi pisali 
le jeden jezik in yse pojedine literaturę naj bi se zdruzile v 
jedno literaturo. Tęga posła se je lotil mladi Gaj in njegoy 
poziy ni ostał brez nasledkoy. Gaj se je^ ozirom na skupuo 
ime „iłirsko" poziyał na to, da so starodavni Iliri, stauoyniki 
nekdanjega „Iłłyrika", pod kterim ioienoni so se za rimskega 
cesarja Konstantina, poletkom (3etertega stolotja, razunievale 
ysekołike pokrajine med Donayo, jadranskim in i^eniim niorjem, 
neki bili Sloyani in da so denaśnji probiyalci tell krajev prayif 
njiłioyi potomci, kakor se je pozneje tnidii to v „Dauici itirski" " 
obsirnejśe dokazati. Z yecjim prayoin se je mogeł na dalje 
tudi na to opirati, da se je tedaj ysaj jeden del juznih Slo~ 
yanoy słuźbeno imenoyał „Iłiri", nauuei^ Serbi na Ogerskeni^ 
in ye^ina biyśili Napoleonoyiłi SłoveneoY v nekdaiijih „Pro-ł 
yinces illyriennes" ; a posebno śe na to, da m v sredujem yeku 
inostrani kakor domaci pisatełji imen^n^ali delejiiKUih Slovauov 
„Ilire" in njiłioy jezik „iłirski". Tuko je probudił z uoyiiu 
imenom noyo źiyłjenje in iz yseli „iłij\skilL pokrajin" so se d - 
zile Y dełu mlade ali izyedene in naydusene mo6i. V per i 
yersti med Sloyenci : Stańko Vraz, Gjuro Kobe, Boźid t 
Eaic, Dayorin Terstenjak, dr. Loyro Tomau, ( 
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Radoslay Razlag, Matija Majar in> nękaj 6asa dr. 
Jakob Zupan. Sicer ni postało ovo delovanje splośno pri 
sloyenskih pisateljih in ob6e pripoznano od strani slovenskega 
ob5instva, a yendar se ga je precejśne śtevilo poprijelo. Pro- 
budil se je żupnik Matija Majar s slovnico: „Prayila, kako 
izobraź evati ilirsko narećje", ki nam hrani mnogo 
lepega in tudi mnogo zagreśenega in smelo terdi Macun: 
„neima joste primiera, niti će ga dobiti kada, da bi slovni^ari 
umietnim putem styorili jezik". Vsled napotka Majarjeyega se 
oglasijo tudi drugi in E. Eazlag priobći uźe omenjene knjige 

V novej ilirśfini. 

Nasprotnik ilirizmu je bil naś dr. France Preśeren. Za 
letom 1849. se ta entuziazem nekoliko ohladi ; Serb postane Serb, 
Hervat Hervat in Slovenec Slovenec; jediniSlovenec — razun 
Matija Majarja, kateri §e dan denes v nekako ob6e-vzajemnem 
jeziku pisari — ki je z duśo in telom bil navduśen „Ilir", Stańko 
Vraz je 1. 1851. kot pravi „Hir" umerl. 

„IlirSóina" se je pogubiła — a ostali so proizviri njeni, 
ostała je „ilirska literatura", to je del jugoslovanske sloves- 
nosti od leta 1835. do blizo 1852. 

Jeden glavnih in navdu§enih Ilirov je bil: Jurij Kobe, 
Sodeyski, 6verst sloyenski domoljub, ki se je rodil 8. junija 1807. 

V Poljanah poleg Kolpe. Doverśil je perve in latinske sole v 
KarloYcu, licejo in bogoslovje pa v Ljubljani ter leta 1837. za 
magnika posve6en, sluźil duhoynik y Semi6u, Kostelu, Mokro- 
nogi, na Trebelnem, v Ćernomlji, y Leskoycu in od leta 1851. 
samostojno na Planini, od leta 1856. y Cateźu, kjer je 29. ju- 
nija leta 1858. umerl. 

Uźe kot mladi(5 se je oziral po bliźnjej Heryatskej in se 
tudi y peryo u6il y heryaśko-serbskem narecji; napredoyal 
na je po Yodniku in Gaju , leta 1836. y sloyenśćini ućenec 
letelkoy, ter ynemal se y ilir§6ini, y kateri je tudi jel pi- 
ariti. Peryi spisi njegoyi so priśli na syitlo y Grajeyih 6aso- 
isih 1. 1840. in 1841. Nayduśeno poziylje syoje sorojake y kolo 
lirsko, pisoc: „DoSlo je jurye doba, gdje takodjer i gomji 
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IKri pofiimlju spozuavati slavjansko-ilirsko nariecje, kao najljepSe 
medJE syimi slavjaaskimi narie&ji, i kaźu odperto, da mu ne 
zavide niti peiyeiistTa, koje mu se daje od inostranih Ijubi- 
telja slayjaaskoga jezika, niti drai^esti, kojimi dira m serdoe 
Bvakoga, koji mu se ozbiljski pribliźuje, jerbo je najljubkije, 
najglasnije i uajkriepcije, i da upravo radi tako zasluźuje, da 
se Terhu svili jużiiih podnarieCja uzdigne, ne da ih porazi, 
nego zagerli, sdru^i i uzyisi". — Kasneje je pristopil marljivim 
sodelaycem Ijubljanske „Danice" in domadih „Novic" ter nam 
nuiogo pou^iiega gradiva podał a śe vedno zagovarjal „ilirizem". 

V ^islih mn je bil ob enem veliki slovar slovenski, kajti tudi 
njerau je rękopis dohajal v poprayo ; v ćislih so mu bOe Slom- 
§ekove ^jDrobtiuice", kojim je podajal svoje razprave. Kobe je 
bil jeden najiskrenejśih podpornikoy naSega slovstva. 

Ideja „ilirizma" je prospala in zopet so se doma^e moSi 
poprijele doraa^ega, slovenskega jezika, v prijayo raznih njim 
umotYoroY, Omeniti nam je tu v perri yersti ozirom na lepo, 
fiisto materinS^iiio pisatelja in pesnika, ki po mislih ae- 
kojih rodoljuboY piipada najźenijalnejśim delavcem uo?e dobę ; 
omeniti nam je: 

Franee LcTstik-a. Rodil se je 28. aprila 1831. y Re- 
tijah, malej vasici pri VeL LaśĆah. Izśolal se je v Lj ubijani 
in deloma na Dunaji; bival nękaj 6asa v Bernu, na Dunaji» 
pri Ćate^u na Dolenskem, v Seno2e8ah na Notraujskera in v 
Terstu. Mladosti ieta so mu marsikaj britkega donesla. Kasueje 
je bil sodelarec j,T r i g 1 a v a" v Ljubljani in nękaj casa tajnik 
„sloyenske matice" in ob enem vrednik yelikega s 1 o- 
Tensto-nemgkega slovarja. Preselil se je zopet na 
Dunaj, kjer je sodeIoval „Z v o n u" in na lastne strolke izdajal 
humoristiCni list: „Pa vii ha". Sedaj sMbuje kot skriptor 

V licejalni knjiSnici v Ljubljani. 

Y mladoati je spel in priobćil marsikako lepo in zdravo 
pesnico ter nam obelodanil Ieta 1854. lep zvezek lastnih mu 
p e s n i c , ki se razun notranje veljave śe posebno odlikujejo 
po lepej iu Sistej slOYenSSini. Prestayil nam je ob enmi v 
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gładko matBrinśfiino iz staro-fieskega „Eokopis kralje- 
dvorski^ I, 1856. in podał sloynico slovenskega jezika, na- 
slovom: „Die sloyenische Sprache nach ihren 
Bedetheilen", v Ljubljani 1866. Obśiraa kritika o njej 
V 3oŁ Mariiovem „ Jezióniku" od leta 1866. O njej pi§e 
K i o d i fi : ^Levstik betrachtet die Sprache ais Object wissen- 
schaftlicher Erorteningen und sucht demnach die sprachlichen 
Erscheinungeu wissenschaftlich zu begrunden und in feste 
Gesetzc zu bringen". 

Leta 1880. je posloyenil knjigo : „Nauk slovenskim 
iiipaEom,kakojimdelati, kedar opravljajo 
domaSega in izro6enega podrofija dol2nosti", 
spisał V nem^kem jeziku A. Globoćnik. Knjiga nas je razve- 
selila, ker je ź iijo zopet stopił Levstik v javnost in nam pokazał, 
kako mu je naśe dni pisava. Posebno livałe&ii pa smo mu za 
pridejani „al o v ni($ ek", v katerem se tołmaćijo nenavad- 
nej^e ali ne povsod med Slovenci govorjene ter tudi nove be- 
sede. Tu imamo pravo zakładnico złasti tehnićnili izrazov. — Po 
razBili fiasopisih je mimo tęga mnogo njegoyega umotvornega 
gradiya, ki nam każe Levstikovo izvanredno izobrażenost na 
polji jczikozuanskem. On slovi kot pesnik, kot prozaik, kot 
kritik in slovanski jezikosłovec. 

Med Ferie in krepke podpornike naśega słovstva, ki so 
od nekdaj z ?so marljivostjo naśe knjiźevno polje obdelovali 
in aaścmu narodu yeselejśo in lepśo bodofinost ygladili, smemo 
TSte?ati Yaljarca, Źepida in dr. Gregor Kreka. 

Valjavee Matfja, gimnazijalni profesor in ud „jugoslo- 

Tanske akademije" v Zagrebu; rojeń leta 1831. v Beli na 

KraDJfikem, se je uźe zgodaj oglasil imenom „Matija KraC- 

™anov" ua pesniśkem polji ter nam priobfiil samostojno 

ijigo STOjih pesnic, ki so se sem ter tja moCno prikupile. 

y temeljitih atudijah je podał svoje u6ene jezikosłovne in 

ianstveiie spisę v doma5ej pisavi słovenskemu obraźenstyu 

poiik in omiko po razniłi ćasopisiłi, listih in dru^binlh knji-< 
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gah, Leta 1858. prioMi: „Narodne pripoyjedke, sknpio 
u i oko Yamźdina", str. 315. Leta 1863.: „Sofoklejev Aj ant". 

Zadnjih pet let so nas iznenadili sestayki njegovi; „Iz- 
gledi sloyenskega jezika na Ogerskem", 1874.; 
„O sloyensk. komparatiyu", 1876. in „Prinos k 
sio Yenskomu naglasu" v 43. „radu jugosloyanske 
akademije", 1878. 

J^epłC BoStJan, gimnazijalni profesor v Zagreł>u in ud 
tanikajgne akademije znanosti; rojeń v Gojzdu na Kranjskem 
leta 1829. Marljiv delavec na polji jezikoznanstva in domaSe 
zgodoTme. Eazun mnogih sestavkov nam je spisał Ił^ta 1875. 
„L atinsko-slo venske vaje" in istega leta „Slovar k 
latinskim vaj am". 

dr. Crregor Erek, profesor na vseu6iliś6i v Gradecu; 
rojen leta 1840. 8. marca nad Poljanami na Gorenskem, Soial 
se je V Ljubljani ter na dnnajskej univerzi. Iz mladostinih 
let je znan kot lirik in pozneje kot marljiv in neutrudlji? 
delayee na strogo znanstyenem polji sloyanskega jezikosloyja. 
Kot pesnik nam je tudi spel : „N a sveti yeCer o polnoći^, 
epiCno pesen y treh speyih, leta 1863. — 

Podał nam je izyerstna, u6ena dela, ki so prayi kin^ 
ne samo sloyenskemu , temyed sloyanskemu sloYwtyu in slo- 
yanski yedi; tako n. p. „Ueber die nominale Flexion 
des Adjectiys im Alt- und Neusloy enischon*', 
1866. in koncern glayno mu dosedanje delo , ki je ob(5o po- 
zornost na naSega 6estitega u^enjaka probudilo : „E i n 1 c i t u n g 
in die slayische Literaturgeschichte". 

Leta 1881. je priCel sodeloyati y znanstyeuem oddelku, 
y Celoycu izhajajo^em „Kresu". Ve6 ucenih razpray dr. Gregor 
Krekoyih je y preimenitnem glasilu za primerjajode sloyansko 
je^ikoznanstyo, ki śtirikrat na leto y Berolinu izbaja, nasloyom ; 
„Archiy fur slayische Philologie", in kojemti so so- 
delayci peryi sloyanski filologi in uóenjaki: dr. Fr. Miklosifi, 
V* Jagić, A. Leskien, V. Nehring in drugi. Omeniti nam je 
tudi dr. Kreka temeljiti spis „Nekoliko opazek o izdaji 
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^ sloyenskih narodnih pesni", 1873. Mnogo nam je Se 
pri6akovati od ovega yerlega in spretnega pisatelja in sloyen- 
skega uCenjaka. — 

Kakor se je 6asom razcvitalo znanstveno polje, tako je 
tudi zazelenela lepoznanska stran naśega slovstva. Verlij za 
vse kar je lepega in vzvi§enega yneti moźje so se oklenili 
leposloYJa in obudili Janeźi<5evega „Slovenskega glay- 
n i k a" peire letnike. V yersti teh 6estivrednih moiSi Je 
bil na§ lirik: 
k, Simon Jenko, ki spada po vsej pravici v oddelek pervih 
" slovenskih pesnikoY. Jenko se je rodil 27. oktobra 1835. ua 
fc PodreSem blizo Mav6i6 na Gorenskem# Po dover§eni Ijndski 
fcoli V Kranji ga sprejme k sebi njegoy stric in franciakanski 
jOŚe Nikołaj Jenko (r. 1809. ; u. 1868.) v Novo mesto, fcjer je 
\ doYerśil śest latinskih Sol. TJźe takrat se je mladi dijak vadil v 
™^sniStvu. Leta 1853. in 1854. je bil v sedmi in ósmi soli v Ljub- 
M^-ni. Tam je imel celo drużbo odli^nih sodijakoy ; tako so mu bili 
I Yerstniki : France Erjavec, Yalentin Kermavnar, Yalentin Man- 
! delc, Josip Stritar, Ivan Tu§ek, Yalentin Żarnik in drugi. To 
so moźje, kateri so nam mimo Cegnarja, Valjavca, Levstika 
pred dyąjsetimi leti osnoyali naSo leposlovno literaturo in ka- 
teri so V źiyenje obudili Janeźićeyega „Sloyenskega glasnika". 
Tudi po maturi 1. 1855. ostali so ti mladi literati zdruźeni: 
Erjayec, Mandelc, Stritar, TuSek in Żarnik odśli so na Dunaj 
a Jenko ni mogel tja, ker mu ni bilo podporę. On ide v 
bogosloynico celoygko, kjer pa samo jedno leto ostanę. Jeseni 
leta 1856. pride za syojimi prijatelji na Dunaj, se ypige y 
modrosloyje ali uźe 1. 1857. spremeni oyo fakulto s pravo- 
sloysko, katero je obiskoyal do leta 1861. Potem ostanę Se 
dve leti na Dunaji kot domami uóitelj in ystopi na to po do- 
yergeni skuśnji y pisamo notarja Stergarja y Kranji. Ko od- 
pre leta 1866. odyetnik dr. Yalentin Preyec syojo pisarno y 
Kamniku, priśel je Jenko k njemu za pric^etnika jn se je a 
Preycem 1. 1869. y Kranj preselil — uźe moSno bolan. Dolgo 
mu ni bilo źiyenje; kajti uźe 18. oktobra 1869. ga je nepre- 
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prosljiya smert odvzela na ob6o źalost Tseh njega in njegOTO 
delovaiije spoznavajo6ih Slovencev. Umerl Je po desetdiievm 
fcoleziii izyoljeni pesnik slovanskega „Naprej-a" in naród slo- 
venBki je doźivel hudo zgubo. 

Jf^ako je svoje pesniSke in prozaiske spisę priobeeval po 
jjGlasniku" Anton Janeźifia; zbrane svoje „Pesni" pa je za- 
lo^nit^tTOin J. Giontinija priobćil v Gnidecu leta 1865., ^ 
yeliko skerbjo in pomnjiyostjo yglajene in olepśane. Nękaj 
BJegove ostaline hrani „slovenska matica^. 

Jenkove pesni in povesti: „Spomini^^ in „JeperSki 
inVitelj" so nźe razli(5ni moźje ocenjeYali: Luka Svetec v 
„NoTieah", J. Pajk v j,Izbranih spisih", Btritar v „Zvonu** m 
Fr. Levec 1. 1879. — Jenko spada kot pesnik k nasledmkom 
PreSernoYim. Lastnosti teh pesnikoy, katerih glaviii pred- 
stavljatelj je nedvombeno Wiślani pesnik Boris Mi ran, so: 
eistost in jasnost besede in oblike, umetnost adruzena s pri- 
rodnostjo, jedinjenje narodne in umetne pof^zije, jemanje prł*-i- 
metoY Iz kolikor mogoSe doma?.ega źiveiijii., zagbl)ljeiiost v 
filozofijo narodoYO, nekakoy ob6e61ove§ki kozoiopolitizem, zdriiźea 
z goreCim sloyenskim rodoljubjem. 

Yse te lastnosti dobimo obilno v J<Mikovih pesnih. Po- 
sebno pa se trije predmeti v njih odlikująjo; Ijubezeu k pri- 
rodij Ijnbezen k 61oveśkemu sercn in Ijubezeu k słovenskej 
domoyiiii. Pesnik in narava sta si kakor brat in sestia, pozna- 
yajoca iu razumevajo6a se z mladega; vsak dih v prirodi je 
pesnikn znan in pomenljiy. Kar pesnik y prirodi yidi tu sUSi^ 
to mn sega v serce, to opazuje s sercem; on piSf? in poJe» 
kar mn serce narekuje. In tretji predmnt, ljnbav k narodu^ 
k Uomovini, kako njeźno, skerbno, kako prorosko in tolazilno 
poje o njej! On sicer ni znaśel domoljulija, ali on je ućil 
ceniti in slayiti je, podeliyśi mu najkrasBPJsi izraz, Dnh fia.^, 
visoke ideje po pesnikih izraS^iCne so dih pesnikovega naro i 
iu rayno njemu je sloyenska Vila y izyanredni men podel i 
dar yilinski, dar pesniśtya. Jenko nam iiąj bodę ysini ćisl i 
in y cntih posneman ! Dve pesnici „Pobratimija" in „Napr 
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ste razSirile njegovo pesniSko slavo tudi med druga narode, 
Pripomogla je v to izyerstna skladba brata njegoyega^^Da- 
Yorin Jenka. 

Simon Jenka v marsikakem oziru na polji pesniśtva go- 
toYO dosega, 6e ne prekosi, obóeznani sloTenski lirik, izborni 
pisatelj in temeljiti kritik: 

Josip Stritar, s pesniśkim imenom „Boris Mi ran", 
Kodil se je leta 1836. v Yelikih Laś6ah ua Kraujskem iii 
sluźbuje sedaj kot profesor na Dnnaji. II?.ft zgodaj je po te- 
meljiti izobraźbi deloyal na połji pesni§tva in nam priobcMl 
raźne proizvode svojega serca in nma v „Gl as ni ku" in 
„Mladiki". Leta 1869. nam je na yeiiko radost obelodanil 
neprecenljiyo zbirko svojih pesniśkih umotvorov pod nasloyoni : 
„Pesmi, zloźil Boris Miran; na Dnnaji", 16. str 155.; 
potem „Dunajske sonete" 1. 1872. „PreSirnova pisma 
iz Elizija", 1872. in „Dunajske elegije^, 1876. i. t. d. 
ter nam v milo-done6ej in v serce segajoCej lepej pisaTi yre- 
doval lepoznanski list „Z von", katerega prosvitljenJe je do 
leta 1881. na yeselje, zadovoljstvo in zahyalo sloyenskega ob- 
fiinstya ponayljal. Nam ne pristaja, da bi se v bolj natanSno 
razsodbo spuś^ali, ker je omenjeni pesnik po delavuosti svoji 
uźe tako y dobrem spominn; źeleli bi mu le omogo let y 
prospeh in razyoj naSega sloystya, y korist naroda, kateremu 
Stritar klice: „Bistrimo si nm, blaźimo si serce; blago serce 
je yir rodoljubja in Ijudoljubja. Bister um in blago serce y 
lepem soglasji, to je praya bistyenost 61oveska, ki ga poyzdi- 
guje nad yse zemelske styari! Vsi Ijndjti wino .si euaki ua 
syetn, ysi smo si bratje, enega o6eta siDovi, eiia sama dru- 
zina! Ljnbimo, gojimo, izobraźujmo syoj mili materiui govor; 
hranirao ga, kakor syoj najdraźji zakład!" A ue samo po<?zija, 
temuć tudi proza mu je izborna. O prozi njegoyi s*^ sme y 
obfiem reći, dą, naśe sloystyo do sedaj tako lepe ui kmalo 
yidelo. Stritarjeyi spisi — glej ,,Mladiko", „Źiyenje iu 
deloyanje PreSirnoyo" in yse letnika j,Zvona" — so 
naśej prozi pot noyo pokazali. Oni so elegantui, Yisint kro- 



Digitized byLjOOClC 



192 

gom naiiienjeui, gosposki in yendar narayni in lehto umljivi; 
oni BQ edino sredstyo, nagej literatur! dveri v viSe kroge od- 
preti. NjegOTa beseda je poYsem prayilna, lepa in posnemauju 
zelo dostojna. 

Pri Ysakem omikanem narodu ima lepoznanst^o preTa?*uo 
in preimeuitno nalogo, da za krasne ideale navduśuje odrastlo 
jiiladino, da TZgaja in u6i srednji stan in da istim 61anoin 
yiSjili stanoY, ki se niso poYsem ytopnili, dela prijetuo zabayo 
ter jim blaSSi po krepkej hrani hrepeneCo du§o. Beletristika 
je pripomo^ek^ a katerim si utemeljujemo ali uadaljnJBmo t 
Mi pridobljeno izobraźenost in je ravno radi tęga va?.eu od- 
delek narodne literaturę. Ozirom na to vidimo, da vsi narodi 
delajo yelike napore, da bi ta del narodnega slovstva poYzdig- 
mli in razSiriH , iu da je posebnega pomena in posebne ime- 
nitnosti beletristika za nas Slovence, je ba§ Jos. Stritar, po iz- 
gledu Ant. Jane^jł^a, preźiyo spoznal. Zvabil je v probuditer 
te nase CYfttliee izbomo kolo verlih in navdu§enih pisateljev 
in pftwiiikoy, ki so nas leto za letom v „Zvonu" bndili, raz- 
veseljevali, ncili in zabayali. 

Omeniti oam je §e, da je leta 1877. priob^il „Boris 
Mirau'sGedichte;Auswalil ans dem Slovenisclieii; 
abersetzt yon J. S." Dunaj, strani 80. — 

NaS naród se je za^el od leta 1860. krep ko razvijati \ 
napredoYal je y SYOJem duśeynem źiyenji ter je Yedno bolj in 
bolj poskuSal, da si pridobi Castno mu odlo^eno mes to. Raz- 
Yijala se je domaga knjiźeYuost in uźe smo imeli za leto 1863. 
Sest samoatalnih łistOY, ki so skerbeli za raźne razmere in 
zadeye. Tako so izhajale „NoYice", najstarwe prijateljice 
naroda naSega, ,yZgodnja danica", ki je nźe imela 16, 
tedaj, „SlOYenski prijatelj" y 13. letniku, „SloYenski 
glasnik", „TJeitelj ski toYarś" y 3. teSaji in noYi list 
„TriglaY" vredniśtYom M. Yilharja in Fr. Leyatika. 

V ob^em pa se je sligala źelja po ustanoyitYi krepkega 
zayoda, ki bi sluźil y poYzdigo sloYenske knjiźevjiosti. Pre- 
krasna misę] te napraye je 6edalje bolj ogreyala serca mero- 
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dajnih moź in u2e se je 8. marca leta 1863. po prizadetji 
domorodcey : dr. Janez Bleiweisa, dr. Lovro Tomana 
in dr. Etbin Henrik Coste v Ljubljani ustano vila ,,Slo- 
Tenska matiea^S katerej je namen sloYenskemu Ijudii pripo- 
moći do prave omike. Matica imade pri svojem izobraźeva]iłeni 
delu vise, to je u($enejśe kroge v smislu; ona ima gojiti m 
pospeśeyati vi§e znanje, vi§o sloyesnost. Kar je „drużba sv, 
Mohora" za razśiijenje omike med prostim ljudstvom, to bi 
nam bila v u6enili re^^eh „matica slovenska". Dan denes yteje 
blizo 2000 udov iz vseh slovenskili krajev in v yersti njeni 
Yidimo mnogo, uźe od prićetka, v resnici delajoćih mo^i. 

Do sedaj je priob^ila blizo te-le dela: j,Zgodo?ina 
sloyenskega naroda", „Zgodoyina avstr.-ogerske 
monarhije", „Voj vodstvo Kranjsko", „VojvodstTO 
Korośko", „Sloyenski Śtajer", „Prirodozn anski 
zemljepis", „Germanstyo in Slovanstvo'', ,jSlavan- 
s t V o'' in „A 1 1 a n t" — „S 1 o v n i c a 6 e s k e g a j e z i k a'', 
„Heryatska slovnica za Slovence'', „Znan- 
styena terminologija" — „Dr. Et h. Henrik 
C o s t a", „Dr. L o v r o T o m a n'', „Va 1 e n t i n V o d n i k'\ 
„Jovan Yesel-Kosesk i", „K o p i t a r j e v a sporne- 
ni ca" — „Śtirje letni Sasi", „Rudni no sl o v j e"j 
„Schodlerjeyeknjige p rirode", „R a s tlinstTo", 
„Oko in vid" — „O li kani Sloyenec", „Nauk o 
teloyadbi", „Potoyanje okoli sveta'' iu vsako- 
letne „L e t o p i s e" s pouónim in zabaynim gradiyom. Glav- 
nejgim delom pisatelji, ozirom preloźitelji ali pa vredniki so: 
dr. J a n. B 1 e i w e i s, prof. Erjayec, Jesenko, Kers- 
nik, Er. Leystik, Majciger, F r. Mani, M. Ple- 
tersnik, A. Praprotnik, RaiS, Ter ti i u a, Ter- 
stenjak, Tuśek, dr. Śubic, prof. Urbus ia drugL 
Prihodnje leta hoSemo dobiti „Logiko" in „DuśosIovje" 
spisał dr. Jos. Kriźan — „Sloyensko sloyniuo'- po dr. Pr 
Miklośićeyi primerjayni, spisał prof. J. Śuman — „Floro sio- 
\ yenskih deźel", spisuje prof. J. G 1 o y a c k y i. t. d. Ob enem 
[' ZgodoYina slov. slovstva. \B 
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se nabira, pregleduje m v natis pripra¥lja ,, Słoweńsko narodno 
blago^' ia vreduje sestava ,,slov0uskih geograf s ki h 
imen*^ Żeleti je, naj lii „matiea'' bolj iu bolj postajala 
srediSce slovstvenega deloyauja Tseh rodoljuboVj kojim je mar 
za blagor ia 6ast sloveiiskega naroda! 

Mimo iistaiiOYiteljey : lir. Tomana, dr. Bleiwdsa, nam je 
^B posebno omeniti „sloyenske matice" perrega tajnika Anton 
Lesarja in potem njenega mnogoletiiega predsednika dr. 
E t b i n Henr, C o s t e. 

Anton Łesar se je rodii 14 jannarja 1824. v prijazni 
?asi SuMJej v fari ribni^ki na Dolenskem. Po dover?iem gim- 
naziji in bogosloyskih stiidijali v Ljnbljani zadobi l^ta 1849, 
ahiKbo dnboYuika v Idriji. Leta 1850. jfi bil imenovan Skofoy 
dyomi kapłan in leta 1852. ućitelj Terozoanstya v realki Ijiib- 
Ijauaki, kjer je ob enem po preskłiHnji iz sloyenskega jeaika, sb- 
yenscino pouceyab Sloyel je kot prevideu ufiitelj in spreten 
Ijndski in Solski pisatelj. Leta 1861. spisał je razpravo ^,0 
glasosloyji sloyeiiskegajezika", kar je yecinom 
posnel po dr. Fr. MikloSi^eyl „ Y e r g 1 e i o h e n d e G r a m- 
matik der slayischen Spraehen, 1852," To mu 
je bil peryi jezikof^loyni spis ; leta 1863. spiSe „S 1 o y e n s k o 
sloynico y spregledih" po katerej je n^il lie samo v 
soli, temiic tudi mnogo odragcenih. Sicer staro blago — a 
y noyej obleki. 

Leta 1864. je opisał jjEibnigko dolino" prav za- 
aimiyo in zabayno. Pridjal je opisii lep zemljeyid riliniske 
dolinę. Mimo teh spisoy je Leear ge na syitlo dal mnogo 
driigih koristnih, n^nih in molityenih kujig in knjiźic. Spisał 
je; ^Kersc^ans ki nauk'^, „Liturgiko'*, 1863., „Zgodbe 
s y. pisma za I j n d s k e gole" in dmgo. Leta 1865. je 
preTzel tajniStyo pri „matici'*, katero slnSbo Je do smerti 
oprayljal Koliko in kako je Lesar deloyal kot „matice" tajnik, 
znano je tidom tęga drnstva. Zamerl je 31. aygnsta 1873. 
^Noyice", kojim je bil pokojni yes 6as zyest prijatelj in dela^en 
podpornik, m mn na gomilo njegOYO nevenljiyo eyetlieo hva- 
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■ le^nega spomina poloźile, reko($ : „Naj v miru po6iva SloTeBoem 
' iiepozaliljivi, muogozasluźni rodoljub."' — 

Etbin Henrik Costa se je rodii 18. oktobra 1832, v 
Noromestu na Bolenskem. Gimnazijo je dover§ił v Ljubljaui 
ter se mimo ufioŁh predmetov u5il §e italijanskega, fraacoskega, 
hebrejskega jezika, odgojnigtva in kmetijstya iii tiekaterih 
umetnostL Leta 1860. je priśel na umvei:zo v Gradec, ter 
zrayen prayosloyja z nekako gore6nx)stjo poprijel se modro- 
sloYJa, Postał je doktor modroslovja in kasneje pravoslovja 
ter se nękaj t^asa priprayljal na dunajski uniyerzi za profesuro 

Y zgodovini nemśkega prava in v priyatnem pravu Nemcev. 
Ker mu daljśi pot ni dopadał, se je zopet vemil y Ljubljano 
io tam Ystopil v pisarno dr. NapretoYO. Med Sasom je pri- 
obfiil mnogo zuamenitih razpraY „O V a 1 y a z o r j i", „O y r a- 
ź a h n a K ranj skem" i. t. d. Po odhodu dr. V. Kluua 
iz Ljubljaue je zadobil tajnistYO ;,zgodoYinskega dru- 
S t Y a'' in je tam uźe leta 1857. sproźil misel , da Be pontayi 
Yodjiiku ^sp o minek" iz spisoY slOYenskih pisateljey. Po 
ustaiioVitvi „matice" Yoljen je bil odbornikom in leta 1B68. 
za predseduika. Kot odyetnik, de^elni in derźayni poslanee je 
YaroYal pravice naśe in kot predsednik „matice", katerej je 
zabayni in pout^ui del letopisoY yredoyal, je marljiyo zaslcdoyal 
deloyaaje slovstveno sloyensko. Od njega nam Je tudi nękaj 
samOHtojuih spisoY y sloyenskem jeziku. Costo je naSej do- 
moyiui y veliko kyar in nezgodo nemila smert zelo, zelo hitro 
i 11 prezgodaj pokosiła. Zamerl je dr. Et. Hen. Costa^ katerega 
ime je in bodę po yseh sloyenskih pokrajinah slaynoznano in 

Y dobrem ci siu, 28. januarja, leta 1875. y Ljubljani. Spomin 
naś moKU , ki je pisał: „z yeseljem sem dełał in dęłam za 
svoj naród!" — 

Izmed nekdanjih sosolcey Simon Jenkoyih smo y perv^ili 
letih probuditye sloyenske bełetristike po Ant. Janezit^a j,Głas- 
jiiku", zaJobiłi izyerstno moc za pripoyesti in narayoznaiiske 
sestayke y osobi 6estitega: 

France Erjavec-a. Rodil se je leta 1834. y Ljubłjani 

13* 
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in slu^bnje sedaj kot profesor na vi§ej realki v GoricL Delo- 
yanje njegoTO je razyidno iz „Glasnika", „Zvona", iz kiijig 
„sloyeaske matiee" in „dmźbe sv. Mohora". Kaziin pripove- 
dovavnili aestavkov, n. p.: ;,Husarji na Po li ci^, 18ł>3- 
„Ena no6 na Kumu" nam je podał delom izYirne pro- 
izYode syojih studiji na naravoznanskem polji in delom dobre 
pre.^ta¥e^ n. p.; „Doma6e in ptuje źivali", „O p o- 
stanku in razvitku trakaricah", 1862., „*^ k o d- 
Ijiye źiYali^', „Prirodopis źiyalstTa'*, 1872., 
„Z oologij a*', 1875., „Iz potne torbę", „Kemija" 
i* t. d. 

Na tern polji je bilo ob enem zdatno delovaiye biv^ega 
profesorja na Ijubljanskej gimnaziji: 

Iran Tiisek-a, nekdanjega tajnika „matice slovenske'', 
ki je umerl v Ljubljani leta 1876. Bil je delaren moK, koji 
ima mnogo zasług, prevajajo6 posebno knjige znaiistYene v 
sloYenśuino. Podał nam je razun mnogih manjSib spisoY, 
sledeee: ,,0 earoynih zelis(5ah", 1863., „Prirodo- 
pis r astlins t Y a" 1872., „Niże merstyo'', 1872., 
„S cho dle rj e YO knjigo prirode", in sicer: „Bo- 
taniko", 1875. in drg. 

Za noYele smo imeli lepo mo6 y osobi profesorja na 
Karloygkej gimnaziji : Yalentin Mandelca, ki je zamerl leta 
1872. y njegoyi zapu§6ini je bila Goethejeyega „Fausta'' 
diena prestaya, kojo bodę „dramatiSno druśtyo" po pregledii 
iiaśega pesnika Joae Cimpermana obelodanilo. Sploh je Mandelc 
zadnje leta marljiyo delal na sloyenskem dramaticnem polji; 
tako n, p. igrę „Żeński jok", „Moja zyezda", „Go- 
spod Z a m u d a" i. t. d. 

ilr. Yalentin Żarnik, odyetnik y Ljubljani, rojeń leta 
1837. y Repnjah na Gorenskem, je sYOJe dni spisał mnogo 
noyelic in humoristic^no-satiriCniłi sestaykoy, n. p. „Ura bije*\ 
„M a § c e y a n j e o s o d e" 1862. in drugo. V tej stroki tudi 
dr* Iran Meneingcrj odyetnik y Kranji, n. p. „Borę ml a** 
dost** i. t. d. 
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Za pripovedovavno prozo lu naśe dni znaastTeno-poii(5ne 
sestayke: dr. Maks Samec, zdravnik v Kaniaikii^ ki nam je 
prioMil: „Dim", roman, spisał lyan TurgenS? (r. 1818.) 
„Pomladanski valov i", ronaan, spisał ? ruskem Ivan 
Turgengy, 1876. ; „S^p ektrahia analiz a*\ „K a n i b a- 
lizem", 1876., „Moźgani/^ 187G., „Upliv pijaG^ 
1880. i. drg. 

dr. Franjo Celestin, biv5i profesor v Eusiji in sedaj 
profesor na vseu6iliś6i v Zagrebu; rojeń v Va(5ah na Kranj- 
skem, leta 1843., ki je v novej^em ^asu priobcil temeljito 
pisano knjigo v nemSkem jezikn: ,.0 Rusiji". Syoje dni 
liriCen pesnik. Leta 1865. je izdala verla trojica; Celestin, 
Jur6i6 , France Mam v Ljubljani : ,,S i o v e n s k o V i 1 o'\ v 
katerej so izvirne slovenske pesni, roniance, lialade in noyelG, 

V tej mifini zbirki Celestinova poYCst: „O s k e r b n i k L e- 
beśkega grad u". Leta 1879. je priobCil v drnS^bi z 
AntonBezenśekom, V Zagrebu: „S v e S a no s t o p ri- 
liki sedemdesetletnice dr. Janez Bleiweisa**. 
Mnogo njegovih ukovitih spisoy v laznih {iasopisiłi in listih. 

Eodoljub pa, ki je do sedaj od perve dobę njenan odlo- 
6enega delovanja preźivo spoznal mo^ in potrebitost domade 
beletristike , ki ima sezati s svojimi spisi globoko y maso 
narodoYO in katere knjige, pisane mladim in starim Ijudem 
brez razlofika njih stanu in mii§Ijeiija, bi i mele po svojej yso- 
bini zanimati razliCne słoje 610Yoske dntzbe , je in ostanę na^ 

Y probuditeY domaSega lepoznanskega polja^ iz katerega cYetlic 
bi se naród u6il SYOJ jezik Ijubiti, gOYOriti in pisati, marljiYO 
in neutrudljiYO delajoći: 

Josip JurCiC, pisatelj in Yrednik „S I o v e n s k e g a 
naroda'' y Ljubljani; rojeń 4 marca, leta 1844. v Mnljavi 
pri Zati^ini na Dolenskem. Śolal se je na Ijubljanskej gini- 
naziji in na Yseu6iliś5i na Dunaji. Pric^el Je u^e zgodaj pisariti 
ter nam je y perYih spisih pokazał izvanrcden tałent. Spisał 
je poYest: „Jurij Kozjak^', izdala „drużba sy. Mohora", 
leta 1864 Istega leta je marljivo sodeloYał „Glasniku'*- Leta 
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1865. je izdal s pripomo^jo Celestba in Fr. Marna u^e orne- 
ujeuo ,.S 1 o V o 11 s k o Y i i o^^ v katerej se nam ob enetn 
kaae kot epicen pesnik. Lepę iu popolne so mu balade in 
romance : .,S!ovenski Junak iz turśkega baj a^^ 
,,S 1 o Y e n s k i k r e 8'\ „E a k i t a", „P r e d i c a*^ — a Śe 
łiolj so se nam prikupili romani in noyele. Pravo uaYdusenost 
je obiidil s „Jurij K o b i 1 o*^ To je sestayek pripoyedo- 
Yalne prozę, ki hg posebno odlikuje po mi(^nosti iu prayOnosti 
besede. Jezik mu je pleraeuit iu prost; podobe so mu izvime 
in z naroduim humorom zdru^eue; osobę so naravue, S&iYe, iz 
Ijuda povzete; kompozidja je originalna. 

V zvezi s Stritarjcm je priobeil „Mladlko^* in leta 

1866, V „Klasji z domaSega polj a", kojim je iiame- 
raval iialogo zbirke nąjboljSih del slovenskih pisateljev z doda- 
nimi kritifinimi wodi, ziyljeujepisnimi Certicami in kamnotis- 
uimi podobami : „Pesmi Frauceta Preśira a", — - 

Leta 1872. je v Mariboru pri^el vredovati iu izdajati 
5,L i s t k b'\ hvalevredno delo, koje je kasneje leta v Ljubljani 
nadaljevaL Doneske v to so mu podajali : • dr. Kibiti, Fr. 
L e V s t i k . dr, K r e k , dr. C e i e s t i n , dr, V o S u j a k , 
J, O g r i n e c , J, S k a 1 e e , F r, Ij e v e c in drugi, iu zopet 
smo ydobiii lepe cvetliL^e domaće beletristike. Kasneje je jel 
priobeeyati „S 1 o t e u s k o k n j i ź u i c o", to je zbirko roma- 
BOv, nOYel in povesti, izvirno slOYeiiskih in iz druzih literatur 
na slovenski jezik preloźeniL Do leta 1881. smo ydobiii tim 
potem osem krasnih zyezkoy, Pravi cvet pa so Jur^icevi 
lastui romani in nove]e. On ima pri izdelovanji teh cYetlio 
lepoznanskih neprecenljivo sposolmost objektivno opazovati 
domaće slovensko ziyeiije. Prizori so mu Ysigdar zanimiyi in 
resnimi. Kakor on nase IjudstYO opisuje, tako res diha, giyi, 
dela, misU in obcuje. Yse je uaravno, resnifino; uikjer nic 
surOYega, neotesauega, nesna^.nega. Pri vseh teh lepotah iu 
opisih jako gladek jezik in priroden tek dejanja. BoljSe se 
domace źiyeiije ne da popisati, kot ga je popisał Josip Jurcil?. 
GrlaYuejsi proizYodi njegoyi so : roman „D e s e t i b r a t'*, hi- 
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storiSni roman „Ivaii Erazem Tatenbah*^, roman 
„Doktor Zobe r", roman „M e d ti v e na a stolom a", 
„S o s edo V sin", „Jurij K obiła", „D v a prij atelj a", 
„Lepa Vi d a", roman „C v e t i n sad" in drg, Y ronianu, 
kojega nam je on sam ustavil, je mojster. JiirS^ je zgodaj 
spoznal SYOJe dari, svoj poklic, v onej sreiSui dobi^ ko se spret- 
nemu sercu in izyirnemu duhu v peryic zaCno gibati styarilne 
mo6i. Poprijel se je kmalo pośtene prozo in sicer pripovediie, 
katere nam je bilo silno potrebno in Ysako iijegoYO noyo delo 
je yzbudilo prayo yeselje med slovenskim naradom. 

Tudi drama njegova: „Tugomer'' je krepek plod 
rodoyitne muzę Jur6i6eye. Tu imamo dramo, tragedijo zgo- 
doyinsko, s katero se zamore ponaSati ysak naród. Drama je 
poYsem dodelana, doyerśena ; misli, dejaiije. beseda — vse iz- 
bomo. Vse je jasno, razyidno. 

Leta 1881. je pri^el izdajati sodeloyaujem Fr. Leyeea, 
ly. Kersnika, dr. Tay^arja „Ljubljanski Zyon", lepo- 

sloven in znanstyen 6asopis. 

Iz perye dobę „Glasnikoye" nam je Se omeniti: Łuko 
Sretec-a, sedanjega notarja y Litiji, ki je syoje dni pod ime- 
nom „Podgórski" mnogo precej lepih pesnic in kasneje 
znanstyeno-pouCnih razpray projayil. 

V yersti pesnikoy pa zagledamo imena; Anton Umek, 
Cimperman France, CimpermanJoze iuPes- 
jakoya Lujiza. 

Anton Umek se je rodil 12. junija 1838. na Oki^u — 
od tod „Oki^ki" — y duhoyniji BoStanjski iia Dolenskem. 
Śolal se je kot jeden peryih y gimnaziji Ijubljanski iu kasneje 
na uniyerzi dunajski. Poprime se jezikosloYJa iu pride leta 
1866. na gimnazijo celoyśko , kjer je pou^eval poleg gre^aine 
in latinś6ine yzlasti sloyengcino. Uźe y pervih lotih se Je 
skuśal y pesniśtyu; tako ga zasledujcmo uźe leta. 1856. y 
„Noyicah". Preser^no je opeyal dye leti kasneje zgubo yelikega 
misijonarja dr. Ignacij Bjiobleharja, Abuna Sollmana, koji je na 
syoji poti iz srednje Afrike 13, malega trayna 1. 1858. y Neapolu 
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umerl. PomeiiIjiva je ta naydu^enost gled^ iia nj(*govo poznej^^ 
deloYanJG, PosOjal je .svoje pBsnice „Noviea,m", „Daniel^ in od 
leU 1858, „Sloyenskemu glasiiiku^. Lepo je iiapredoval v pes- 
iiist?u in popeyal od leta do leta in priłmjalt' so na dan vediio 
lepSe io steYilnige pesnice iyegove. Bil je plodonten. 

Po KnoUeharjeYi amerti se odloei spodobno darilo za 
najboljśi sIavospev in pozivali so se inladi pesniki , da naj se 
lotijo slavnega dela. Posiał je ovi slavospev iz Dunąja mlacli 
tlmek-OkiSki in priobćila se je hvalevredBa krijiga: „A h u o a 
S o 1 i m a n". 

Leta 1864 ae dogOTori Umek z Janezieem, kateri pri- 
obci potem leta 1865. v „Cyetji iz doinafih in ptnjih logOY"* 
kbrane ia oglajene: j,Pesniij zloźil Anton Umek Okiski". 
Predmet Umekovej poeziji je: Bog in domOTina; znar;aj jim 
je tiidaktifien. Sem ter tja jih moti preyelika enoterost, A tiidi 
V prozi se je sknsal in nam marsikaj pou^nega, zaba?iiega ali 
pa pripOYedovavnega podaL 

Janezie je ust-anovil m „Glasnikoni^ kiutkoeasen in po- 
n6en list za sloyensko ljudstvo: „B es ed ni k**, eegar Yredo- 
yaiije je preYzel leta 1869, Anton Umek. 

Prehitre smerti je nmerl lojnlija 1871, v Trugnjah pri 
YelikoTcn; trupio ranjkega se je preneslo v Celovec, kjer so 
mn stayili prijatclji njego?i leta 1873. lep nagrobni kamen, 

Med rokopisi se je na^el marBikak dober sad ujegOTB 
marljiyostij tako n. p. „P a v e 1 i n V i r g i n i J a". 

Kolikanj je Oki^kega ge nSenca 6islala zmo/.na mladitia 
sloYenska, berę se n. pn j ^Torbici^', katem se je biJa 
priMa leta I86L v Ljubljani, prosto nadaIjeYala leta 18B2. in 
potem L 1863.— 1864 t Zagrebu. Ondi se omenja v tretjem 
letniku slaYospev „Abuna Soliraan" in mlado peró pisę na to: 
„Ob^espostoyam pesnik na^ Anton Umek OkiSki se je v po- 
sledDJib letih s SYOJimi yerlirai pesniskimi deli tako zelo pri- 
kupil Ysem Slovencem, da po prayiei spada med jako dobre 
pesmke noyejge dobę*'. — 
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France Cimperman, rojeń 3. septembra 1852. v Ljulj- 
Ijani in prerauo umerl 30. maja 1873.; dicen posiiik Icpih 
misli in cistę oblike, ki nam je po raznih potih pnob(SevaI 
sYOJe umotyore. Zbral in priobćil je njóga cvełlice leta 1874 
V Ljubljani njegov brat: Joźe Clmperman, rejon 19. fo- 
bruarja 1847. v Ljubljani, ki v novejśem dąsu po pJodoyiti 
svoji pesniśki muzi razveseljuje in ogreva serca sloyonska, 
nasloYom: „Pesni,zlo2iłPranjoSer. Cimperman; 
yredil in izdal Joź. Cimperman". 

Pesjakora Łujlza, rojena dr. Chrovatova, pesnina in 
pisateljica v Ljubljani, ki se marljiyo soudelezuje deloyanja 
sloyenskega na leposloynem polji. Njenega unia iu blagega 
serca cvetlice so v „Zvonu", „Besedniku", „Kresu" in po 
raznih knjigah „druźbe sv. Mohora" in „matice sloveusk(i^. 
Tudi V prozi se je skusala, tako n. p. „Dva slayea", „V Dra?.- 
danih", „V gozdu" ter obogatila domado draniatikOj n. p. : 
„Na Koprivniku", dramat, prizor, 1872, „Gorenski wlay^ek", 
opereta 1871. „Svitoslav Zajdek", 1865. itd. 

Na polji ponćno-zabaTncm bi imenoyali sledece może : 

dr. Ivaa Cfersak, biljeznik na spodu. Śtajeiskem; t^yoje 
dni zelo marljiy pospeśitelj Ijudske omike in domai3e kujiaey- 
nosti. Veś6 pravdoznanstva , se posebno pe6a s jurididnimi 
prednieti, koje hoce ljudstvu pojasniti. Leta 18(35. je v Gra- 
decu izdajal: „Ć i talu i co", pouden list za sIovenski naród, 
Imenoyali bi tu izmed njega sestaykoY : „Obresti in obrestne 
postaye", „Prayice in postaye za vsacf3ga", 
„D r a g i n a", „Kratka povestnica ay.^trijska". 

€rodłna-VerdelJ8ki Joźe, finanćni komisar v Terstu; 
rojeń 18. februarja 1805. y Yerdelji pri Terstu; delaven pro- 
speśitelj Ijudske izomike. Priob^il je samostojne spisę; „Opis 
in zgodoyina Tersta", 1872., „Kratek pregled 
yesoljnega s veta", 1872., „Pr ay o b lag o i^ t a n j e", 
„Izyirekpremoźnosti", 1873., „Razgoyor o stro- 
jih, iznajdbah...", 1876, itd. 
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dr< Joze Vo§iijak, de^dni m der2aviii poslauec, ter 
zdraynik v Ljnbljani; rojen 4 jauuarja 1834 v Śostariji na 
Śtajerskem; marljiv in Ysestraiisko delajoS domoljiib. Spisał 
in priob^il je ii^e marsikako, narodu pou^eo ia zaniiiiiyo kujigo 
ter se poteza za duSeYni nam razvoj. Tu naj le iinenujemo 
lepo ujegOYO delo ; „Umno kletarstyo" leta 1873. i, drg. 

Pliitar LoTro, l)ivsi aupnik na Goreaskem ; rojeń 1, 1814 
Yeliic prijatelj uaroda prostega, kojemit je hotel po delovan]i 
in spisili v ginotno hlagostanje pripomoSi, Kazun tęga mu je 
mnogo knjig poboanega zerua. — 

Na polji sloYtjnskega JezikosloYja in sloYenske toiji- 
zevnosti zgodoriiie : 

o6e LadtslHT HroTat, franfiiskan in gimnazijalni pro- 
fesor Y NoYomestii; rojeń 1825, y Gorn, Tiihinah na Krauj- 
skem. Y jezikosloYni Yedi vsled temeljite marljiYOsti yeSćak, 
ki nam je mnogo zrelega in zuaraeiLitega u^e priobfiil Naj 
omenirao nekatera njegOYa dela; „S 1 o v e n s k i I o k a l^, 1862, 
„KsftnofontoYa Memorabilia", 1862. „D e 1 e 2 E ik 
sedanjega Gasa"^, 18G2., „SloYenski genitiY", 
1862., ^SIoYcnskidati y", 1863., „CasosloTJe la- 
trinskega jezika*^, 1863.( „S 1 o v e n e k i do m", 1878., 
j^L a t i n s k a s 1 o v n i c a za s 1 o y e n s k o m 1 a d e sS^' itd* 
Sodeloyal pri ^K o p i t a r j e y i s p o m e n i c i", 1880, 

Jo8e Marn^ gimnazijalni profesor in diihoYnik y LjuV 
Ijani; rojeń 1832, y Śtangi na Kranjskera; posebno marljiYO 
in neumorno obdelujo zgodoYino slovenskega slOYstya. Sad nje- 
gOYib bogatih studij nam podają I eto za letora v „ J e z i 6 n i k u**, 
Mimo tęga je priobeil : 1. 1864 „S I o y e n s k e s 1 o y n i c e"; 
leta 1860, „SloYanskega cerkYenega jezika praYO ime, domo- 
Yina, razmera", „S t a r o s 1 o y e e s k o s 1 o y n i c o" in mnogo 
samOBtojrdh spisoY n. p. „O 5 a s n i k a r s t y u" itd, Leta 1880* 
je vredil : j,K o p i t a r j e t o s p o m e n i c o". Pogebiio nas 
je razYeselil n(!eni Jokg Marn s staroslOYensko slovnico. Brei 
natancnega znanja starega sloyenskega jezika so noYOsloYetn- 
gfiina ne da spe^no izobrazeYati, Margkalo nam je do leta 1863. 
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priprayno sloyeuske knjige za ta nauk; sedaj Jo pa imamo 
prav sprcglediio sestavljeno. Li^na knjiga steje s ^tarosloyen- 
sidni łjerilom vred 60 strani in je posebno vi^jim razrodoin 
srednjih ^ol naraenjena. 

PonosBO pa smemo imenovati naśega Marna, ozirom na 
^ J e z i 6 n i k", kojega smo do sedaj dobili 18 letnikoy. V tretjem 
te<5aji „tJ^, tov," je leta 1863. pri^el Marn svoje ,,ronieiikfi 
o sloYenskem pisanju" injih nadaljeyal y yseh sle- 
defiih gteyilkah. Te „pomenke" nadaljuje marljivi jezikosloyec; 

V imettoyanein Óasopisu do sedaj ter jih izdaja §e ysako leto pod 
imenom „Jezi^nik''. Do 1. 1871. je razpravljal slovnicno tyarino 
LE od 1. 1871. prićenśi gOYOri o zgodoyini sloyenskega sloystya. 
Pojasnil in opisał nam je do sedaj deloyanje in źiveuje sledeSih 
raoź; Metelko, Hitzinger, Umek, Ne^asek, Pohlin, Yodnik, Ziipan, 
Preśeren. Cop, Ravnikar, Vertovec, Veme, Kobe, Varl, Żakelj, 
Oliban, JeriSa, Voncina in Jern. Kopitar. Krasne in zafiimiye 
ter nepreeenljive doneske k zgodoyini sloyenskega sloystya! 

I France Mara, gimnaz. profesor v Zagrebu; rojeń y 

I Sta-ngi leta 1846, se je y mladosti letih skuśal y lirifini pofiziji 

I 111 noYeli; kasneje se je podał na jezikosloyno polje ter nam 

I spisał lota 1867. „Sloynico 6eskega jezika z be- 

r i i o m", in leta 1879. „H e r y a t s k o sloynico za S 1 o- 

. yence". Obe knjigi je zaloźila „matica sloYenska'^ 

I fflaeun Ivan, ginan. profesor y Gradecu ; rojeń L 1821. 

blizo Ptnja. PriobCil do sedaj nekoja pou6na dela, tako n, p, 

^,CYetje jngosloyanskega sloYsty a>^ „K ratek 

pregled zgo doyine sloyenske li te rat u re^' i. drg, 

V ,,Slov. Śtajerji'*, kojega izdaja „slov. matica'" mu je od- 
mtinjeua y (^etertem oddelku „n o t r a n j a z g o d o y i n a'', 
katero marljivo spisuje. 

I Janko Fajk, gimnazijalni profesor y Bernu; sYOJo dni 

izdatdj in yrednik mariborskej „Z o r i'' in „V e s t n i k u". 
Priob^il leta 1872. sYOJe : „Izbrane spis e", ki obsegajo 
politifine, uarodno-gospodarske in nau($ne razpraye, Pisatelje- 
y ati je priSel leta 1862. s sestaykom : „Nekteri fonetićni 
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ssakoni naśega jezika". Kasneje je obelodanO ^pisei „O | 
sloyenski narodni pesni", 1863., „Izbraiie narodut' 
serhske pesni" 1865., „Kratka serbska gramatika'\ 
y noYejsem 6asu se je trudil z izdelanjem „latinsko-sla- 
Yenskega slovarja", kojega bi u6e6a se mladina naśih 
giiiiEaziJ silno potrebovala. 

Pletersnlk Maks , gimn. profesor v Ljubljani ; rojtn 
leta 1840. v Yasi Piśece na Śtajerskem. Nękaj casa je bil 
tajnik j,sloTenske matice", za kojo je sodeloYaujem Majcigeija 
in Eai^a yiedił leta 1873.: „SloYanstYo". Eaziiii tęga mnogo 
njegovili spisoY po raźni poti priobSenih, tako n. p. „Gle- 
daliś^e y starih Atena h", 1873., „ Y o d n i k kot 
ugitelj" itd. 

Wiestaler France, gimn. profesor y Ljubljani; rojeii 
1849. ?Celji; spisał: „JoYan Vesel -Koso ski^* 1874., „O 
propadunraYnostizarimskili cesarjeY", 1877. i. drg. 

Majciger Janez, gimn. profesor y Mariboru; rojeń ? 
Kraiłjski gori, leta 1829. Priobcil leta 1863. „ZgodoYino st. 
apostoloY sloYanskih Cirila in Metoda", kojo delo^ 
je po najboljśiłi Yirih spisał dr. Jan. Ey. Biły, ?.iipnik na Mo- 
raYskem. MarljiYO je sodeloYal pri knjigali: „SIovanstYO" 
in ,jSlovonski Śtajer". 

IJrbas Yiljem, real. profesor y Terstn; rojeń y Ljub- 
ljani 183 L Priobcil mnogo zanimiYili sestaYkoY, tako: „O pre- 
gOYorili in priłikałi sloYonskili", „Sloyenci", etao- 
grafit^na ^tudija, in leta 1877. „Dr. Etb. Henr, Co sta". 

Leyec France, real. profesor y Ljubljani; rojeni. 184f>. 
Y JeKid na* Kranjskem. Od perYe „Torbice^', kjer ga yidiui-i 
pesaika velike naYduśenosti do denaśnjega „L j u b 1 j a ns k e ga 
Zyona'^ marljiY sodelaYec Ysim lepoznanskim listom, kojiin 
je podajal Ye^inom sestayke iz sloYstyene nam zgodoYine, tak'- 
n, p, Y ,,Zvonu" 1. 1879. znamenite źiYotopise odli^nih pcsnikov 
in pisateljey sloYenskih itd. Mimo tęga samostojni spisi : „T rii- 
barjev jezik", „Yalentin Stani6", ,^PraYda o eJot. 
Sesto^mern". 
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JuUj plem. Eleinmayr, profesor v Kopru; rojeń 9. maja, 
[1847. V Yisnjigori na Dolenskem. v Spisę jezikosloystyene in 
igodoYinske v raznih listih slovenskih. Eazuu tęga popravil 
mponinoźildmgoizdajo„slovensko-neinśkega sloYarja" 
iiiipriobgil „Spisek sloyenskih delayce?" 1874, „Pri- 
pomo^ek zgodovini slovenskega slovstva^^, 1879., 
^„Pregled avstrijske zgodovine" 1880. — 

Na polji naraTOsloTJa mimo uźe imenOYanih strokoy- 
iijakoy: dr. Ślmen Śuble, profesor vseu5ili^i*a v Gradftou; 
[rojen leta 1836. v Brodśh-Poljani na Gorensketii, Obelodatiil 
obgimo delo „fizike" v nemśkem jeziku inposYetil syoje pero 
kudi materinś^ini ; n. p. „Pota 61oveśke ornike", 1805., 
[„Telegrafija" 1875. in drugo. 

i dr. Joslp Stefan, profesor vseu6iliś(Sa na Diinaji; rodoDi 
iiz sloyensko Korośke, ki je svoje dni tudi ymatenusijini mnogo 
clepih cyetlic na polji naravoslovja nagemu narodu podał. 
[ V zgodoTlnsko-zemljepisnl stroki: 
: Janez Jesenko, gimnaz. profesor v Terstu ; rojen 1. 1838. 
Y Poljanah na Gorenskem. Njega u6ena, spreglcdna in lepo 
[Yredjena dela so uźe ob6no hyalo in 6ast zadobila. Posebno 
ve§c nam je na polji zemljepisja in zgodovine, v kar priCajo 
l^^jige : „Zemljepisna zafietnic a", „O b 6 u i ze m- 
iljepis" leta 1873., „Prirodoznanski zemljepis" 1874 
in „Obćna zgodovina za srednje §ole^' itd. A tudi 
lepoznansko polje mu je pri sercu, kar SYedo6i : „P r i z i g a 1 e c", 
roman, 1877. in „Żu pnik Wakefieldsk i'', roman iz 
angle^^ine posloYenjen in drg. 

Joslp Stare, real. profesor v Zagrebu; syojo dni mar- 
IjiY pisatelj in preloźitelj sloYenskih igrokazoY, .sedaj delaven 
na polji zgodoYinskem. On spisuje : „O b 6 n o z g o d o v i n o za 
sloYensko IjudstY o", katero izdaja ,,dra^>ba sv. Mo- 
hora" po zvezkih, prićenśi od leta 1874 

Terdina Janez, sedaj ypokoj. gimn. profł^^or y BerSlinu 
pri NoYomestu. Spisał :„ZgodoYino sloYeii^kega na- 
ród a", izdala in zaloźila „sIoy. matica" leta \HW, in drg. 
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KoKler Peter, biv§i yelikoposestnik v Ljubljani, ki je 
po do^erSenih śtudijah pravoslovnih, kot derźaynegii praydaika 
nameRtnik v Tolminu, priobcil płód svojih studij na zemlje- 
in liarodopisnem polji sloyenskem. Na syitlo je priSol pt^m 
„Z e m I j e V i d s 1 o v e n s k e d e ź c 1 e" in leta 1853, ,,K r a- 
tek sIoTenski zemljepis in pregled politifine 
in praTOSodne razdelitve ilirskega kralje- 
stTain S taj erskega voj vods t va". Pridjau je ob- 
Sireu Hloyensko-nemśki imenik mest, tergov, krajev^ itd. Do- 
godki pfiryega zemljeyida ,,sloveiiske deźele" so britki ; opisał 
jih nam jti izdatelj Peter Kozler sam, leta 18G-^. v Se-^Sani; 
ovi opJH je po Kozlerjeyi smerti, leta 1879. yreduik „matifi- 
uega letopisa*^ dr. Janez Bleiyreis priob6il kot spominek ,,aere 
pere.unius'^ 

Nukijc Franjo, gimnaz. profesor v Dun. Noyoniftslu; 
rojeń leta 1849. y Ljubljani. Marljiy pisatelj zgodoyinskih raz- 
prav. Do sedaj, n. p.: „Franco ska r ey olu cij a^*, „Z go- 
doyinske SSene", 1876., „Dy ori in pienisty o'\ „T ri- 
desetle tn a y ojska", 1874., „Frań Palacky'', 1877. 
in mnogo diugega. 

Molitvene knjige, dela pobo^nega pou^nrga żerna sjo 
nam podali zadnje leta : Joźe Buh, misijonar y Minesoti, se- 
yernB Amerike; Janez Boźić, duhoynik na Eoro^kem; rojen 
1829, Y Les(^ah; Matija RoMd, dr. bogosloyja, profesor v 
Gradticu; rojeu 1802. y Mariboru; Joźe Rozmaiła biysi ko- 
njiSki Dad?.upiiik, rojeń 1812., nmerl leta 1874; And rej 
Marusić, gmn, profesor y Gorici; rojeń 1828. v St. Autlre/i 
pri Gorici; France Simonie, żupnik na sp. Śtajerji; LoTro 
Yogrin, dr. bogosloyja, prost y Mariboru, r. 1809., u. 1809. ; 
ot^G Herman Yenedig, profesor y st. Paylu na Koroskem; 
rojeń leta 1807. y Terźiću; Janez Vol8i8, duhovnik Ijiib- 
Ijanske akofije; France Kosec, żupnik pri Kopru, Eutija 
ToduSek, opat y Celji, rojeń 1802. y Dramljah, umerl 1872. : 
AndreJ Zamejec, profesor bogosloyja y Ljubljani, r. leta 1824, 
V Horjulah naKranjskem; Joże Zupan, stolni prosty Ljubljani, 
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rojeń y Kropi leta 1811.; Janez ZupanSlS, żupnik v Tlianu 

in mnogo, mnogo drugih. 

Bazun vseh teh marljivih prospeśiteljey knjiźevnosti na§e, 
koje smo do sedaj v malih, skromnih ^erticah omenili, pa 
i manio ge precejśno śteyilo drugih yerlih podpirateljey in d^^,- 
i^Ycm na polji sloyenskega slovstva. Tu nam je marf^ikaka 
izYPrstna mo6, ki je sodeloyala ali §e sodeluje ? prospeh in 
oapredek naroda naśega. Naj nam bodę doyoljeno, da iniena 
cjih podamo in sicer v peryo delayce na zabayno-poueneuł 
iii potem delayce na znanstyeno-ukoyitem polji: Aiidivjf*kov 
Joźe, Podmilśak, teleg. uradnik, umerl 24. decembra 1874; 
yticinom poyesti, n. p. „M a 6 e h a i n p a s t o r k a'\ „¥ e k a j 
iz Tuske zgodoyine", „Umetnost in narava"< — 
Gorenee Laroslay, PodgoriCan, żupnik v Adlesicah; rojeń 

V śt. Eupertu na Dolenskem, leta 1840.; poyeśti, delom iz- 
yirne, delom prestayljene, n. p. „M i h a e 1 O a r n i y e n k o^, 
1876., „T a r a § B u 1 b a", „D r u ź i n s k i ź i y o t v J u g o- 
sloyanskej", 1877., „lyan lyanoyió", 1875., „Ci- 
ganje na Angleśkem", „Adamante", „Obrazi 
i z Tatrę", 1878. — Gomllsak Jakob, duhoynik y Terstu, 
rojeń 1843. y st. Yolfgangu na Śtajerskem : „Potoyanje v 
Eim". — Janko Eersnik, bilje^iUik na Berdih; romane in 
noyele, n. p. „N a Ź e r i n j a h*". — Ferdo Ko^erar, uradnik 
y Zagrebu, rojeń y Źaycu 1. 1834.; umerl y Gradecu , 1878. 
^K u p 6 i j a i n o b e r t n i j a" i. t. d. — A. Eodor, uradnik ; 
„Marjetica", izyiren roman, 1877. — A, Eos-Cestnihor, 

V Zagrebu ; zabayne in humoristićne spisę. — JerneJ Eri£aJ* 
Seyerjey, duhoynik y Źminji, y Istriji; rojeń 1838, y Orehkii 
na Kranjskem. — J. Ogrinee, gimn. u6itelj TViutovcih; 
umerl leta 1879. — Vllj, Ogrlnec, uradnik prayosl. v Me- 
+Mki. — PaTllna Pajkova, roj. Doljakoya; pesuica in pisa- 

Ijica. — RadiYoj Poznłk, inźener na Dunaji; izdajatelj 
51oyanskega almanaha", 1879., 1880. — Ferdo 

, -ipsl, żupnik y Vidmu na Śtajerskem; rojeń 1820. v gt, Jurji ; 

: »nogo zabayno-pouSnega, n. p. „Knjiźnica za kmeta'* 
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i. i d. — dr. Janko Sernec, odvetnik v Mariboru; n. p. 
.jPrayne d r o b tini c e", 1877. — France SyetllMg, 
gupnik; r. 1814 v Idriji, iimerl 1881. v Ljubljani; pesnik. — 
Janko Steklasa , gimn. profesor v Karlovcu ; zgodoyinske 
sesfcayke, delom izvime, delom prestayljene , n. p. „Jan So- 
bie s k i", 1873., „K a r a m z i n", 1877. — dr. Karol Sianec, 
odyetnik na Kerśkem. — dr. Ivan Tavgar, odvet. prićetnik 
T Ljuliljani : „Zimski ve^er i'', 1880., novele. — Bogdan 
Terno vcc, Liikayecki, okrajni sodnik na Primorskem ; umetne 
in narodne pesni. — Anton Tomsić, pravdnik, yrednik in 
publioist; umerl y Mariboru 26. maja 1871. — Łndevlk 
Tonislc, yrednik „P u 5 k i h n o y i n" y Zagrebu. — Iran 
Terlłan, Zadrayski, rojeń leta 1841., umerl y Mariboru 1864. ; 
„L a d a^*, almanah leta 1864. — Vol8ld Jakob, duhoynik y 
Zarefji, y Istriji; rojeń 1815. y Loki na Kranjskem; narodno 
blago. — dr, Leo YonSina, biysi profesor bogosloyja y Ljub- 
ljani^ umerl 1874. — France Zakrajsek, u^itelj na Goriśkem; 
pesni in raźne poufne sestayke. — Tomaź Zupan, gimnaz. 
profesor y Ljubljani ; rojeń 1839. y Smoku5ah na Gorenskem ; 
n. p, 5,C erti ce i z źiy enj a dy eh kr anj skih r oj a- 
k o V'' i. t. d. — lyan Zupan, gimn. profesor na Eeki. — 
ŹakelJ Frłderik^ gimn. profesor y Ljubljani; rojeń 1835. y 
KraSnjah. — Źnidarćić Andrej, duhoynik na Goriśkem; 
rojeń leta 1835. y Gradiśkuti, in drugi. 

Na znanstyeno-ukoTitem polji: 

Anton Bezensek, raynatelj birou bolgarskega narodnega 
zbranja y Sofiji: „Nauk o s t enograf ij i", „Steno- 
grafske pisank e", „Jugosloyanskistenograf 
i. t. d. ; rojeń leta 1854. y Bukoyji na Śtajerskem. — 
Franjo Bradaska, gimn. yodja y Zagrebu; rojeń y Kranji 
leta 1829., n. p. „O n aj star ej i sloyenski xgodo- 
y iiii'\ — Earol Glaser, gimn. profesor y Terstu; r. 1845., 
Hojiije na Śtajerskem ; „Odlomekfranc. -sloyenske 
s I o V u i c e", „O indoeyropskih jeziki h'*, — dr* 
LaYosluY Grregorec, prof. bogosloyja y Mariboru; r. 1839, 
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V §t. Yerbanu; n. p. „Mała ap ołogetika", 1873., .,Stai a 
in noya §ol a", 1871. — Hubad France, profesor v Ptuji. 
— Talentlii Kermayner , gimn. profesor ; rojeu 1836, y 
Brezoyici. — Anton Titez Elodlć, deź. solski oadzornik; 
r. V Hlodi&h, videmski okraj, leta 1836. : „O u a r e fi j i b e- 
neSkih Slovence y", st. Peterburg 1878., „U ^ a i n a- 
6erti za Ijudske Sole na Primor sk e m*', 1879* 
i. drg. — AndreJ Eomelj yitez So6ebran, stotnik; rodom iz 
Solkana na Goriśkem; spisatelj yojaSkih knjig : „Boju a 
sluźba", łi^ratek poduk o zemlji§6i", „SluSS- 
boynik", „Garnizonska in straźna sliiaba^S 
„V o j a ś k a s 1 o y n i c a" i. t. d. — L, Laytar , profesor v 
Mariboru : „ObSna aritmetika za ufiiteljiStl a'', 
1879. — Janez Parapat, biyśi żupnik Ijubijaaskft Skofije; 
umerl 1879. Eazne zgodoyinske doneske in rege^^te domaei 
zgodoyini. Potem : „Turski boji XV. i n X VL v e k a*\ 
„Kobinzon" in drugo. — dr, Joźe Pajek, duhovmk in 
gimnaz. profesor y Mariboru; spisał źiyotopis: ,,tlr. Murko" 
i. drg. — Peter plem. Radles, pisatelj y Ljubljani; zgodo- 
yinske sestayke, n. p. studijo : „Yalyazor, z ozirom na 
Sloyansty o", 1877., kultumo - zgodoyinske studije „T o- 
maź Chrón", 1878. in „SloyenśSina v besedi i u 
pism u", 1879. , izyerstno razprayo : „U m e t e 1 j n o s t i n 
umeteljna obertnost Sloyencey'', 1880. — „M a- 
rija Terezija in Kranjsk a". — Śimen Iliitiir. pro- 
fesor y Kotoru; zgodoyinsko-jezikosloyne sestayke, — dr. Ja- 
kob Sket, profesor y Celoycu in yrednik : „K r e s a'* ; spisał 
„Sloyenisches Sprach- und Uebu ng s b u ch^'. 
— Ivan Śolar, deź. solski nadzomik za Dalmacijo; r. 1827. 
V Kropi na Gorenskem. Jezikosloyne razpraye, n. p-: ,.0 slov- 
n i 5 n i t e r m i n o 1 o g i j i" i. t. d. — Josip Śuiiian^ gimu. 
profesor na Dunaji; rojeń 1836. y Sloyenskih go ri cali. Strogo 
jezikosloyne razpraye ; zadnje leta spisał „s 1 o y e ii ^ k o 8 I o v- 
ni co". — Martin YalenSak, gimn. profesor v Mariboru; 
jezikosloyec. — Anton TurkuS, profesor yiśe realke ? Ljub- 
Zgodovina slov. slovstva. li 
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nera; rojeń v No vi §tifti na Śtąjerskem^ leta 1849., piioMuje 
jezikoznanske razprave. — Miha Żolgar. glum. profesor t 
Cftlji ; rojeń 1833. v sv. Petru : „Sloyeu^ko narodno 
pesuigtYO", 1873., „Kazlićnos ti v h 1 o v. Ij u d s k f u; 
j e z i k u", 1872. in drugo. — Mimo tęga mnogo mlajM 

moi:ń. ^ 

Potrebno se nam zazdeva, da si se nekoliko ogledanioB 

slOTPUSfeO SolstTO. 

Na polji slovenskega §olstva se ima v nąśili desetletjih 
yelik hi Sesten napredek zaznamoyati. Mnogo nam je sIoveo- 
skih Ijudskih sol in mnogo se je tudi v izlłoljsanjf! sloyeoski 
pouka ua srednjih śolah uze storilo. Da .i*' stauje iiaae bop 
uego je bilo poprej, bodemo razyideli iz Jiialih fertic o uk} 
preteklosti. 

Knji^nica benediktinskega samostaiia v Admontu hxm 
i% Stiniajstega stoletja kodeks, v katereiii je ob enem ,jSlo- 
ve liski abecednik", ki je uźe takrat sluźil poui^eyanjii. Da 
je po samostanih na Kranjskem uźe takrat pouk o sloyenSM' 
razt^irjal^ nam ni dvoma in gotovo je, da je bila v petnajstem 
atoletji po javnih śolah na Slovenskem „sloyemeina'' predmet 
To nam pri6a na§ u6eni deźelan S i g m u n d baron H e. r b e r- 
a t c i B (rojeń 1486. v Vipavi) in istinopt , da se jf bogato 
uadarjeni potomee habsburgske hise. Mak ^i mili jao L, v dnigi , 
poloyici petnajstega stoletja u?il tudi sloyeuskega je^ika, yM 
katfirom mu je bil ućitelj kasneji skof Eerlogar. ^ 

Oasom protestantizma in v protiprotestantskej dobiseje 
rayno tako kaj malega storilo. Na jednej straui so nam 
poł-ok stanovi in protestantski pisatelji — na drugej ^kof £rea 
in sodelayci. 

I)alje6 segajoSe reformę pri śolstyu v osemuajstem stoMji 
B9. tudi naśih krajey niso ognile. Pred Tlado slavne Marije 
Tere^ije se po nasih krajih o yredjenem E^olstyu goyoritiM 
morę. O deźelskih śoląh se n. p. po Primorskem ni nic ziialo. 
Kako da so bile razmere po Kranjskej nam doyelj priea, da se je 
leta 1773. uradno poro^alo, da se iznad lee zabraujuje lnauj^^ 
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sloyensko, kot re6, ki dopelje v pogiil>o. Kjer bo bOe po 
mestih sole, bile so brez izjembe neslovenske. YeSttia uciteljeY 
ni uźiyala redne plaSe. Źiyotarili so le po blagOYOljnih daro- 
vih, katere so jim donagali otroci ali pa doticiii starci. Ysc* 
je bilo miloyanja vredno. Marija Terezija je nani^rayala vre- 
diti §olstvo. Blaź Kumerdej jej iilożi predlog natancen, 
kako bi se to v sloyenskem in nemśkeni po RloYcinskih krajili 
doyerśiti dało. Imenoyali so ga v to kot vadjo aa noyo yred- 
jenej „normalni Soli" y Ljubljani, leta 1773. Enake sole so 
ustano viii, po istem na6ertu, y Gorici, v Terstu. Na ta so 
yredili „glayne f^ole", 1776. — 1777. y Kranji, Kamiiiku, Loki, 
Idriji, Eadoyljici, Mariboru, Celji, Ptuji iii v yet^jih tf^rgih in 
krajih, n. p. y Boycu „triyialne gole". Tudi za aeusko inla- 
dino so se iistanoyile Sole in se izroćile miiiam. Śolstvo pa 
je bilo §e yedno nesloyensko, jezik mu je bil nedoina^, Ifujig^ 
in pripomocki so mu bili nesloyenski. 

Ko so Frań co zi gospodoyali po sloyonskih oddelkib 
mogo6ne Aystrije, ypeljali so mesto nemt^koga jozika sloyeni^ki 
jezik kot poufni jezik. V yiśjih razredih pa se je nie^to v 
sloyenskem, y francoskem jeziku pouGevalo. Spremciiiba ta 
je razplodila nękaj dobrih knjig, pisanih za dolsko mladino t 
sloyen§(^ini. Vodja Yalentin Yodnik je priołK"?!! Mvi slovenske 
śolske knjige. V dobi francoske zagasnę vlade (1809. — 1813,) 
se je sploh doma^emu jeziku po śolah skazovala preeej pra- 
yi^na pozomost. Normalkę so se na iiarodui podłogi pre- 
osnoyale in tudi srednje Sole so se namnoaile. Razuu giuiiiazije 
y Ljubljani, so bile Se tri take srednje Sole: y Postojuij v 
Kranji in Noyomestu. 

Leta 1813. odrinejo Francozi in z ujim vred sloyeiisćiDa 
iz śol. Vse je bilo zopet nedomaCe. Śe le leta 1817. je cesar 
France L ysled prośnje naśih yeljakoy: Kopitarja. Bay- 
nikarja in baron Zoisa doyolil jedno stolico za sloyenSciiio 
na srednji Soli y Ljubljani. Narodna zayest pa je bila u^e po 
Yodniku probujena; ona se okrepi in leta 1847. ima uźe 
64 sloyenskih M in leta 1848. nekako uoyo oaivi sIovensko 

li* 
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Solstyo. Derźayni tajnik Feuchtersleben, ki je preyzel vodstTO 
minii^tf^rstya za uk, predloźi nasvet, ki kot postaya obvelja 
2. septembra 1848. in se glasi: „v Ijudski §oli mora biti po- 
iirnii je^ik materini jezik u6encev, za koje se je Sola iistaiiovila". 

7'o podłoga razyitku sloy. Ijudskega śolstva. Silna po- 
yzdiga narodnega źiyenja od leta 1860. na dalje nikakor ni 
Of^itala brez upliva na produkcijo narodnih del sloyenskih in 
solf^kih knjig posebej. Na tern polji smo uźe mnogo izyerstEili 
mo?i om^nili, ki so za u6ne knjige Ijudske in srednje ^ole 
ski^jrbeli. Raznn uźe imenoyanih, śe sledeSe pisatelje, ki so 
y omiko in napredek uce^e se mladine solske delali in delom 
.se flelajo: France Goyekar, France Gerkmaii, yitei 
Klodic, AntonLesar, lyanLapajne, dr. vitez France 
MoŁMiik, Matija Mo^nik, Andrej Praprotnik, Gre- 
gor Somer, Feliks Stegnar, lyan Śolar, lyan 
Tomsie, F. Yodopiyec, France Żnidarci6 in yeliko 
Steyilo drugih delaynih mo6i. In nagi doma& pisatelji: dr. 
Janez Bleiweis, dr. yitez Miklosić in prafesorji; Fn 
Erjavec, Lad. Hroyat, Ant. Janeźić, M. Yaljayec, 
J. Jesenko, Jol Marn, dr. Sket, Śuman, Tu§ek. 
Żepi^ i. dr. so nźe izdali uónih knjig za yiśje nSne zayode. 

Sredstya za ponk je preskerbelo zaloźniśtyo solskih knjig 
na Diiiłaji; delom so na to delali posamezniki , deloni nasa 
druytva in to posebno nasa „sloyenska matica", ki si je pri- 
dołłila o golstyu naśih dni lepih zasług, ker je izdala prirodo- 
sloYuih ii6nih knjig in sploh etnografijskih del ter zemljeyidov. 
Eazniere so se tedaj y poslednjih desetletjih yidezno spreme- 
nile in to posebno, odkar je źelja po napredkn ye^. oego li 
gola beseda. 

Predmeti Ijndskej §oli so bili pred ukazom 14. maja 
1869.: yeronauk, branje in jezikoyni pouk, drugi deź. jezik, 
raćimstyo in pisanje. Załoga śolskih knjig je tedaj v pervo 
za te razmere skerbela. Obelodanilo se je blizo siede^e : ,,MaIi 
katekizGm za peryośolce" — „Mali katekizem y yprasanjih 
in odgoyorih" — „Yeliki katekizem za katoUSke ljuds£e'^ 
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sole*' — „Kerś?.auski katoliśki nauk" — „Berilo ali sveti 
eyangelji" — „Zgodbe svetega pisma za solsko niladost*' 

— „Eazlaganje kerśćansko-katoliśkega nauka v portobah za 
sole, cerkve in dom". Potem pred letom 1850.: .,Abecedna 
tablica" — „Abecednik za sole na kmetih" — ,,Male poYesti*' 

— „Berilo za drugi klas malih gol na kmotih'* — ,,TabIica 
slogovanja". — „Abecednik za slovenske gole" ~ „Mało berilo 
za peryośolce" — „Yeliko berilo in pogovorilo za ¥ajo udencev 
drugega odreda" — „Abecednik za sloYensko-uftin^ke Sole". 
Zadnje śtiri knjige je sestavil knezośkof Slomśek s pri- 
pomo^jo kanonika J o ź. E o z m a n a in ućitelja J a n e 2 
Kranjca (Krainz) v letih 1850. — 1854 — „Praktifina slo- 
vensko-nem§ka gramatika", sestavljena po izgledu poljske: 
„Praktyczne gramatykę jeżyka nimieckiego'' L 1856. po BL 
Poto^niku. — „Practisches slovenisch-deutsches Sprachbuch", 
prosto predelal 1. 1857. dr. Mofinik. — „Abecednik za slo- 
yenske sole" — „Pervo berilo za slovenske Sole" — „Drugo 
berilo za slovenske sole" in „Slovensko-B emski abecednik". 
Vse Stiri knjige je sestavil 1858. do 1860, dr. Mo Gaik s 
pripomo(5jo And. Praprotnika. Za ietom 1870. se je 
obelodanilo: „Tablica slogoyanja" — „Abecednik za peryi 
razred Ijudskih śol" — „Pervo berilo in slov!iica za sloyenske 
sole" — „SloYenska slovnica z naukom, kako se pisejo pisma 
in oprayilni sestavki" in perva, druga ter tretja „uemSka 
sloynica za sloyenske Ijudske §ole". V racunstya pouk i „ Vaje 
y pośteyanji za ufience 3. in 4. razreda" — ,,Ra^unica za slo- 
yenske §ole na deźeli" in dr. Moónikoya dela: perva, druga, 
tretja in Seterta „Eaóunica za sloyenske Ijudske Sole", koje Je 
posloyenil lyan Tomśió. — V priporaocne knjige od leta 
1853. do 1870. : „Nayod iz glaye poSteyati z mnogimi yajami 
in nałogami", 1853. — „Nayod k peryi rat^^unici'' — „Pono- 
yilo potrebnih naukoy za nedeljske sole", peryi, drugi in tretji 
del. — „Kratek popis cesarstya aystrijskega^^ i. t. d- Od leta 
1873. do leta 1880. je y c. k. zaloźbi solski Se mnogo kujig 
y pouk za Ijudske gole izślo a yeUko je tudi ^teyilo ouih knjigj 
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.be obdodamle. Tu bi r..,m a^e imenova„il. „ji. .^ 
..O sJe e..: „Na.orni nanfc za sloy.nsko mladosf- IŁIZ^ 
;-J-n,l Ivao Tom.ic, . Ljubljani, 1873-^ I^e 
liodobah m besedi"; sestayil U. Tomśi,^ 1869 ^^ Sio 1 
-ska słonica za perv..co", spisał Andrej Praprou't 

T..i^ -Ab^^^dmca « podobanu'-, risal in spisał A.F źniJ 
ddicifi; y Cebvcu, 1873. - „Abecednik". Żumer in Ka 

V Lj„bljau, I87i Pnrodosloyje s podobami", v Ljul lj.„i 

meg^anltj." "'^ ''.;"'■*' ''^^^^^ ^-^^''ih sol in ^a 
Dl 7 187r ' Tr ''"^ ^'''^ '''^'' "«^*-r-^ J- J-- i 

1875 „Mała h^ika za narodne ali Ijudske gole", 1875 iJJ 
Lapajne. - „Zemeljske krogle s sIovenskim teklt ^ H 

m zao^ P. Stegn ar. - .,ZemIjevM pokn^tr^tof^/'''' 

Ijudsk. gole", spisał A. PraproLik. - p^e" "^ ^-^ '*^ 
reraijepisji po Subertu", posloyenU M. Ciirale _ r 
.2 :ęgodov-ine śtajerske'% spi«al Fr. Krones, po;iov;;;^; 
pajue. — „ObĆDa zgodorina za vi.śjp ra- 
meśęaasfcih M-, pol.g Netolićka posIowMii 
Ibib. ~ „Kratek opis Śtajerske. KorośJ 

raorja". spisał J. Lapajne. 1876 — £ 

Hai-odfle śote", posl. J. Lapajn«. i. a' 

o gospodinjstTn". spisaJ dr. S. 

bil oiueniti: „Nauk o ź. ' ■ 

teljskc pripraTnice in go , 

uadueiteJjicaTTorstu; 1877. ■ 
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Ivana vitez Hermanna posloyenila J. N. in J. L. V Terstu 
1880. — Za teloyadbo: „Telovadba v Ijudski §oli", v Ljub- 
Ijani, 1872. — - in „Nauk o teloyadbi", v Ljubljani, 1869. 

V pouk o kmetijstyn imamo dokaj dobrega gradiya. Eazun 
Vertov6evih knjig: „Yinoreja" in „Kmetijska kemija" je 
od leta 1850. do 1873. v ta namen izdala kmetijska dmźba 

V Ljubljani: „Umno kmetovanje", spisał J. Z al o kar, 1850. 

— „Sadjereja", spisał Pirc, 1863. — „Plan§arstvo" — 
„Zboljśanje gospodarstva na planinah^' — „Pouk źivo niejo 
nasaditi" — „Pouk o pogozdovanji Krasa", 1869. — Pouk 

kako raynati z gozdom", 1869. — „Sviloreja" in drugo. 

Drużba sv. Mohorapa: „Yinoreja", Janćar, 1867. — Umni 
gospodar", Jan 6 ar, 1869. — „Poljedelstyo^ J. Tomśic. 

— „Poboljśani sosedje", 1867. — „Umni źiraonejec^, 6o rę- 
ka r, 1872. — „Bu6elar6ek", Sum per — ,jJJttm kmetoYsdec^. 
Poyge — „Kletarstyo", dr. Vo§njak i. di?. — 

Razmerno bogata je tudi muzikalna Utem^iT^L, Izi^j-^ 
ljivo za sole namenjene zbirke so n. p.; 3'^?^*^^' la ^^rł-r 
Solo in kratek 6as", Cvek, Celovec, iStV. ~ ^Sriir^^ 
pesmi", Fleiśman, 1880, — „Sloyensłe w>^^''. ^^-^~- z:}^ 
lgfj2, -^ „PBsmi z iiaptłYi za cerkevinMV* ^^"'^^z, I^-r, 

— „Śolske pesni". Nedved, 1867. i^^^-i m^fą ^ 

poduk V p^tji^S Forster, 1867. - ^^^^^^^ nu-diJi jud.^^—.' 
za gok) in doni^, Fel Stesni^ ^^^ ~ ---T^^rii- 

h\ Forster. >^ ^^ ^^^i^ - ^^ 
Sil A 11/ 1^1 ^ " " ^^^ - inr - 
u r|i*:> ^'''^'"'' ^"^ ** ni - sf- 

irt - - ^ • r -- ■ * ' 
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,,ireite]jakega tovarśsi'' zastopa to polje „Popotnik", „Sola" in 
„Yertec*'. V novejśem Sasu smo dobili mimo uźe imenoyanih 
„iicEih na<?ertoc^" ^e marsikako pedagogićno delo, tako n. p. 
,,0 nacertu za prirodosloYJe na srednjej stopinji Ijudske gole" ; 
spisał prof. Luka Lavtar, 1880. in „Dvajset pedagogićnih po- 
govorov'^ spisał ućitelj na Dunaji, Josip Ciperle, 1880. 

Na meHstjanskih Solah, spodnjih realkah, na uóiteljiśćih, 
realkah in giinnazijali se pred letom 1869. slovenski jt>zik 
kot poufni jezik ni pripustil in radi tęga tndi pred letoin 
18f.)0. o Solskem alovstvu v tem smislu gOYoriti ne moremo. 
Zadeva m je nekako spremenila. Doslej nam je nźe uajpo- 
trebnejsih knjig in drugo se bodę Sasom ydobilo. Posamezno 
smo pri jediu^j ali dmgej priliki uźe omenili. Tudi na tem 
polji nekako 'iaupljivo gledamo v bliźnjo bodoćnost. 

GoYoriti nam jo dalje o naśej narodni poeziji. Malo- 
kateri tako inajhen narad ima toliko in po ve($ini tako mi^nih 
ia jedernatih narodnih pesen , kot ravno Slovenci. Ker je pa 
domaće narodjio blago velike veljaye in se je veljaYa ta v 
SloYencih U3^.e spoznala, so uźe nękaj Sasa sem posamezni, v 
imetje narodoYO naydiileni moźje nabirali in priob6evali na- 
rodne pesni^ delom posvetne, delom pobożne. 

Pater Digmas Zakotnik, Yalentin Yodnik, A. Kudeź, dr. 
France Proścren, M. Kavnikar, Andrej Smole, Mih. Kastelec, 
Stańko Vraz, Emil Koritko, Matija Majar, Anton JaneźiS, 
Jakob Yoieie, Bogdan Temoyec, Matija Valjavec in nekateri 
drugi, so Y Ye^jem ali manjśem oziru delali na tem polji, 
Emil Koritkoye „SloYenske pesmi krajnskega naroda", y 
petih zYezkih , so se nekoliko ogłajene in opiljene y Ljubljani 
natiskoYale leta 1839. — 1844. Njemu so bili rokopise sYOJe 
izroćili: Eaynikar, Rudeź, Smole, Kastelec in Preśeren. Iz 
YodnikoYe in SmoietoYe zbirke se jih je zraYen Kastę- 
li^BYih in PreSernOYih nekoliko natisnilo y „Krajnski Ćbelici^. 
Sianko Vraz je svoje „Narodne pesmi ilirske, koje se pe- 
Yajo po Śtajerskoj, Kranjskoj, Korośkoj in zapadnoj Ugarske" 
Y Zagrebu leta 1839. na SYitlo dal. Odlikujejo se posebno po 
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zyestobi, po kateri jim je Ijudsko obliko nespremonjł^no piistil, 
Matija Maj ar je svojo cerkyeno pesmarico izdal v Ct=!lovca 
leta 1846. Anton Janeźió je priob5il leta 1852. v Celoveu; 
„Slovenske narodne pesme, prisloYice in zastavice^, Pripo- 
mogli so mu v nabiro: M. Yaljayec, dr. Yalentin JaBe?i<^, 
Kobe, Majciger, Hobel, M. Majar, O. Caf, Drobnico hi Żurga. 

Kazun imenovanih izdaj se §e dobijo posamezne slovenske 
narodne pesni y raznih Sasopisih in knjigah, ki so izsle od 
leta 1843. do denaśnjih dni in v bogatej zapu^i^ini Stańko 
Yrazoyej , ki je last ,,matice sloyenske", katera hot^e narodno 
blago sploh obelodaniti. Omeniti nam je lehko tudi Mn^ 
prestaye precejśnega śteyila naśih narodnih cyetlic po Anast. 
Griin-u yknjigi: „Yolkslieder ans Krain", Leipzig, 1850. 

Zaćudenje inyesel up nas mora preyzeti, ko pogledamo 
na napredek, ki ga je naśe sloystyo od leta 1843. shm do 
leta 1881. storilo. Taka stopinja narodoye poyzdige, doversena 
y tako kratkem 6asu kot y Sloyencih, le pri mało drugih na- 
rodih zapazimo. Zanemarjati pa nam yendar nikoli ni dela, 
ki nam je silno, da yedno silneje potrebno. „Opasnjmo unia 
syitle me6e" in delajmo y 6ast in spośtoyanje pri sorojakih, y hya- 
leźnost in spomin pri unukih in blagor derźaye, katera jo. motana, 
krepka, 6e so jej udje mofini ! Spomnimo se besed pesnikoyih : 
„Za unuke in za naród, za derźayo skerb 
Imeti, syeta, menim, je dolźnost moźa!" 
in nadaljujmo po mogo^nosti lepo priSeto delo; saj vidimo iize 
yesel napredek, lepo nado lepśe bodo^nosti! 

Tudi SasnlkarstTO se je pretekla leta mogot^no razcye- 
telo. Borni Sloyenci, ki smo leta 1843. samo jeden list imeli, 
ki je imel nalogo nas in naśe ysestranske razmero zastopati 
in osyedo6iti ter naśe Ijudstyo po ycej raznoyerstnosti poiiće- 
yati — imamo sedaj, skoraj bi smelo terdili, y primeri z na- 
gim śteyiłom ogromno mnoźico listoy in ćasopisoy. Żivahno 
je postało na polji sloyenskega ^asopistya! 

Naj se nam doyoli, da kratko omenimo naśe easopise 
in listę sloyenske, końcem leta 1880.: 
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1, humonstieiii list „Brencelj", v laznjiyi obleki; v 
Ljulłljaiii ; letnik deseti. — 2. „Cerkveni glasbenik", 
organ Cecilijinega drustya v Ljubljani; letnik tretji. Z miizi- 
kaluimi prilogami. Izhaja po jedenkrat na meseo. — 3. „C vo tj e 
z V e r t o V s v. F r a n c i s k a", mese^ni list za verno sloyensko 
lja(lstvo: V Gorici, letnik pervi. Izhaja po jedenkrat na mesec 
V zvezkih po ćyp poli. — 4 „Edinost", glasilo sloyenskega 
polifrj^nega dni^tvłi za Primorsko; v Terstu, peti te^aj. Izhaja 
po jedenkrat na teilen. — 5. „Jugoslovanski stenograf", 
izhaja yyak drug mcsec v Zagrebu in donaśa v noyejśeni ćasu 
sloYnico bolgiirskega jezika s poukom y sloyenskem jezikii. — 
6. y,Novice'', gospodarske, obertniśke in narodne; v Ljub- ' 
Ijani, Tsak teden jedenkrat; osem in trideseti te^aj. — 7. „^^^ 
potnik^, list zn ^olo in dom; peryo leto. Izhaja dyakrat aa 
mesec y Ceiji. — 8. politi^no-pou^en Ust „Prijatel" y Buda- 
Pesti. ~ 9. „SIoTGneo", politiSen list za sloyenski naród; 
letnik ósmi, y Ljubljani, trikrat na teden. — 10. „Slovenska 
fiebela'^, drnaheiii list za prijatelje ^ebelarstya po Kranjskem^ 
Śtajerskera, KoroSkem in Primorskem. Izhaja ysak mesec v 
Ljubljani; ósmi tecłij, — 11. „Sloyenski gospodar^\ li^t 
Ijudstyu V poiik; izdaja kat. tiskoyno druStyo y Mariboru ysak 
teden jedenkrat. Tł^^aj śtirinajsti. Oyi list ima dye prilogi 
in sicer gospodarstyeno po śtajerskej kmetijskej dniźbi in 6er- 
kyeno. — li?. ,.S 1 o v e n s k i n a r o d", izhaja ysak dan y Ljubljani; 
letnik trinajsti. — 13. „Sloyenski prijatelj'', duhova. 
list, ki izhaja po jedenkrat na mesec y Celoycu; te(5aj deyet 
in dyajseti. — 14. politićen list „So6a" y Gorioi; teSaj de- 
seti; izhaja vsak teden po jedenkrat. — 15. „Sola", glasilo 
gori^kih uóiteljey; leto peryo. Izhaja y zyezkih ysako <5etert- 
letje. ~ 16. ,.Uciteljski toyarś", list za Sola in dom, 
Dyajseti te^aj. Izhaja po dyakrat na mesec y Ljubljani. — - 
17. „Yertec'\ Ćasopis s podobami za sloyensko mladino; 
deseti te(?aj. Izhaja po jedenkrat na mesec y Ljubljani. — 
IS, „Z go duj a dani ca", katoliśk, cerkyen list y Ljubljani. 
Ysak teden jedenkrat v tri in tridesetem te6aji. — Potem 
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„Zvon" na Dunaji, mesto katerega sta nastopiia z leŁom 1881. 
leposloYno - znanstyena lista: 19. „Kres'\ v Celoveu in 
20. „Ljubljanski z von" v Ljułiljaui. Ysak mesec jeden 
zvezek. Mimo tęga 21. „Sloyenski pravnik'' v Ljubljani. 
— Ogromno śteyilo dv aj set in joden! Velik korak tedaj 
od dne 31. avgusta 1843., ko je od bor drus^be kmetijske 
Kopitarju na Dunaj posiał perve iśtevilke takrat jedinega 

lista „Novic". 

Tudi umetnostl polje se Je v novejyeiii uasu razcvetelo, 
posebno pa smo po izyerstnih skJadbah za petjn in godlio, po 
mnogobrojnih vzgledniłi muzikalijah in vsalvoverstnih , hyale- 
vrednih napeyih v stroki petja in godbr velik korak naprayili. 

V to je V pervi versti pripomogla „zdruźena moć'*. Mimo 
„druźbe sv. Mohora'*, „sloyensko raatice*^ in ,,dramatienega 
drustva" se je v naśih dneh in to leta 1872, ustanoviIa 
,,Glasbena matica" in leta 1877. „Cecilijijio drustyo" 

V Ljubljani. „Glasbena matica" dela na to, da Yzraste slo- 
venska glasbena literatura in priobiJuje v to sverho kompozi- 
cije za druśtvene in domaSe zabavo, za eerkey in goło. Ona 
je izdala do leta 1881. veliko glash^fK^ga gradiya, ugajajoeega 
posameznemu pevcu in pevki, pevskini zborom ter igraleem 
na glasovir in orglje. Ód nje imamo do sedaj 72 glasbenih 
proizvodov. Yeliko in va2no nalogo je prevzela, kajti ravno 
glasba, yredjeno petje pospeśuje ]judstveno izobrazenje glede 
jezika, duśevnega razvoja in moralne kreposti. Blizo sli^no 
je „Cecilijino dru§tvo", ki si je izbralo v svoj delokrog gojitey 
strogo cerkvenega petja in cerkvene glasbe ter tudi izdaja 
svoje muzikalije in oskerbljuje posebno Solo za orglavee. 

Sploh pa bi na polji umetnosti domaee, ki je se precej 
mlada in gibka, uźe lehko imenovali nekatere hyaleyredne 
może in to v stroki petja in glasbe. kiparstya in slikarstya. 
Naj slede doma&h nam moź znana i men a: Be lar Lavoslav, 
nadućitelj V Ljubljani ; Forster Anton, luHtelj godbe in petja ; 
Fleiśman J., pevovodja; Anton H aj d rih, nfitelj , omerl 
leta 1878.; oće Angelik Hribar, redoynik frandskau v Ljub- 
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Ijani; Anton Hribar, ućitelj v Gorici; dr. Benjamin Ipavec, 
zdraynik v Gradecu in dr. Gustay Ipavec, zdravnik pn sy. 
Jurji na spod. Śtajerskern ; Davorin Jenko, kapelnik v Beli- 
gradu; Kocijan^ić Josip, pravdnik, umerl 1878.; Leban 
Aygust, ućitelj v Gorici, umerl 1879.; Levi6nik Joźe, u^ltelj 
na Gorenskem; Magek Gaśper, umerl 1873. in Maśek 
Kamilo; Nedved Anton; Petelin Gallus (Jakob Hinel) 
Sloyenec, umerl leta 1591. v Pragi; Kihar Gregor, rojeń v 
Polhoy. Gradecu 1796., umerl 1863. v Ljubljani; Vavkeu 
Andrej, u^itelj v Cirkljah in Vilhar Miroslav. Vsi imeno- 
vani so skladatelji, kojih skladbe so se nam Slovencem Ye6i- 
nom priljubile. 

Kakor nam pi. Radics, leta 1880. piśe, ne grś premalo 
ceniti umotvorov , katere .so proizvajali Slovenci od nekdaj ua 
polji domaće umetnosti. Sledu nam je uźe iskati v predker- 
śćanski dobi in uźe v starodavnih ćasih je doyerśil naród nas 
marsikaj znamenitega na polji umetnosti. Iz njega srede iziel 
je mnogokateri umetniśki uSenec v najboljśem smislu besede. 
Kako se je umetnost razvijala, kako cveteti prićela, kake kali 
V preteklih stoletjih pognała, nam prića znamenita, kulturao- 
zgodoyinska studija Peter pi. Eadics-a, priobćena v 
„letopisu" slovenske matice, pod naslovom: „Umóteljnost in 
umśteljna obertnost Slovencev", 1880. — a to gibanje y nasili 
deźelah ludi za^etkom deyetnajstega stoletja ni bilo neznanie- 
nito. PomisUti nam je samo, da je bila tedaj doba nalega 
nepozabljiyega baron Źiga Zoisa, kateri je tudi na polji 
umetnosti yzbujal in podpiral vse, kar bi mogło du§evno ko- 
ristiti narodu sloyenskemu. Leta 1808. je samo y Ljubljani 
bilo sedem slikarjey in u&telja na javni risarski soli so imeli 
pridnega Dorfmeister-a. Znamenita sta bila tudi brata 
Layoslay in Yalentin Lajer, rojena v Kranji (1752. do 
1818. in 1763. do 1810.), koja sta ustanoyila syojo „§olo'' r 
rojstnem jima mestu. Poleg Egartnerja so tekom dąsa 
iz§li iz te Sole: Taygar, rojeń Idrijćan, Yizjak, GStzl, 
slikar in kipar. Tudi nastopijo v tej dobi slikaiji: Kayka, 



Digitized by 



Google 



221 



BatiS, Bartl, Brodnik, KogoySek, Dolinar, Mis- 
ko v i ^, slikar in kipar M i k § e, slikarica Alojzija Mar. P e t r i 5 
a nad yse se je poyzdignil umetnik M a t e v ż L a n g u s , rojen 

V Kamnigorici na Gorenskem leta 1792.; umerl 20. oktobra 
1855. Izuril se je na Dunaji in v Eimu ter zashil ua daljeiS 
in dosegel veljavnost. Blaźilni upliv, katerega jft imel slikar 
Langus na domafio umetnost in okus, jo bil izyanreden in se 
je opazoyal §e dolgo po njega smerti. Ustano vii je svojo Solo 

V Ljubljani in je zlasti njeźni spol Yzbujal ¥ gojitev umet- 
nosti. Slove6e ime so si pridobile njegove ut^enke: Josipiiia 
Strusova, Amalija Oblakova, Terezija Lipii5eva 
in drg. Kasneje je jednako „§olo" ustanoyil nas zgodoyinski 
slikar , ki se je izuril na Dunaji in Benetkah , J a n e z V o 1 f. 
Pri njem so se naobraźeyali : Jurij Śubic, zgodoviDski slikar, 
ki je sprejel za syoje duhoyite kompozicije ^Fugerjeyo darilo", 
Ivan Śubic, kije uźe biyal y Benetkah iu Kimi), Śimł^a 
Ogrin, naobraźen y Benetkah in Ludoyik Grilec, ko- 
jemu se obeta lepa prihodnost. Ve6 ali nieuj talenta in po- 
ziya za slikarstyo so y noyejśi dobi pokazali tudi: Oeferin, 
Kozólj, Hudoyernik, Gosdr, Medyed, Tomec 
Baroysky, ayposlednjem^asu stayseprekosila Ivan Frankę, 
slikar in profesor y Kranji in Pr. Globof Dik, prof. y Ljubljani. 

Izmed k i p a r j e y na§ih dni, kakor so n, p. Ć a ni e r u i k, 
Tomec, Toman, Ozbić, Stefan Śubic, Murnik, 
Yurnik se je poyzdignil na yisoko stopinjo um*^tnosti France 
Zajec, rojen 4. decembra 1821. y Sovodnji, naobraźen na 
Dunaji in y monakoyskej akademiji. 

Uźe leta 1866. se je sproźila misel, da se nstanoTi y 
Ljubljani nekaka „narodna galerija" in żeleti bi bilo, da se 
ynoyić poprimemo te lepe ideje ter jo djaiiisko izpeljemo, Hitro 
bi se poyzdignil takoy hram, y katerem bi se na 6ast naroda 
naśega gojilo ^uystyo za umetnost in umetnost sama. 

V razmeri z naśim śteyilom pa srao posebno bogati na 
polji muzikalij in yglasbenih pesni. Po prayiei se 
lehko terdi , da je naród sloyenski — naród , ki Ijubi , ł^isla , 
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goji iii pozna lepo petje in uźe leta 1873. pri razloźbi sve- 
toYui aa Dnnaji smo sb v tern smislu odlikoyali. Poro6evalec 
A. Klodifi pis6 Y „Bericht uber oest. Unterrichtswesen aus 
Anlass der Weltaiis&tellung 1873" str. 560: „Die Ausstellung 
Ton Compositiouou von Pdrster, Nedved, Pleiśman, 
Dolinar, Gerbic, Levi($nik, Masek, Miklośió, 
Cvek» Ribar, Yavken hatte die musikalische Producti- 
yitaet dor Slovenen bei den Miisikkennern in nachdrucklieher 
Wiiiise ziir Geltiing gebracht". 

Naj nam boile dayoljeno tu ob kratkem nekatere dela 
omeiiiti: 

Leta 1844 je pridjal A h acelj svoji uźe imenovani 
zbirki ^tajerakili in korośkih pesni dotifine napeve. Od leta 
1848, do leta 1865. se je priob5evala „Slovenska gerliea", 
koje pobedamo sodem zvezkov s kompozłcijami M a I e k a , 
FleiSniana, Gerbica i. drg. Dalje smo uźe pri „slov, 
BolstYu" omenili marsikatero lepo zbirko, namenjeno posebno 
u^efiej se iiiladini. V razśirbo muzikalifinih znanosti in umet- 
nega petja je skerljel Masek, ter je priobceval muzikali^me 
mesećne zvezke „C a e ciii a" leta 1857. in 1858. * v Ljtib- 
Ijaui. Tu nam podają zanimive glasbene c^ertice, źiYotopise 
xuameuitih uuietnikov, pouke o igranji in petji in raźne yglasbe 
in napeve. — Dalje bi omenili zbirko: „Sloyenske pesmi za 
iSetiri glase", Triebnik. — „Sloyenske pesmi za en glas 
in glasoYir'', I p a v e c, — „Jadranski glasovi" I. snopie, Aut. 
Hajdrih, 1876, — „Slovenske narodne pesni'', nabrał iu 
za mo^ki zbór yretiU Josip Kocijanćić, 1., 2. snopie, 
1877, — ,,SloveDske pesni", pervi zvezek, dr. Benj. Ipavec^ 
1877. — ,,Slavjanka'\ dr. Ipavec, 1878. — „Kako si 
krasno'% dr, I p a v e c , 1878. — „Pozdray majniku", oce A, 
Hribar, 1878. — „Jadranski glasoyi" II., izdal V. Ko- 
soyel, 1879. — „Glasi s Primoija", Avg. Leban, 1881. 
— ,,Po jezeru bliz' Triglaya", koncertna ilustracija slov. ua- 
roduG pesni za glasoyir, A. Forster. — „Kranjska de^ela*', 
Yglasbil s spremljeyanjem glasoyira Ant. Nedyed, — 
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,Glasbena matica", osem zvezkov. — „0(5e pojdite domti*', 
o^e Ang. Hribar. — „V spomin Ant. JcaneiiSu", besede 
Cimpermanoye, yglasbil Anton Stdckl, 1876. — ,jMilo- 
tinke", 1., 2. iu 3. zvezek, 1877. — „V spomiu Anici^\ A n t 
StSckl, 1877. — „Slovenske pesmi" za en glas in glasoyir, 
Yglasbil dr. Ben j. Ipavec, 1877. — „LaYOrika,*^ ĆTetero- 
speve in zbore; priobSene po matici, 1880. — in mnogo, 
mnogo drugih skladeb, delom uźe natisnenih, delom v natis 
priprayljenih. 

Za cerkyeno petje in glasbo bi omeuili: peryo zbirko 
cerkyenih pesni, koje je priobćil leta 1843. Gregor Riliar: 
„Viźe svetih pesem". Istega leta obelodaiń L. Dolina r 
„Pesme y nedelje celega leta". Do leta 1872. so izSli: ,,Na- 
pevi k pesmam za cerkev", Cvek, 1855. — ,,Z nebes pogiej", 
masa, Vu6vik. — „Masa za stiri glase*', Triebiiik — 
„Masa za ćetiri mośke glase, orglje in violon'^ J. MikloaiC. 
Na daJje smo ydobili te dela: „Yelika not^'S naper Fn S. 
Adamifiey, v Ljubljani, 1872. — „Śtiri Tautum ergo'*, 
postayil L. Be lar. — „Dvanajst cerkyenih peseni'\ v uapeve 
stayil Leopold Cyek, 1872. — „Dve yeliki .slovenski maSi*', 
besede A. Praprotnikoye in CimpermanoYe; za sopran, alt, 
tenor, bas in orglje zlo^il A. Forster, y Ljubljani, 1873. 

— „Slaya Bogu", Joź. Leyic^nik. — „Ofertorij^^ Fr. Ada- 
mik. — „Yelika sy. masa", za Syeterospey postayil L. B e 1 a r. 

— „Dyajset cerkyenih pesni" za ćyeterospey zlozil A. For- 
ster. — „Syeta ma§a", besede J. Mamoye, yglasbil L. 
Be lar, 1876. — „Boźi^ne pesni", L. Cyek, — „Cerkyene 
pesni", yglasbil oće H. Satner, 1879. — ,,Napeyi pri sy. 
maśi", o^e Angelik Hribar, 1879. — „Syeta maśa'*, Dan. 
Fajgelj, 1874— „Zdihljeji", o6e Ang. Hribar. — „Ma- 
rijine pesni", Anton Forster, 1879. — ,, Postni in veliko- 
noSni napeyi", 0(5e Ang. Hribar, 1879. — „Sloveuyki org- 
layec", sto mediger za orglje ; zloźil Daniel Fajgelj, 1879. 

— in yeliko śteyilo manji^ih in yecjih kompozicij. Omeniti 
nam je śe „Cecilije", t. j. cerkyene pesmarice, katero pri- 
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reduje odbor „dru§tva sv. Cecilije" y Ljubljani in jo ho6e iz- 
dati ,,dmiba sv. Mohora". Obsegala bofe „Cecilija" pouk o 
sekiricah ia zbirko najboljśih cerkveiuh pesni, kakor jih poje 
priprosti oarod pri boźji sluźbi in dnige, ki so jih zloźili 
raźni skladatelji, s sekiricami za jeden in dva gIasova. Tako 
idemo Łiidi na tern polji korak za korakom in ćasom ho5emo 
dospoti ono veselo staliSfie, koje bodę svetu prejasno kazało, 
da 8100 Sloyenci od nekedaj prijatelji in poznavatelji petja in 
glaybe. Umetnost se je probudila, narodova zavednost jo po- 
speSuje in treba le źiloyite, neprestane delavńosti! 



Skleuiysi małe 6ertice o zgodovini slovenskega slovstva, 
^menio rewolega oćesa gledati v bodoćnost, ki bodę gotovo 
i^edalje jasneja za naś naród, ako le mi kriźem rok ne der- 
?jmo in ne zanemarjamo imenitnega dela, katero delo so pridni 
domoljubi uźe tako daljeó doveli. 

Ysak se naj trudi po svoji mo6i v korist, omiko in na- 
predck narada naśega. Naród pa łio6e doseói toliko, da bod« 
poiiosuo atopiti zamogel poleg drugili, ve6jili in mnogo§tevnili 
IjiidsteY. NjegOY duśevni in telesni blagor se bo v obilni meri 
ra5Łodeval, kot śe nikdar poprej! 

Praya moźka, krepka in terdna samozavest in znaCajnost, 
neumorIjiva ystrajnost v stremljenji za velike ideale in sverhe, 
neomagljtva delaynost, yećna marljivost in neobnpen duh: to 
so lastnosti, po katerih naród Sestit in srefien postaja in teh 
lastnosti nam je treba. 

Koncern zakli^em s pesnikom: 

„Z urnom oroźite se, ne bojte se znoją na 5elu!" 
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iVo se je imela izdati : „Zgodovina sloyenskega iiaroda'*. 
spisana po Janez Terdini, je blizo tako-le govoril naS staroj^ta 
dr. Jan. Bleiweis matićnemu odboru: „Vem sicer, da ta 
in oni bodę ugoyarjal, da se ne da śe pisati zgodovina „om- 
nibus numeris absoluta", ker mnogo Se ni dognauega 
in jasnega. A će ćakamo ysega tęga in odlaśamo, da se iiaru 
odpro vsi viri, 5akati hoCemo do sodnjega dneva. Ko bi l>ili 
tako mislili Valvazor, Linhart, Yodnik, Krempelj, ne bi imeli 
yrednih njihovih knjig". 

Tudi spisatelj je Oyega mnenja in to posebno, ker je 
mladini nasi tako potreba „zgodoyine slovenskega slovstva", 
kakor „ribi vode". Da pa knjiga ni v hipu nastała, teniTet^ 
ćasom in fiasom narastała, bodę vesten in nepristransk opazo- 
valec takoj sprevidel. Koja dela in kateri pripomoćki so se 
V zverśitev te zgodovine, razun originalnih del dotićnih piaii- 
teljey in pesnikoy , yporabili , se delom razyidi iz woda k : 
„PripomoCku zgodovini slovenskega slovstva", Celovec, 1879. 
str. 3. in 4. 

Viri se pri posameznih oddelkih niso nayąjali, ker se ni 
hotelo motiti pripovedovanja. Kdor se peća s slovenskim pi- 
semstyom in ozirom z zgodoyino naSega sloystya, bodę takoj 
opazil, kako in kaj se je porabilo. 

Će se oyo skromno delo od strani naśega obCinstya blago- 
yoljno sprejme, hoće spisatelj y prihodnje, kot dodatek k svojl 
ZgodoTina slov. sloYstra. 16 
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zgadoyiui slovenskega slovstva, sestaviti primerno „berilo" iz 
ąmoy hi umotvorov znamenitejih naśih pisateljey in veleiimov, 
ki jif> uplivali na razvoj, prevratek in razcvit. Iz kronolo- 
gi^DO sestarljenega berila bi se djansko razyidelo, kako S6 je 
jezik razTijal, kako je napredoyala naśa kiijiźeynost, ozirom 
na ynanjo in notranjo yelja^. 

Pri^ujo^a knjiga pa je namenjena soli in domu ter y 
peryej yersti nasi dragi mladini, kojej jo y iskreni Ijubezni in 
s serónim pozdravom podają: 

J. pi. Kleinmayr. 
V Kopru, dne 5. januarja 1881. 
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4. SlovenSdina pred Trubarjem ......... 39 

B, Novo8loven8ho 8lovstvo, 

1. Perva doba, 1550.-1770. 

Protestantizem , Trubar, Vergerij, Ungnad, Dalmatin , Krdj , 
Bohorió — Protiprotestantska doba, Kren, Mikt-t^ C Em dek, 
Vipacensis, Sommaripa — Megisser, Schóiilcbbii , Valviizor, 
Popovi6, Gol, Kemperle, Ktizmić, No7omeśki — Pohliii . . 45 

2. Druga doba, 1770.— 1843. 

Japelj, Eumerdej, Rihar, Śkrinar, Sraj, Traven — Clattjmaa — 
Paskral, Śkerbina, Śvab, Ranft, Śerf — Volltrtmr — Mihelic, 
Naglić, Zupan, Damascen, Makovi6, Brun — Dr^fci^TBc^ Golinayrj 
Strój, Breznik, Zakotnik, Zelenko - Linhart — Yoduik — 
Primic, Śmigovec, Ravnikar, Jarnik, Danjko — Kop i t tir — 
Zois — Franul, Zalokar, Verdinek, Baria, Krpjupi^lj, Earag^i 
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3. Tretja doba, 1843.— 1881. 

Bleiweis — Jeran, Vertovec, Verne, Majar — Koseski — Hitzinger, 
Terstenjat, Caf — MikloSić — MalavaSić, MurSec, Eobida, 
Kocijanćidj Oroźen — druStya slovenska, ćasopisi, BudmaS, 
Cigale^ NaTratil — Toman, Vilhar, Żakelj, Varl — Praprotnik, 
Eiuspieler — Dramatika — Cegnar — drużba sv. Mohora — 
JaDciiĆ — Razlag, Raić, Kobe, ilirizem — Łeystik, YaljaYec, 
Żepi^, Krek — Jenko, Stritar, Jurćić i. t. d. — Matica slo- 
Feuska — Erja?ec, TuSek, Costa, Lesar i. t. d. — JezikosloTJOj 

' zgodoTiiia, zftmljepisje, narayosloyje — Foaćno-zabaviio — 
Zaanstyeno-ukoyito — Pobożno — Slovensko Solstvo — Na- 
ród na poezija — Oasnikarstvo — Umetnost i. t. d. - , . 147 
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